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~ The Six Ideals:
No fighting, no greed, no seeking, no selfishness,

no pursuing personal advantage, and no lying.

The Three Great Principles:

Freezing, we do not scheme.

Starving, we do not beg.

Dying of poverty, we ask for nothing.

Acéording with conditions, we do not change.

Not changing, we accord with conditions.

We adhere firmly to our three great principles.

We renounce our lives to do the Buddha's work.

We take the responsibility to mold our own destinies.

We rectify our lives to fulfill the Sanghan's role. |
Encountering specific matters, we understand the principles.
Understanding the principles, we apply them in specific matters.

We carry on the single pulse of the Patriarchs' mind-transmission.



TABLE OF CONTENTS

B

% =

¥ &

Jeweléj Censer Praise.vserssricnnsnsstnvnsnsnsnss 1

7

Mornl ng 39 clitation....... eriara T T 3

I REE S
Shurangqmo MONErQ, eeenvnrnnsnsarnannsnrnns 3
s e

U
Great Compassion Mantrd.....cessvnnsanans 4032
A &R
- 1IQ

Ten Small MaNtras..ovevvvvinnnsranan tearens 36
T A 2
Heart Of Prajna Paramita SULrd..vevisennvss Ly
AL % A TR G e i |
Proise To Medicine Master Buddhaf .......... u7
;%gée Refuges ............................ .}50
B §73
Good Goddess Mantrd. s ses v ernrnsnrsnvonas 52

AETH XL A

Pruisg To Vajrapani (Wei Two) Bodhisattva..53

22
%ﬁ% |
Bowing To The PatriarchS.ivsvvssrnrsnvansns 54
1€ 18
Meal Offering.. svevisssnnosrsanranrssanssannrns 56
Lk K
{%§?Q§e Praise.vvicersnasnnistiranas Ciarraa 56
Meal Offering Before The BuddhQ..:vsvsvavus 58

\d
~



The Three Recollections And

Flve Contem IthonSl LONL I I B B B B B I B B B B B B A ] I67
AR A
Montra And Verse To End The Meal..........68

& &

Meal Offerfﬁg On The First & Fifteenth Of The

Month llllllllll LN B B ) LN e ] s R 8 R EREDYEDROEDS ll!ll70
Ap — .+ A 4B R KAk
Pralse To Chye Lon Bodhisattva..vivivuree72
4ﬂn
Ceremony or The Patriarchs, . vvvvevscvees 73
>
34 6P 1§ 4
Ceremony For Jvan ;sq& Bodhisattva..... ]
s o X 5;4@ ;
Dedlcatlon Bedgre The Rebirth Plaques 1178
45 % 4L 3] B 4
Tronsference For Lengthening Life....... 183
B AN
Evenlng Recitotlon 1 8P )R E LR REEENL R Illllllllll86
B\ Vq ’
Amitabh(] Utrallll lllllll $ 4 8 0 8 0L 002 LN YRS 87

Pel SR Bo £
Spirit Mantra For Rebirth In The Pure Land



Eighty-Eight Buddhas Repentance Ceremony..108

12 4 K iﬁsﬁﬁx | -

Meng Mountoln ferlng .................... 129

AmlthhG F;rolse.........,.......; ......... 140

iR e R |

Verse For Transferring Meritiivevnssovnens T

B 18 | -
Ceremony For Purlfylng The BoundarieS.:ivivaivas 145
}" ;

Pralse For Purifying The Water.vvveveavens 145

&k% H ? 2K v’g

Verse spoken By The Dharma Host While

Holding The Water...ovevnsnsnsninssnna 146
¥ % KRB
Verse Of Dedication,ivvvivnsnnssavensnnsas 147
2 9 1% |
Great Transference Of Merit.ivvvssvisenvnas «e0 0149
A E X
Universal Worthy Bodhisattva’s Verse of
FRERE R
2 4 |
Bow1ng To‘%he Potriarchs.?? ............... 158
2 2
Verse For Transferring The Merit From Tcklng
Refyge.f .................................... 161
Univqrsal Bow1ng .................... Mrraaeaaan 162
¥ RE |
Ceremony For Shokyamqni didho's Birthday...... 165
Bww LB L 2 AR
-~ Praise For Bathing The BuddhQ.:vesusvsnaan 167

i 1B



- True Words For. Bathing The Buddho ......... 167
- A %"
>4K 2N S _
Verse For Transferring The Merit From
Bathing The Buddho ..................... 168

-1t 20 4% B (5

Ceremony For Med1c1ne Master Buddha's Birthday.169

ﬁ gp 1 A7 v&/ﬁ.ﬁf&

Ceremony For Amitabha Buddha’s Birthday........ 170
P 2R o it B2 3% AL 1R
Ceremony For Maitreya Buddha's Blrthdoy ........ 171

iR BB LA

Ceremony For Gwan Yin Bodhisattva’'s Birthday...173

TR R A HE ]

Ceremony For Universal Worthy Bodhisattva’s
Birt doy .................................... 177

A RS AR

Ceremony For Manjushri Bodhisattva’s Birthdoy..179

_ )L§$ 2] %?w@iiﬂ%

Ceremony For Great Strength Bodhisattva’s
Blrthdoy .................................... 181

IR ST

Ceremony For Earth Store Bodhisattva's .
Birthday. s s v e iu v n i innoniiniisnnessinnesss 183

P -
R AR N 4 &m%
The Buddha Speaks The Ullambana Su

1% 3%, h BB 4%

Dharma Gathering To Liberate The Living........ 195

ﬁi@%

The Dharma Of Repentance Of The Great Compassion
Wlth A Thousond Hands And A Thousand Eves...208

T 88 A & 4 ok

Vow To Be Reborn In The WesSt v e vinrernnrvennss 235

9+ L



Buddhlst Songs ...... B e 237

44% 237

Avatomsoka Hymn Of Falth.cvsvsnsvvsnsnnns
1%
The Triple Jewel SONG..uvvvssevinsonssnas 239
- %
Dharma Realm Buddhist UniversITY SCHOOL

SONG s v v avsvrnssersasinrsssarsannassna 243
B A B
Turning The Dharma Wheel ................. 245
Study Buddhism, sevevsvrvnensrsrnonenneins U6

The Lunar Colegﬁgr 0f The Holy Anniversaries
The Buddhas And BodhisattvdS..svssssvuas 248

%ﬁé&#y,
Publications Of The uddhist Text Translation
SOCIetY s urenrnnvnsnnrnrrasonstnnsnnsnsrans 251

i# 4% 8 4%



PREFACE

THE ESSENTIALS OF MORNING AND EVENING RECITATION

From limitless time until now, we have carried
with us the seeds of karma. Karma brings its cor=-
responding retribution. In the Earth Store Sutra the
Buddha explains, "I see that every single movement
or stirring of thought on the part of living beings
of Jambudvipa is an offense." From such seeds,
more seeds are produced, and from karma more karma
is accumulated. If we don't rely on meditation and
recitation ceremonies, how can we hope to eradicate
such offenses? This is especially true for those
who have set forth from the home-life and entered
the Way, who neither serve the government nor as-
sume other livelihoods, ‘but who solely rely on the
offerings of donors. If those people do not apply
effort in cultivating the Way, then it will be dif-
ficult for them to digest the offerings made by
faithful donors. The Great Dhyana Master Jan Jou
said, "If one doesn't accomplish the Way in this
very life, then one will have to repay the debts
accrued by wearing horns and fur in the future."

Moreover, Morning Recitation and Evening Reci-
tation are performed not only for the sake of bene-
fiting oneself, but also for the szake of enabling
living beings throughout the Dharma Realm to attain
Anuttarasamyaksambodhi (Unsurpassed, Proper, Equal,
and Right Enlightenment). How can we overlook such
an important matter? ‘ :

As participants in recitation ceremonies, we
should carry our bodies erect and never be casual.
We should sound each syllable of every recitation
passage, our minds concentrated and unmoving, from
the beginning to the end of the entire recitation.
Then the Three Karmas (of body, speech, and mind)
and the Three Stoppings (the stopping that leads to
the meshing with True Substance; the stopping of ex-
pedients according with conditions; and the stopping
of the two extremes) will be in harmony. If we can
maintain an attitude of respect in our pnysical de-
meanors, if we recite with clear and crisp voices,
and if we formulate in our minds the contemplations
in keeping with the passages as we recite them,
then the Three Karmas will mesh with the Three Con-
templations (of emptiness, falseness, and the Mid-
dle). The Three Stoppings and Three Contemplations



will then become like a mirror reflecting the myriad
images, and our minds and the Sages' mind can come
toqether in an intertwining response, just as when
water is poured into water, and empty space unites
with empty space, so that our merit fills the Dhar-
ma Realm, and our measures become equal to the void.

MORNING RECITATION

Cultivators should first study the recitation
ceremonies to comprehend their deeper intent. That
facilitates our contemplating while reciting and
upholding. We should familiarize ourselves with
the liturgy. Otherwise, in the face of the various
states that could arise during recitation, our
minds would become scattered and we would not suc=
ceed in reaching a proper state of contemplation.

In the early morning, when the myriad states
have not arisen, when our minds are guiet and tran-
quil, we should awaken and get dressed and immed-
iately commence the recitation of the Shurangama
Mantra of the Buddha's Summit, This mantra serves to
regulate the five desires before they have had time
to arise so that our minds quickly penetrate and
directly reveal the wonderful nature of the Treasury
of the Thus Come One as it truly is. As it is said,
"still and unmoving, there is a response and a
spontaneous penetration.’

Next we go on to recite the Great Compa/séwn Man-
#ra, which has the ability to cleanse the mind of-
filth. After enlightening to the compassion of mu-
tual identity with all things, we recite the Ten
Small Mantras: we turn the Dharma Wheel with the As-
You-Will Wheel King Dharani, The Disaster~Eradicating Aus-
plclous Spinit Mantra prevents calamities and brings
good fortune. That is followed with the Meritorious
Vintue Jeweled Mountain Mantra. Auspiciousness in our
minds, we dwell on the Mountain of the Dharma-nature
and obtain the jewel of meritorious virtue. The
Jwun TL Spirit Mantra completely dispels the obstruc-
tions regarding phenomena, so that the Dharma-nature
can be revealed in its fullness. Next, we intone
the Sagely Resofute Light King Dharanti of Limitless Life
Mantra, to entreat the Thus Come One Light King to
bestow wisdom-life upon us. Our wisdom-lives hav-
ing come forth, we go on to intone the Medicine Masten
True Words for Ano&nt&ng the Crown of the Head, which fur-
ther enhances our wisdom so that it becomes like
crystal encompassing a jeweled moon within. At



this point, light pours forth, anointing the crowns
of our heads. With the recitation of the Gwan V.in
Efficacious Response True Words, we mesh with Gwan Yin's
efficacious ear-organ and the entire Dharma Realm,
and the magical responses are boundless. - The Taue
Wonds of Seven Buddhas fon Eradicating Offcnses roots out at
their very source the beginningless karma that im-
pedes the brilliant light of our wisdom and that
prevents it from shining forth. The Mantra §or Rebinth
An the Pure Land affects our karma, which is originally
pure, as we request Amita Buddha to anoint our
heads as certification that we will be reborn in
the Pure Land. The last of the Ten Smallf Mantras,

the Good Goddess Mantra, culminates the sublime con-
templations described above.

Together those mantras serve to quicken the
wonderful functioning of the Dharma-nature and the
fulfillment of our wishes. However, we should know
that although we may enter a wonderful state of
contemplation by reciting those mantras, they must
be recited with a single-minded concentration in
order for the contemplations to be actualized.

Further, to prevent us from becoming attached
to those states of contemplation, the Hearnt of Prajna
Paramita Sutra is recited. That Sutra points directly
to the mind's substance in its fundamental empti-
ness, by proclaiming that ultimately there is no
wisdom that can be obtained; even the mark of empti-
ness itself is empty. Thus, the state of wisdom is
revealed in its entirety--not one; not many. The
two extremes are eliminated and the Three Contempla-
tions are perfectly fused.

Those twelve mantras of the Secret School and
one Sutra of the Apparent Teaching share a mutual
identity and are mutually encompassing.

As a means to attain actual certification, we
next recite the Buddha's name. 1In the recitation
of one Buddha's name, the names of all Buddhas are
implied, because of the mutual inclusion of the one
with the many and the perfect fusion between self
and others. .

Next the Ten Great Vows of Universal Worthy Bodhisat-
ftva are recited. As we recite, we should con-

" template that these great vows are our own vows,

" and that they must direct our every thought, word,
and deed throughout all time. Universal Worthy
Bodhisattva's explanation of the Ten Great Vows in
Chapter 40 of the FLOWER ADORNMENT SUTRA should be stu-
died so that we may become familiar with the vows'
meaning and scope. ’ :



Momning Recitation is concluded with the Three
Refuges, as we return the merit generated from
reciting the mantras and Sutra of the Secret and
Apparent. Teachings to the Triple Jewel of our own
~ natures. We don't seek refuge by relying on any-
thing external to our cown natures. The great, all-
encompassing Dharma-door of the One Mind is com-
pletely manifested. 1In this way, everything that
we encounter belongs to the Treasury of the Thus
Come One. : '

* % % %

EVENING RECITATION

When evening comes, we should gather in
the myriad virtues and dedicate them to the Pure
Land. This is known as "creating merit at the
beginning and returning the virtue at the end."

And so one begins the recitation with the. Amitabha
Sutha.This Sutra causes us to awaken to the sublime
primary and dependent rewards of the Land of Ulti-
mate Bliss. We are exhorted to practice the Dharma
of reciting the Buddha's name, as it is the proper
cause for living beings to beget loathing for the
extreme filth of the Saha world and aspire toward
the utter purity of the Pure Land. With the Re-
binth Mantra we beseech Amita Buddha to anoint the
crowns of our heads, to pull out the fundamental
cause of our karmic obstacles, and to guarantee
that we will certainly be reborn in his land.

If the practitioner's mind is admixed with
defilement, his obstacles are not easily eradicated,
and so we rely on the Eighty-eight Buddhas Repentance
Cenemony, with its verses of Universal Worthy Bodhi-
sattva, to expand upon the Ten Kings of Vows recited
earlier in the day. With those recitations, both
relative truths and Absolute Truth are perfectly
fused and the Sea-seal Samadhi is realized.

Both the Amitabha Sutra and the Eighty-eight
Buddhas Repentance Ceremony are followed with the Meng
Mowitain Ofgering, bringing vast benefit to beings
of the lower realms, and the Prafna Paramiia
Heant Sutra is recited to affect their understand-
ing that both offenses and blessings have no host
and that people and dharmas are empty, so that they
may come to realize the True Reality of all dharmas.
Once again, the Rebinth Mantra is recited, as we
rely upon Amita Buddha to release light to anoint
the crowns of our heads and protect us. We



pray that the six paths transform into the Pure
Land, and that all sentient creatures immediately
be certified to the Ten Grounds.

Next, we recite the Buddha's name as we
transfer merit and seek actual certification.
We conclude with the Three Refuges. All goodness
gained throughout the day, from beginning to end,
is returned to the Triple Jewel of our own natures,
and we vow that the living beings throughout the
Dharma Realm will all bring forth the unsurpassed
resolve and together perfect the Wisdom of all
Modes. :

~by National Mastern Yu Lin [(died 1676)
of the Ching Dynasty
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MORNING RECITATION

7 8% Z%3R

Jau shr ke sung

(On the first and fifteenth of each lunar month, begin with

the JEWELED CEVSOR FRAISE, page 1) gewuaqy LBFEA 4
SHURANGAMA M&NTRA

Leng yan jou

®
vNAMO SH%BANGAMA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS (3x)

BEEET LW EH e

Na mwo Teng yan hwei shang Fwo pu sa (3x)

¥ 0 DEEP AND WONDROUS DHARANI UNMOVING HONORED ONE‘3

a4 W85 e Bo

Myau jan dzung chr bu dung dzgyn
SUPREME SHURANGAMA APPEARS MOST RARELY IN THE WORLD.

ELD ERCE

Shou Teng yan wang shr syi you

EXTINGUISHING DELUDED THOUGHTS FROM COUNTLESS KALPAS
PAST.

B4 & 1R 40 B4 13 A

Syau wo yi jye dyan dau syang
I NEEDN'T PASS THROUGH AEONS TILL THE DHARMA BODY'S GAINED.
Bu 11 seng chi hwo fa shen
I WISH TO NOW ATTAIN THE WAY: AND AS THE DHARMA KING.
AL 48 ‘%
BMTiFFxwEL
Ywan jin de gwo cheng bau wang
;ALL THEN RETURN TO RESCUE BEINGS MORE THAN GANGES'
NDS.

% 4w VLT R

Hwan du ru shr heng sha jung
3



THIS DEEP RESOLVE I OFFER TO THE MYRIAD BUDDHAS' LANDS,
4 N :

1 o % o A B 3

Jyang tsz shen syin feng chen cha

AND THUS ENDEAVOR TO REPAY THE BUDDHA'S BOUNDLESS GRACE.

4% BBWE

Shr dze ming wei bau fwo en

I NOW REQUEST THE BHAGAVAN TO CERTIFY MY QUEST:

Kaxw§ b Foy

Fu ch1ng shr dzwun wei jeng ming

TO ENTER FIRST THE EVIL WORLD--THE FIVE TURBIDITIES;

2% Rw¥

Wu jwo e shr shr syan ru

IF YET A SINGLE BEING'S NOT ACCOMPLISHED BUDDHAHOOD

— % % K AW

Ru yi jung sheng wei cheng fwo

ACCORDINGLY I ALSO MUST RENOUNCE NIRVANA'S BLISS.

BA P Bk R

Jung bu yu tsz chyu ni hwan

0 GREAT IN COURAGE, GREAT IN POWER, GREAT COMPASSIONATE
ONE!

K X h KB

Da syung da 1i da tsz bei
I PRAY WOULD NOW UNCOVER AND DISPEL MY SUBT'LEST DOUBTS.

43 F i

Syi geng shen chu wei syi hwei

THUS CAUSE ME QUICKLY TO ATTAIN SUPREME ENLIGHTENMENT,

ABRFERLE

Ling wo dzau deng wu shang jyau

AND SIT WITHIN THE BODHIMANDAS OF THE TENFOLD REALMS



wt s Rk g

Yu shr fang jye dzwo dau chang

AND EVEN COULD THE NATURE OF SHUNYATA MELT AWAY

B IHA T

Shwun rau dwo sying ke syau wang

MY VAJRA-LIKE SUPREME RESOLVE WOULD STILL REMAIN UNMOVED.

i B oo & $h B

Shwo jya la syin wu dung jwan
/ @
NA MO ETERNALLY ABIDING BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS.

dR %2+ 5 ipe

Na mwo chang ju shr fang fwo

NA MO ETERNALLY ABIDING DHARMA OF THE TEN DIRECTIONS.

\%:@%ﬁf% A

Na mwo chang ju shr fang fa

NA MO ETERNALLY ABIDING SANGHA CF THE TEN DIRECTIONS.
S . N _ LEL AL

@K$@+5W;

Na mwo chang ju shr fang seng

NAMO SHAKYAMUNI BUDDHA.

i & Ao £ 24

Na mwo shr jya mu ni fwo

NA MO SUPREME SHURANGAMA OF THE BUD DHA'S SUMMIT.

HEBIAE B

Na mwo fwo ding shou leng yan

HEHME T LH

Na mwo gwan shr yin pu sa

NAMO VAJRA TREASURY BODHISATTVA

HETRBRER

Na mwo jin gang dzang pu sa



AT THAT TIME THE WORLD HONORED ONE FROM THE FLESH MOUND
AT THE CROWN OF HIS HE/ HEAD RELEASED A HUNDRED-JEWELLED
LIGHT AND A THOUSAND PETALLED RARE LOTUS AROSE FROM THE
MIDST OF THE LIGHT.

aﬁﬂ%ﬁ%} mm%‘f Miwa
YR . TETE .

Er shr shr dzwun, tsung rou ji jung, yung bai bau gwang,
gwang jung yung chu, chyan ye bau lyan,

SEATED WITHIN THE PRECIOUS FLOWER WAS A TRANSFORMATION:
BODY OF THE THUS COME ONE, WHOSE CROHN IN TUR TURN EMITTED TEN

ﬁ%&v f}igﬁ’%‘l’ Iﬁiih’é.
A% b,

You hwa ru lai, dzwo bau hwa jung, ding fang shr dau, bai
bau gwang ming,

ALL THE MYRIAD LIGHTS SHONE 'ROUND ABOUT, EVERYWHERE
REVEALING SECRET TRACE VAJRA SPIRITS, MANY AS THE SANDS OF
TEN GANGES RIVERS. EACH HOLDING ALOFT A MOUNTAIN AND
NIEﬂbINGAPESTLE THEY PERVADED THE REALM OF EMPTY SPACE.

— g Rk A
P N A VAN i g

Yi yi gwang ming, jye byan shr syan, shr heng he sha, jin
gang mi Jji, ching shan chr chu, byan syu kung jye.

THE GREAT ASSEMBLY GAZED UPWARD AT ONCE FILLED WITH FEAR
AND ADMIRATION, ~ SEEKING THE BUDDHATS KIND PROTECTION
THEY SINGLE-MINDEDLY LISTENED

IS I REEED M% k.

— e 2.1
Da jung yang gwan, we1 ai jyan bau, chyou fwo ai you yi
syin ting fwo,

AS, STREAMING LIGHT AT THE BUD DHA'S INVISIBLE CROWN
THE TRANSFORMATTON THUS COME ONE PROCLAIMED THE SPIRITUAL
MAN TRA:®

LA bk, EHBT,

Wu jyan ding syang, fang gwang ru la1, sywan shwo shen jou:

6
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546)
547)
548)
549)
550)
551)
552)
553)-
554)

PAN TAN JYA LU MI
DA JR TWO

NAN  ©

E NA LI

PI SHE TI

PI LA

BA SHE LA

WO LI

PAN TWO PAN TWO NI

BA SHE LA BANG NI PAN
HU SYIN DU LU YUNG PAN
SWO PE HE
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‘GREAT COMPAS%ION MANTRA

lu"
Da bei jou

1) NA MHO HE‘LA DA NWO DHO % 8 o 18 AP ng
CAYEYE@ "B Ipo

2) NA MWO E LI YE B & P w) Bp

3) PWO LU JYE DI SHAU BWO LA YE ﬁ%ﬁ 38 %,@%g%?
4) PU TI SA TWO PE YE i&%ﬁ;ﬁﬁ 4%5?

5) WWO HE SA TWO PE YE XS

6) MO HE JYA LU NI JYA YE )?é{jf_}é}%iiﬁp
7) NAN ‘?% '

8) SA PAN LA FA YE ' -ﬁ_%% gg] %

)

)

9) SWO DA NWO DA SYE %‘U{ Hp n}ﬁ.%
NA MWO SYI JI LI TWO YI LB AT ﬁiﬁﬁ?‘

2

MENG E LI YE %P\j’ vk | 4P
11) PE LU JI DI SHR FWO LA 2@& Z
&K

~ LENG TWO PE P
12) NA MWO NWO LA JIN CHR & & APeR 3 iﬁ‘_

©13) SYI LI MHO HE PAN DWO %’Eﬂjﬁ 29 b&-¥3

SA MYE "]"

SA-PE E TWO DOU- SHU PENG zm/fﬁﬁ- %\BH

15) E SHR YUN

)
) .
16) SA PE SA DWO NA MWO PE SA WO %%%vyﬁ%%ﬁ%
)
)

14

17) NA MWO PE CHYE }?‘ %.,{f)\? .
MO FA TE DOU E;VJ j%—j__

32

18



19) DA JR TWO
20) NAN

21) E PE LU SYI
22) LU JYA DI
23) JYA LA DI
24) YI SYI LI

MWO HE PU T1 SA TWO
26) SA PE SA PE

27

)
)
)

25)
)
) MO LA MAO LA
)

28) MWO SYI MWO SYI LI TWO YUN
29) JYU LU JYU LU JYE MENG
30) DU LU DU LU FA SHE YE DI
31) MO HE FA SHE YE DI

32) TWO LA TWO LA

33) DI LI NI

34) SHR FWO LA YE

35) JE LA JE LA

36) MO MO FA MWO LA

37) MU DI LI

38) YI SYI YI SYI

39) SHR NWO SHR NWO

40) E LA SHEN FWO LA SHE LI

41) FA SHA FA SHEN
42) FWO LA SHE YE
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) HU LU HU LU MWO LA
44) HU LU HU LU SYI LI
45) SWO LA SWO LA

46) SYI LI SYI LI

47) SU LU SU LU
48) PUTI YE PU TI VE
49) PU TWO YE PU TWO YE
50) MI DI LI YE

51) NWO LA JIN cHR
52) DI LI SHAI NI NHO
53) PE YE MO NWO
54) SWO PE HE

55) SYI TWO YE

56) SWO PE HE

57) MWO HE SYI TWO YE
58) SWO PE HE

59) SYI TWO YU YI

60) SHR PAN LA YE

61) SWO PE HE

62) NWO LA JIN CHR

63) SWO PE HE

64) MWO LA NWO LA

65) SO PE HE

66) SYI LU SENG E MU CHYWE YE
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67) SWO PE HE

68) SWO PE MWO HE E SYI TWO
YE
69) SWO PE HE
70) JE J1 LA E SYI TWO YE
71) SWO PE HE
72) BWO THO MWO JYE SYI THWO YE
73) SWO PE HE
74) NWO LA JIN CHR PAN CHYE
LA YE
75) SWO PE HE
76) MO PE LI SHENG JYE LA YE
77) SWO PE HE

78) NA MWO HE LA DA NWO DWO

)
)
)
)

LA YE YE
79) NA MO E LI YE
80) PWO LU JI DI
81) SHAU PAN LA YE
82) SWO PE HE
g4) SYI DYAN DU
85) MAN DWO LA

BA TWO YE

)
)
)
)
83) NAN
)
)
86)
)

87) SWO PE HE
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TEN SMALL MANTRAS

T %

AS-YOU-WILL JEWEL WHEEL KING DHARANI {o&F¥LreRA

1) NA MO FWO THO YE @ & & b i Jpo

2) NA MWO DA MKO YE L @ AP
3) NA MWO SENG CHYE YE \5}7 :@C 4“3 Ao EF’

4) NA MHO GWAN DZ DZAL PU SA ) %48 hER
MAO HE SA /@ & % |

5) JYU DA BEI SYIN JE A KA H

6) DA JR TWO | 1845 M

7) NN o

8) JAU JYE LA FA DI VAR IR YW

9) JEN DWO MWO NI i % * R

10) MWO HE BWO DENG MI /ﬁ éﬂ%ﬁ%

11) LU LU LU LU "% ":‘g‘

12) DI SHAI JA

Y
&Ho
=

13) SHAU LA E JYE LI

T
29 -
AR g

14) SHA-YE HUNG

v
x

W
&

15) PAN SWO HE

16) NAN

17) BWO TA MWO

18) JEN DHO MWO NI
19) SHAU LA HUNG

e Pray
LT

20) NAN

i,
EE

e
&

21) BA LA TWO

36



22) BWO TAN MI HUNG

e a4

DISASTER ERADICATING AUSPICIOUS SPIRIT MANTRA

AREHWR

1) NA MWO SAN MAN DWO
MU TWO NAN

2) E BWO LA DI

3) HE DWO SHE

4) SWO NANG NAN
5) DA JR TWb

6) NAN

7) CHYWE CHYWE

8) CHYHE SYI

9) CHYWE SYI

10) HUNG HUNG

11) RU WA LA

12) RU WA LA

13) BWO LA RU WA LA
14) BWO LA RU WA LA
15) DI SAI CHA

16) DI SAI CHA

17) SHAT JR LI

18) SHAI JR LI

19) SWO PAN JA
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20) SWO PAN JA
21) SHAN DI JYA
22) SHR LI YE
23) SWO WA HE

2]
B o
%2 %
% o 2o

MERITORIOUS VIRTUE JEWELLED MOUNTAIN SPIRIT MANTRA

£7) 4%,1%%42?%

1) NA MWO FWO TWO YE
2) NA MWO DA MWO YE

3) NA MWO SENG CHYE YE
4) NAN

5) SYI DI HU LU LU

6) SYI DU LU

7) R LI PE
8) JI LI PE
10) BU LU LI

SA WA HE

)
)
9) SYI DA LI
)
11)

JWUN TI SPIRIT MANTRA

JI SHOU GWEI YI SU SYI DI@®
TOU MYAN DING LI CHI JYU JR
WO JIN CHENG DZAN DA JWUN TI
WET YWAN TSZ BEI CHWEI JYA HU
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1) NA MWO SA DWO NAN \ﬁl,m iﬂ; v “43
2) SAN MYAU SAN PU TWO ZHhZER
3) JYU JR NAN 1B B %)

4) DA JR THO 18 %3 4ty

5) NAN

e

6) JE LI JU LI

e
b

7) JWUN TI

<\

7

THE RESOLUTE LIGHT KING DHARANI OF HOLY LIMITLESS LIFE
EESTERA X ALKEAL
1) NAN %
2) NAI MWO PAN GE WA DI %‘@ @% El_»‘%

8) SWO PE HE

3) YA BA LA MI DA ﬁj@‘f&%’é‘
4) YA YOU LI YA NA ?Ej 1& vy Pﬁ \élfi)
5) SU BI NI & 19 AR

6) SHR JR DA S .50

7) DYE DZWO LA DZAI YE )1’%’\ j_’L v& ,'i"i 1,
8) DA TA GE DA YE __1)311"’%»@
9) E LA HE DI ]%gjé{?
10) SAN YAU SAN PU DA VE gﬁ = A b
11) DA NI YE TA ET-@%
12) NAN V%

13) SA LI BA f’é_ ¥ P,

14) SENG SZ GE LI % %

39



15) BA LI SU TA
16) DA LA MA DI
17) GE GE NAI
18) SANG MA WU GE DI
19) SWO BA WA
20) BI SU DI
21) MA HE NAI YE
22) BA LI WA LI SHO HE
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MEDICINE 'MASTER’ S TRUE WORDS FOR ANOINTING THE CROWN

BWHERLZ

1) NA MWO BWO CHYE FA DI

2) BI SHA SHE
3) JYU LU BI LYOU LI
4) BWO LA PWO
5) HE LA SHE YE
6) DA TWO JYE DWO YE
7) E LA HE DI
8

9) DA JR TWO
10) NN
11) BI SHA SHR
12
13

14

BI SHA SHR

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
) BI SHA SHE
)

SAN MWO JYE DI SWO HE

SAN MYAU SAN PU TWO YE
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GWAN YIN’S EFFICACIOUS RESPONSE TRUE WORDS

1) NAN

2) MA NI BA MI HUNG

3

)
)
) MA HA NI YA NA
)

4
5) JI TWO SYE NA

JI DAU TWO BA DA

6) WEI DA LI GE

7) SA ER WA ER TA
8) BU LI SYI TA GE
9) NA BU LA NA
10) NA.BU LI

11) DYOU TE BA NA
12) NA MWO LU JI
13) SHWO LA YE

14) SWO HE

RFERAZ
~ %

AR o\ 58 4

B 1D T 4A

HArped
HHEwnR
AR
% & ok
M2 X
§Q B 4R
KA
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hAEE
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THE TRUE WORDS OF SEVEN BUDDHAS FOR ERADICATING

OFFENSES

1) LI PE LI PE DI

2) CHYOU HE CHYOU HE DI
3) TWO LA NI DI

4) NI HE LA DI

5) PT LI NI DI

6) MWO HE CHYE DI

41
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7) JEN LIN CHYAN DI ?ﬁ ﬁ{;%

xF = =

8) SWO PE HE - ?§ 4

SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND
BEF IR

1) NAMHO E MI DNO PEYEQ@ ) 451 B 3@ ;é&@)

2) DWO THO CHYE DWO YE . v& e % &

3) DWO DI YE TWO v% 3 R4

4) E MI LI DU PE PI PSR AP E wn

5) E MI LT DWO o AR E AR

6) SYI DAN PE PI ?f_\ ¥, # BY,

7) E MI LT DO P 3@ %) %

8) PI JYA LAN DI B 2 % B

9) E MI LI DHO P7] 5% o) v%

10) PI JYA LAN DHO LZ3vid % %

11) CHYE MI LI Ao 5@ ﬁi\l‘.

12) CHYE CHYE NKO ﬁ?b/fi)b ﬁf’

13) JR DWO JYA LI 2 % 2o $)

14) SWO PE HE ’ ' Qg % 39

600D GODDESS MANTRA K* MALR

1) NA MWO FWO TWO \% $ir 4}% i

2) NA MWO DA MWO % & ég

3) NA MWO SENG CHYE % &M tho

4 NA MO SHRLT \?.?37{& 2 )

5) MWO HE TI BI YE | ,Ej ;}K% 3P

42



.14

~6) DA NI YE TWO
7) BWO LI FU LOU NWO
8) JE LI SAN MAN TWO
9) DA SHE NI

10) MWO HE PI HE LWO CHYE DI

11) SAN MAN TWO

12) PI NI CHYE DI
13) MWO HE JA LI YE
BWO MI

16) BWO MI

17

)
)
)
)
15) BWO LA
)
) SA LI WA LI TWO
)

18) SAN MAN TWO
19) SYOU BWO LI DI
20) FU LI NWO

21) E LI NWO

22) DA MWO DI
23) MWO HE PI GU BI DI

24) MWO HE MI LEI DI
LOU BWO SENG CHI DI

25) SYI DI SYI

26) SENG CHI SYI DI

27) SAN MAN TWO
28) E TWO E QU

29) PE LWO NI

43
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THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA

KEREE S o ifo

Bwo re bwo Two mi dwo syin jing

©

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE PROFOUND
PRAJUNA PARAMITA,

WAL, ITRMEHBE Y,

Gwan dz dzai pu sa sying shen bwo re bwo lwo mi dwo shr.

HE TLLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

BLLZETE E-wEk.

Jyau jyan wu yun Jye kung du yi chye ku e.

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS
DOES NOT DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS;
EMPTINESS ITSELF IS FORM, "SO TOO ARE FEELING COGNITION,
FORMATION. AND CONSCIQUSNESS.

TR I BTFRE B ?,\uug?x
;mzulﬁiﬁﬁ&bx,

~She 1i dz, shai bu .yi kung. kung bu yi shai. shai ji shr kung.
kung ji shr shai. shou syang sying shr yi fu ru shr.

SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED,

SR F, R HELEM T E TR,

She 14 dz. shr ju fa kung syang, bu sheng bu mye,
NOT DEFILED, NOT PURE, AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.

R F%, T F A .

Bu gou bu jing. bu dzeng bu jyan.

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION OR CONSCIOUSNESS;

ANET RS, BT

Shr gu kung jung wu shai. wu shou syang sying shr.

.44



NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS,
SOUNDS, ' SMEL Sy TASTES OBJECTS OF TOUCH, OR DHARMAS

¥ 9% B é;&@,me’s»g‘ Q% 4,
Wu yan er bi she shen yi, wu shai sheng syang wei ¢

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF
MIND CONSCIOQUSNESS;

EREEX L 2 EE a%’z,}?
Wu yan jye, na1 Jjr wu yi shr jye.

AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,
A 8], ,\-ﬁr-ﬁ”aﬂ

Wu-wu ming, yi wu wu ming jin,

UP TO AND INCLUDING NO OLD AGE AND DEATH OR ENDING OF OLD
AGE AND DEATH.

D% & X K, ﬂfﬁ*fé}’bm.

Nai jr wu lau sz y1 wu Tau sz jin.

THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING

A=y ,‘: B
/ﬁr\..é; -/Jﬁ,!‘ﬁ:gn]'o\-
Wu ku ji mye dau, wu jr yi wu de
BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA

}/('?Et Fﬁ’ %% 3@; d}t ﬁé& y

Yi wu swo de gu, pu t1 sa two,

THROUGH RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS
MIND.

IR ERBE D L, o & ER,

Yi bwo re bwo lwo mi dwo gu ,sy1n wu gwa ai,
BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID -

,MZMJL o R % b

Wu gwa ai gu. wu you kung b
NED HE LEAVES DI§IOR;§D DREAM-THINKING FAR BEHIND.
EZi'gai'jié 4éj i?glﬂ? )
Ywan 1i dyan dau’ eng syang,
ULTIMATELY NIRVANA!
o T A
Jyou jing nye pan,
ALL %%?DHAS OF THE THREE PERIODS CF TIME ATTAIN ANUTTARA-

45



SAMYAK-SAMBODHI THROUGH RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA.
ERUE VLS S S S L
%7% %8

San shr ju wo ¥i bwo re bwo Two mi dwo gu. de e nwo dwo 1wo
san myau san pu ti

THEREFORE KNOW THAT - PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL
MANTRA,

HrRERBEY , AKBRD

Gu jr bwo re bwo lwo mi dwo,shr da shen jou

A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALLED
MANTRA.

Kﬂ%%,xﬁﬁw,iﬁggm.

Shr da ming jou, shr wu shang jou. shr wu deng deng jou .
IT CAN REMOVE ALL SUFFERING IT IS GENUINE AND NOT FALSE.

A A ﬁ
Neng chu yi chye ku. Jen shr” bu syu

THAT IS WHY THE MANTRA OF - PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN
RECITE IT LIKE THIS®

HARLABESD T, BP3T

Gu shwo bwo re bwo Two mi dwo Jou ji shwo jou ywe:

GATE GATE PARAGATE PARAS%GATE BODHI SVAHA!
BHBY, ABHF HBHESD,
LU L ©

Jye di jye di. bwo 1wo jye di. bwo Two seng jye"di, pu
ti sa pe he, @

(END OF THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA)
MAHA PRAJNA PARAMITA

og ga]-gli :r /K gé- ,tg y (3Jtimes)y

& 48)
MWO HE B@v;o RE BWO LWO MI D?O .
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PRAISE TO MEDICINE MASTER BUDDHA
o
JMEDICINE MASTER THUS COME ONE LAPIS LAZULI LIGHT,.

E 2SN

Yau shr ru lai lyou 1i gwang

NITH HIS SPLENDID BLAZING NET--HOW MATCHLESSLY ADORNED!

RELE =X 44

Yan wang jwang yan wu deng Twun

LIMITLESS PRACTICE, BOUNDLESS VOWS--BENIFIT ALL LIVING BEINGS.
BRI A

Wu byan heng ywan 11 you ching

HE ACCORDS WITH EACH ONE'S WISH AND NEVER WILL RETREAT.

Sk X E TR

Ge swei swo chyou jye bu twei

NA MO MEDICINE MASTER LAPIS LAZULI LIGHT THUS COME ONE OF
THE EASTERN PURE LAPIS LAZULI LAND

CTSEEF T 2D Ll 7o 3
Na Tg? dung fang jing lyou T1i shr Jye,yau shr lyou 1i gwang

NA MO QUELLING DISASTERS LENGTHNING LIFE MEDICINE MASTER
BUDDHA (rectte while etrcumambulating)

FRAKEZ BT D wn

Na mwo syau dzai yan shou yau shr fwo

(Return to place, put palms together, (ﬁ%ﬂl{i’/;}‘gim).

. kneel and recite.)
‘NA MO UNIVERSAL SHINING SUNLIGHT BODHISATTVA (3 times)

AEALBBEE

Na mwo r gwang byan jau pu sa
NA MO UNIVERSAL SHINING MOONLIGHT BODHISATTVA (3 times)

AN Ko L

Na mwo ywe gwang byan Jau pu sa.
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NA MO MEDICINE MASTER S GREAT ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS VAST AS THE SEAN' (3 times)

& & B b5 58 ¢ 4 %ﬁ%(m

Narnwo yau shr hai hwe1 WO pu sa

FIRST IS TO WORSHIP AND RESPECT ALL BUDDHAé?
4 5 e >
# 14 3 o
Yi je 11 jing ju fwo
SECOND IS TO MAKE PRAISES TO THE THUS COME ONES.

= E B Hpo

Er je cheng dzan ru lai

THIRD IS TO PRACTICE PROFOUNDLY THE GIVING OF OFFERINGS.

= KR HEE

San je gwang syou gung yang
FOURTH TO REPENT AND REFORM ALL KARMIC HINDRANCE.
145
w%&&%?
Sz je chan hwei ye jang
FIFTH TO REJOICE AND FOLLOW IN MERIT AND VIRTUE.
22X BE NG
Wu je swei syi gung de

SIXTH IS TO REOUEST THAT THE DHARMA WHEEL BE TURNED.

~A %
Lyou je ch1n an fa lwun

SEVENTH REQUEST THAT THE BUDDHAS REMAIN IN THE
WORLD.

e K G M A0

Chi je ching fwo ju shr
" EIGHTH IS TO FOLLOW THE BUDDHAS' TEACHING ALWAYS.

A & %

-Ba je chang swei fwo swye

48



NINTH IS TO CONSTANTLY ACCORD WITH ALL LIVING BEINGS.
AR R

Jyou je heng shwun jung sheng

TENTH TO TRANSFER ALL MERIT AND VIRTUE UNIVERSALLY.

+ 4% g9

Shr je pu Jye hwei syang

HOMAGE! ALL BUDDHAS OF THE TEN QUARTERS AND THREE TIMES;

+ 7 = o — 0 {#°

Shr fang san shr yi chye fwo

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS, é PRAJNA P EMITA'

—EBRAE BAK K B &Y

Yi chye pu sa mwo he sa Mwvo he bwo re bwo Two mi.

ALL BEINGS OF THE FOUR BIRTHS IN THE NINE WORLDLY REALMS,
MAY THEY TOGETHER GAIN THE SECRET DOOR OF THE FLOWER STORE

WA e, Bl R EFMR LA,

Sz sheng jyou you, tung deng pwa dzang sywan men

THOSE SUFFERING FROM THE EIGHT WOES AND THE THREE PATHS
BELOW, MAY THEY ENTER ONE AND ALL, VAIROCHANA'S NATURE SEA.

A z§ OFENT B Hme
Ba nan san tu, gung ru pi lu sying hai.

UNIVERSAL WORTHY S TEN GREAT VOWS

& (No rhythm instruments)

Slow, with a fme rhythm N N
flre— I 1 \ wpin | ry T—h— + 1 i f—— t }
T A IS 1T L i 1 | " .Y > L2 - T 1 1
} -‘I- R — .‘:) - ﬂ—d——‘::ﬂ - — +
1.First is to wor - ship and re - spect all Bud - dhas
2.Fifth" to re -joice and fol-low in mer- it and vir - tue
3.Ninth is to ocon - stant-ly ac - cord with all liv -ing beings.
bR 1 L { '\ ! n P,
— A 1 A r—1 + J n
1N 1§ N 1 1 1 1 q
2 sy
T se - comd¥s to make prais - es to Te Ths® ofe + es.
Sixth is to re - quest that the Dhar - ma Wheel be turned.
Tenth to trans-fer all mer - it and vir ~ tue Un -ni-ver - sal—ly
{go to sign N )
i "
| & 1 N
4 1 | N 1) N 1 T I -—-| ; 1
g; 5\ Y | B - 1LY N T N -y
JIr o7 —* =1 : b — Ty —
T r 4 v [ Adman L 44 ﬂ) -d- i 4’ #) d'
Third is to prac- tice pro - found - ly the giv - ing of of - ferings.
Se - venth re- quest that the Bud - - dhas re - main in ‘the worli
Dt ~—
|7 R  — t*sl o
= S S —
=3 I A e &
Fourth to re - pent and re - form all kar - mic hin - drance.
Eithth is to fol - low the Bud - dhas teach - g al - ways.



=

— .
1. 21l b - ings of the four births in  the nine world-ly - realms,
2. "'hom suff’r-ing from the eight woes and the three paths be - low,
N ritard o
N J—
&1517 JJ'  — | S
ﬁiﬂﬁ’:j} }3—3\ g P I , | JHL_
‘ May they to -geth-er gain the se - cret door of the Flow - er IStore.
May  they en -ter one and, all, Vai- ro - cha-ma's Nat, - ture- Sea.

THE THREE REFUGES = ﬁ& 'fi{

7TO THE BUDDHA I RETURN AND RELY VONING THAT ALL LIVING BEINGS

TH IR R R L

Dz gwei yi fwo, dang ywan jung sheng

UNDERSTAND THE GREAT WAY PROFOUNDLY,

2K

Ti jye da dau
©
VAND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

.3 PN )

Fa wu shang syin.

20 THE bHARMA T RETURN AND REf?, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS
"B OARARKS, B RE KL,
Dz gwei yi fa, dang ywan jung sheng

, @
DEEPLY ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA.

SEXN &R "8 4 fo 50

Shen ru jing dzang Jr hwe1 ru ha1.
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©
TO THE SANGHA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

BRI E R R L

Dz gwei yi seng, dang ywan jung sheng
@ v .
FORM TOGETHER A GREAT ASSEMBLY , %NE AND ALL IN HARMONgt

KA R '— 1) % RO

Tung 17 da Jung Yi chye wu ai.

(bow; rise and half-bow)

ARTES TR GEN

He nan sheng jung,

A~ ~

4 ! 4
| A —- 1 4 ry I ‘l - Y 1 I‘ i : T { : j'
ol B\ § i ) | 1 3
A ~——
Wed nwo? Assembly:
T0 — To the Bud- dha I re ~ turn and re - 1y,
-To ————r To the Dhar-ma I re - turn and re - ly,
To ————r—— To the San-'gha I re ~ turn and re - ly,
K3 ' - o - o
A . ] | |\ A
d 1 L n i ] 1 -8
I b | A I ¥ 4 14 L A ] | i
) W — 1S 11 I I—& F;W
Eg N W | oL NI - ! - T
Vo ;D v gy
Vow - ing that all 1liv - ing be - ings Un - der - stand the Great
Vow - -ing that all 1liv - ing be - ings Deep - ly en - ter the
Vow - ing that all 1liv - ing. be - ings Form to =~ ge - ther a

—_ @,,J{w Fq - — ey O @ (bow)

N N 1 } | d
L 1 4T 4 L 19 1 1 1 E A Iy i 1 n
- — 1 T
e T e ]
L4 3
o & ~
Way pro - found-ly And bring forth the Bo - dhi Mind.
Su - tra Treas-'ry And have wis - dom 1like the sea.
Great As -sem <~bly One and all in har - mo - ny.
NA MO DHARMA GUARDIAN WEI TOU VENERATED DEVA

BQDHISATI_A (3 times)

mgﬁiﬁﬁgkigwmm

Na mwo hU fa wei two dzwun tyan pu sa
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THE GOOD GODDESS MANTRA

AKETHXLT

1) NA MWO FWO Tg?)
2) NA MWO DA MWO

3) NA MWO SENG CHYE
4) NA MWO SHR LI

5) MWO HE TI BI YE
6) DA NI YE TWO

7) BWO LI FU LOU NWO
8) JE LI SAN MAN TWO

9) DA SHE NI

10) MWO HE PI HE LWO CHYE DI

11) SAN MAN TWO
12) PI NI CHYE DI

13) MWO HE JR LI YE
14) BWO MI

15) BWO LA

16) BWO MI

17) SA LI WA LI TWO
18) SAN MAN TWO
19) SYOU BWO LI DI

20) FU LI NWO

21) E LI NWO

22)- DA MWO DI

&) & b 7150
b g
&) EAE tho
\%4& B #)
%S 5
HE AR *@4&3 :
HA] & d‘%—ﬁ?’

KAz ¥

3¢
5

%ﬁm‘i«‘s‘i’ 6*>
g
~
<Suy
1N
==
9

oy B

A &

=
-
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_ @
23) MWO HE PI GU BI oy

24) MWO HE MI LEI DI '
LOU BWO SENG CHI DI
25) SYI DI SYI @&

L3
26) sgNG CHI SYI DI ©f

27) SAN MAN Tjo Z 9 e
28) E TWO E QU P"j%@?ﬂ%
29) PE LHO NI (3 times) Z \%/z (%)

PRAISE TO VAJRAPANI BODHISATTVA

V
WEI TOU MASTER WARRIOR OF THE DEVAS;

ZE X jg0

Wei two tyan jyang
TRANSFORMATION BODY BODHISATTVA

FTHwy

Pu sa hwa shen

VAST ‘AND DEEP YOUR MIGHTY VOWS TO CHERISH AND GUARD THE
BUDDHA'S TEACHING.

A ik LoL R0

Yung hu fwo fa shr hung shen

YOUR VAJRA SWORD CAN QUELL THE DEMON ARMIES!.

THAEZ, K

Bau chu jen mwo jyun

MERIT, VIRTUE--ALL BEYOND COMPARE.

rj;@%&‘.ﬁ/",

Gung de nan lwun
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NOW WE PRAY YOU WILL BE GUARDIAN OF QUR MINDS.
o 1% & 1o,

Chi dau fu chyun syin.

NA MO UNIVERSAL EYE BODHISATTVA MAHASATTVA.

NEFREREATR,

Na mwo Pu Yan Pu Sa Mwo He Sa.

MAHA PRAJNA PARAMITA!.

o/ 29 % % H % B

Mwo he bwo re bwo Two mi!

BOWING TO THE PATRIARCHS
i:8

(With each bow, recite the following repentance verse in
silence:)

* The worshipped and the worshipper are in
nature empty and still. v
The interchange in the path between the influence
and response is difficult to conceive of. , B
This Way-place of mine is like a wish-fulfilling pearl.
The (name of Patriarch) manifests within it.
My form manifests before (name of Patriarch).
Seeking to eradicate obstacles,
I bow in worship.

GEREE MU, R, Bz
1 Bl R
BREE L8 2K,
Kwd 154 F i,
agrr) b
8 NG U
B R AR R
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The leader says: \ﬁﬂF%’Vj’: .
I BOW IN WORSHIP TO THE VENERABLE ONE, THE NOBLE HSU, PRE~

CEPTOR YUN, LORD HIGH MASTER OF TRUE SUCHNESS MONASTERY,

: : s . _ (3 times)
NG NECL SINY R Y SP Fu
E;ngh;AgJen ru tang shang, shang Syu, sya Yun, jye ywan

I BOW IN WORSHIP TO THE VENERABLE ONE, THE REVEREND CHANG,
THE NOBLE JR, LORD HIGH MASTER OF THREE CONDITIONS MONASTERY.

imes)

AW=5%F LET R fo 40 oy

- Ding 11 san ywan tang shang, shang Chang, sya Jr, lau he
shang.

I BOW IN WORSHIP TO. THE VENERABLE ONE, THE REVEREND CHANG,
THE NOBLE REN, LORD HIGH MASTER OF THREE CONDITIO?; MONASTERY

LR ety

Ding 1i san ywan tang shang, shang Chang, sya Ren, lau he
shang.

[ BOW IN WORSHIP TO THE HOLY ONES, ALL PATRIARCHS OF THE
EAST AND WEST, ALL SAGES OF THE DHARMA REALM. (3 times)

A B X R+ B EPO )

Ding 17 syi tyan dung du 1i dai dzu shr,

(Cenclude with a half-bow. Bow to the Triple Jewel and Abbot.)

(PRéik 285 28 24 #Hb8.)
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INCENSE PRAISE
M

>

slawly

A\

- ser i\ou s

¥
cen

¥ YT
- cense

(wei mwo) (assembly)

In

©

the Dhar-

All

ing;

burn

°
@
1 =3
4 =
) &
1) £
1y
.
i
L
o
o
£
U
£z
-
"
[
>
2
[}
[*]
1]
®
3
<
a
o
B

O

y o ©

T
" - -
L4

vast

far the sea

) i . A |

n

all

v

dhas

8ud

host

-
In

sweet - ness.

its

hale

1
1

~
B §

+
1
1

+ v

ap

clouds

cious

pi

place aus

- ery

%

===

ing,

pear

0

(o]

thus ful

- tion

=
sin cere in ten

Our

P =

3
T
4

L

fin

Bud’

- Per fect

their

show

now

dhas
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Mgk . OJ 1 ) — ] } i |
j .} kY 1 )} 1 1 T 1 i 1 I | 1 T i I 1 1 H
7 = | B S S s S—" S— " m——
- — I 1—<—+% 1
@E%# = .
Bo - dy. Na - mo! v In - cense
— — o — —
4 9 } -
I — '? 7 ) o —tt+—+—T— 1
{ o .: } 1 ~ - J o | _—- T . 1 T 1 i 1 1 i )
@ & g - 1 o S ) L B 1 L
g - T ——— Ld >
Cloud Can - o - Py
O (rise) — — @ —
1 ! ¢ (hal, bow)

I_I% i T i I I A I' T ;
&;'—’_Hﬁ:ﬁ—‘—‘ﬁ—n* —T— +——+ T . E—
7 oL r A o ] it 1 1 o 1 T > O

T t 4 S # € -
Bo - dhi - sat - tva,
4% (T | O T T e N
4 r. 4 h 3 1 T 1 1 1 1 — — 1 v
{ L) e 37T o w ) ' i J 1 by 11 1 .
A Y - v -4 T ¥ oL wy P 1 11 1 T ] AW 34
v 1 W = I.l i 'l < Ik
sat - tva! tva!

INCENSE IN THE CENSER NON IS BURNING ALL THE DHARMA REALM

BEERe 2RZE

Lyu syang ja re, Fa Jye meng syun,

RECEIVES THE FRAGRANCE, FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF
BUDDHAS ALL 'INHALE ITS SWEETNESS.

FhaT R e

Ju Fwo hai hwe1 syi yau wen,

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,

ﬁ?\n#a ©

Swei chu jye syang yun,

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALL BUDDHAS ‘NOW
SHOW THEIR PERFECT BOD

SE 5 Bh &%1#7%/\%@

Cheng yi fang yin, Ju Fwo syan chywan shen,

NA MO! INCENSE CLOUD CANOPY BO%IISATTVA,’ MAHASATTVA!

éj/\\\ ﬁ.}ﬂ- “ %g ’ﬁ (:.m A
¥a mwo Syang Yun Gai Pu Mwo He Sa. (Repeat last line

3 times, bowing each time and ending with a half-bow,)
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THE MEAL OFFERING BEFORE THE BUDDHAS
o H] K AK »

NA MO MAGIC MOUNTAIN ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS.

) ﬁ@% Lg L i B Hhz%)

v

Na mwo ei shang fwo pu sa

3) . . . - . . . »
> \'s W0 ETERNALLY ABIDING BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS.
y A s s <
T HEBE TS BO,
Na mwo chang ju shr fang fwo
NA Mo ETERNALLY ABIDING DHARMA OF THE TEN DIREC TIONS:
HESHE T 5k
Na mwo chang ju shr fang fa ‘
NA MO ETERNALLY ABIDING SANGHA OF THE TEN DIREC TIONS.
' &5 D = W
B FAE T A %

Na mwo chang ju shr fang seng
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NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUD DHA.
=
BRIt
Na mwo Ben Shr Shr Jya Mu Ni Fwo
NA MO_QUELLING DISASTERS LENGTH'NING LIFE MEDICINE MASTER
BUD DHA.
W 24 B
\é] 7. /ﬁ f(%ﬁﬁ 9?4%
Na mwo Syau Dzai Yan Shou Yau Shr Fwo

“NA MO N THE LAND OF ULTIMATE BLISS AMITABHA BUD Dia.

PR P SO L 1, S

Na mwo Ji Le Shr Jye E Mi Two Fwo

hESKT LAY S

Na mwo Dang Lai Sya Sheng Mi Lei Dzwun Fwo

NA MO ALL BUDDHAS OF THE TEN QUARTERS AND THREE TIMES.

HEFTH - HEh

Na mwo shr fang san shr yi chye ju Fwo
NA MO MAN JUSRI GREAT WISDOM BODHISAT TVA,

BB AR L oktvh) L%

Na mwo da jr Wen Shu Shr Li Pu Sa

NA MO UNIVERSAL WORTHY GREAT CONDUCT BODHISAT TVA.
- x,

DEAITERLHE

Na mwo da heng'Pu Syan Pu Sa

NA MO EARTH TREASURY KING GREAT VOW BODHISAT TyA.

%) B X RGO E E i

Na mwo da ywan Di Dzang Wang Pu Sa
NA MO GWAN SHR YIN GREAT COMPASSION BODHISAT TVA.

BEALBET LS

Na mwo da bej Gwan Shr Yin Pu Sa
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NA MO GREAT STRENGTH BODHISAT TVA. -

HEABH I LH

Na mwo Da Shr Jgr Pu Sa
NA_ MO GREAT PURE SEA-LIKE ASSEMBLY oF BODHISAT TVAS=

\%7‘9"1/27? %j‘%.

Na mwo ching jing da ha1 jung Pu Sa

NA MO DHARMA GUARDIAN HEI TOU VENERATED DEVA BODhI§é____A
%ﬁﬁiiﬁ 2XEH
Na mwo hu fa Wei Tou dzwun tyan Pu Sa

NA MO ALL DHARHA GUARDING DEVA BODHI§AI.TVAS.

HEABAFEXER

Na mwo hu fa ju tyan Pu Sa

NA MO SANGHARAMA GUARDING HOST OF BODHISAT TVAS.
BEWERREE

Na mwo Chye Lan sheng jung Pu Sa

NA MO DESCENDING LINE OF PATRIARCHSA BODHISAT TVAS.

hEBRMELRE

Na mwo 11 dai Dzu Shr Pu Sa
NA MO GREAT HOLY KINNARA KING BﬁDHISAT TVA

HEXE LE LT %@

‘Na mwo da sheng Jin Nwo Lwo Wang Pu Sa

.(y&h%,%”ﬂ@iﬁﬁ, zZifp) (vecite above text 3 times)
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TRANSFORMIN? THE FOOD TRUE WORDS -
#%iz
NA MHO SA WA DAN THO YE DWO i%ﬁ ﬁiq@%ﬁ_{&é}@
WA LU JR DI 23\%: ﬁ*ﬂ% |
NAN | | o
SAN BHO LA SAN BWO LA Z W = ,‘Z,{‘i%_
HUNG @), . w‘r ®, (3 times)

(= #& )
SWEET DEW TRUE WORDS

AEKELZ
NA MHO SU LU PE YEQ) ‘%‘4 & 35\"3 %Eﬁ@s
DAN TWO YE DHO YE | Je At 3K % Bp
oA OR THO | 8. 4% A
NAN | ' .zéS
U LU SU Ly | %Vg\ ?%\b%l
wouswsousy HAHKASEHR

1) i R (3 times)
SO PE HE | % 45‘%{ = &)
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@
THE COLOR, SCENT AND FLAVOR OF THIS FOOD, ABOVE IS
OFFERED T0 THE BUDDHAS EVERYWHERE,

ma@é%&4+¢%

Tsz shr shai syang wei, shang gung shr fang fwo

BETWEEN TO EVERY SAGE AND WORTHY ONE, BELOW TO LIVING
BEINGS ON THE TURNING WHEEL;

YRR A SEW R

Jung feng ju sheng syan, sya ji lyou dau pin

BESTOWED WITHOUT DISTINCTION EQUALLY SO EVERY WISH IS
SATISFIED ACCORDINGLY ,

S 3 kB T REE AR,

Deng shr wu chr bye, swe1 ywan jye bau man

AND THOSE WHO MADE THIS OFFERING NOW ARE CAUSED, IMMEASURABLE
PARAMITAS TO ATTAIN.

S hiE REABE,

L1ng J1n shr je de, wu 1yang bwo “Two mi

THE THREE VIRTUES AND SIX FLA%bRS ARE OFFERED TO THE BUDDHA
AND SANGHA,

Z 48R kO b R

San de lyou wei, gung fwo 31 seng -

.70 ALL BEINGS OF, THE DHARMA REALM
WE RENDER THIS UNIVERSAL OFFERING.

ARA W, TR

Fa jye you ching,pu tung gung vang
UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS ﬁ'f/\%ﬁv

> Nan ~ /@
YE'YE NANG @, | éﬁ(‘ i@

SAN PHO WA ©s -§ ?@@
FA DZ LA /BZ, B v%
HUNG ©, ‘ M * (zp) (3 times)
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PRA}SE AND MANTRA
# ey

@
WONDROUS QFFERINGS FROM THE HEAVENS' KITCHENS. BLISS OF
DHYANA'S RARE, DELIGHTFUL FLAVOR--

KA &Y A% 0, 7% 4 B B

Tyan chu myau gung, chan ywe su two

% ¥ % % 2 W ©

HU NAN SU LU SA LT WA

i F G o

DAN TWO E YE DWO

2 4T 4, 4,

'DAN NI YE TWO
2 = Y >
Ofk of 4 i 2
SU LU SWO WA HE
®
NAMO BLISS OF DHYANA TREAS'RY BODHISATTVA, MAHASATTVA,

Na mwo chan ywe dzang pu sa mwo he sa

MAHA PRAINA PARAMITA! ~®
S v X, =
O 5 % KB B
Mwo he bwo re bwo Two mi

(Assembly bows 5% times, then recites the following praise
with palms together while walking to the dining hall.)

K% =B - RZUE, % QX BB il ¥ 28 E)
NAMO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA!

) & b e B R A

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo

(Seated at table, the assembly with palms together, intone.
the meal of: erig? chant. )
&

Rii2sd, X5oF AJERR )
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MEAL OFFERING CHANT

7 1 1 B S S— R —
I —T—1— T

H 1 1 1 : 1 1 1 |

[~
Now we ren-der these off''-rings to the Pure Dhar-ma-bo-dy Vai-ro-chan-na

gttt 1 T
—1 T  — | I~  —

T T 1 1
1 1

o o

Bud-dha; To the Per-fect Re-ward-bo-dy Ni-shyan-da Bud-dha; To the my-

. 4
I | -
174 W 1 1 | . T T )| T i

; 2 .
riad Trans-for-ma-tion-bo-dy Shak-ya mu-ni Bud-dha; In the Land of ul-

t Tt T T
I | S s— 1

| t ) A M S S I E— | T
1 1 1

Man-jus ri Great Wis-dom Bo-dhi-sat~tva; To U-ni-ver-sal Wor-thy Great

i
11
L
au
L
|

Ll
L
1

L
Y
L
L
A
o
HH
]
L
| YE§
1
_‘_4
-1 1
N
@l
[\

- - U6 i L4
To all be-ings of the Dhar-ma Realm, We ren-der this u-ni-ver-sal of-fer-

+ ; 5 " P — : ;
11 1 [ 1 11 1 % % T 1
)74 1 I —1T "7 1 T | | p SN S S B S DS DM S )
1 S A— " — ¢ ¢ 5 90 9494
- .
ing. Now as we have this meal be-fore us, we make a vow for all liv-ing
‘ +
T 1 1 I T 1 1 1
- 1 2
iy o ————F A —y——y— 7

B [ -
be-ings: May they take Dhy-a-na bliss for food, and be full with the

- P L
I A ] ] 1l 11
)/ W I S S W |
1174 1 4 4 & 4

o Y A o)

Joy of the Dhar - mal
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&
A
Lin jai yi
NOW WE REN-DER THESE OFF'-RINGS TO THE PURE DHAR-MA BO-DY
VAI-RO-CHAN-NA BUD-DHA. )

% & o 59 sh 4 wi iR AP B

Gung yang ching jing fa shen pi lyu je nwo fwo

TO THE PERFECT REWARD BODY NISHYANDA BUDDHA

RS ECQ @ AT

Ywan man bau shen Tyu she nwo fwo

TO THE MY-RIAD TRANS-FOR-MA-TION-BO-DY SHAK~YA-MU-NI BUD-DHA.

FTERACH B & 2 1h

Chyan bai yi hwa shen shr jya mu ni fwo

- IN THE LAND OF UL-TI-MATE BLISS TO A-MI-TA-BHA BUD-DHA.

% Job i Rogr

Ji Te shr jye e mi two fwo

TO MAI-TREY-A HON-ORED FU-TURE BUD-DHA.
EETLAM G
Dang Tai sya sheng mi lei dzwun fwo

AND IN ALL TIMES AND PLA-CES TO EACH AND EVE-RY BUD-DHA. -

T4z - b

Shr fang san shr yi chye ju fwo
TO MAN-JU-SHRI GREAT WIS-DOM BO-DHI-SAT-TVA.

KB ks E

Da jr wen shu shr 11 pu sa

TO U-NI-VER-SAL WOR-THY GREAT CON-DUCT BO-DHI-SAT-TVA.
XITEREH#

Da heng pu syan pu sa

TO GWAN SHR YIN GREAT COM-PAS-SION BO-DHI-SAT-TVA.
AEHBedr g

Da bei gwan shr yin pu sa
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T0 EARTH TREAS'RY KING GREAT VOW BO-DHI-SAT-TVA.

KRR 2 &

Da ywan di dzang wang pu sa

AND TO ALL HON-ORED BO-DHI-SAT-TVAS, MA-HA-SAT-TVAS.
MA-HA-PRA-JNA-PA-RA-MI-TA!

> > ' .2 ¥ =
HALLHBAE,BANE AR E,
Ju dzwun pu sa mwo he sa, mwo he bwo re bwo lwo mi

THE THREE VIR-TUES AND THE SIX FLA-VORS, ARE OF-FERED TO

THE BUD-DHA AND THE SAN-GHA, TO ALL BE-INGS OF THE DHAR-MA
REALM, WE REN-DER THIS U-NI-VER-SAL OF-FER-ING.

= 4§%&~ 7 ‘2*\ ’ ’i?E ‘12¥7 11~ 4§?' ’
A R A, F R

San de Tyou wei gung fwo ji seng, fa jye you ching pu
tung gung yang
NOW AS WE HAVE THIS MEAL BE-FORE US, WE MAKE A VOW FOR ALL

LIV-ING BE-INGS: MAY THEY TAKE DHY-A-NA BLISS FOR FQOOD,
AND BE FULL WITH THE JOY OF THE DHAR-MA!

THRR M, LA R4,
BB T, 28 .

Rau fan shr shr, dang ywan jung sheng, chan ywe wei shr,
fa syi chung man

The leader says: Vﬁﬂ??@"ﬁ‘ H

THE BUDDHA TOLD THE BHIKSHUS :*WHILE EATING, OBSERVE THE
FIVE CONTEMPLATIONS. A SCATTERED MIND AND CONFUSED TALK
MAKE THE OFFERINGS. OF THE FAITHFUL HARD TO DIGEST. GREAT
ASSEMBLY, AT THE SOUND OF THE BELL, EACH BE PROPERLY
MINDFUL. '

iylvs  REZ28 o,
g . XRM2% 315,
ALl vecite together: (KEHXR) :

AMITABHA!

PRk



THREE RECOLLECTIONS AND FIVE CONTEMPLATIONS

st
— 1NN

When eating, one should perform the ijZowzng three recollec-
tions and five contemplations: (m E{F 8 D)

THE THREE RECOLLECTIONS: = -3

= e

1. FIRST SPOON 1 VOW TO CUT OFF ALL EVIL.

. KRBT — ) &

Chu chr. Ywan dwan yi chye e.

2. SECOND SPOON: I VOW TO CULTIVATE ALL GOOD.

: RAA% — ) &

Er chr: Ywan syou yi chye shan.

3. THIRD SPOON: I VOW TO SAVE ALL LIY}NG BEINGS.

k¥R —u

San chr: Shr du yi chye jung sheng.
THE FIVE CONTEMPLATIONS: ﬁgﬂ,i

1. CONSIDER THE AMOUNT OF WORK INVOLVED TO BRING THE FOOD
TO WHERE IT IS EATEN.

~hv Yy, TR

Ji gung dwo shau, lyang bi lai chu,

2. CONSIDER WHETHER OR NOT ONE'S VIRTUOUS CONDUCT IS SUF-
FICIENT TO ENABLE ONE TO ACCEPT THE OFFERING.

=. ‘};l iZJ 21\4"fii ) ﬁiﬁi\,7ﬂ§i .

Tsun ji de heng, chywan chywe ying gung.

3. GUARD THE MIND FROM TRANSGRESSION, OF WHICH GREED IS THE
PRINCIPLE CAUSE.

.%mﬁﬁ,@ﬁ%?

Fang syin 1i gwo, tan deng wei dzung.

4. PROPERLY TAKEN, THE FOOD IS LIKE MEDICINE, TO KEEP THE
BODY FROM WASTING AWAY,

wmitPg B P}#??ﬁ/d‘v

Jeng shr lyang yau, we1 lyau sying ku.
5. THIS FOOD IS ACCEPTED ONLY IN ORDER TO ACCOMPLISH‘THE WAY,

2LXE %  BZWwR

Wei cheng dau ye, ying shou tsz shr.
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MANTRA AND VERSE TO END THE MEAL: &% ﬁ

SA DHO NAN | ?é_ 4 ‘%

~ SAN MYAU SAN PU THO =% =
aYU JR NAN | 1B &
DA JR THO R iR
“NAN &

JE LI i
UL £ £
JWUN T1 | ﬁ' R

SHO PE HE - % 7.% v

THEY WHO PRAC-TICE MAK-ING OFF'-RINGS, WILL CER-TAIN-LY
OB TAIN THEIR RE-WARD; :

PRI T Y

Swo wei bu shr je, b1 hwai chi 1i yi,

THEY. WHO TAKE DE-LIGHT IN GIV-ING, WILL LAT-ER SURE-LY
FIND PEACE AND HAP-PI-NESS.

EHEYH, R BRE,

Rau wei le gu shr, hou bi de an 1e,

NOW THAT THE MEAL HAS BEEN CON-CLUD-ED, WE MAKE A VON FOR
ALL LIVING BE- INGS

%L?EJ ;@ﬁﬁgﬁi

Fan shr yi ch1 , dang -ywan jung sheng,.

MAY THEY HAVE SUC-CESS IN ALL THEY DO, AND BE PER-FECT IN
ALL BUD-DHA-DHARMAS !

PrAE R B, B S bR

Swo dzwo jye ban Jyu ju fwo fa.
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SWO PE HE. They who prac-tice mak-ing off'-rings, will cer-tain-ly ob-

fted
-
i
.

L4
1y find peace and hap-pi-ness. Now that the meal has been con-clud-ed,

"
e e e e e e e e s s s e
e e e B e e
g O
we make_a vow for all living ba-ings:-Mny they have suc-cess in all they
o .

7
7

T T—
T

|
) T
Y i

i
e

ey T  — y m——
| T  —

2z
45, ana be per-fect in all Bud-dha-Dharmas|

(Return to Buddha hall while reciting:)(iﬁ*f@f#%,i@@ﬁ{)
NAMO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI 'BUDDHA. .

ARSI E T

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo,
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MEAL OFFERING CEREMONY FOR FIRST AND
FIFTEENTH OF LUNAR MONTH -

) —.t & g Kz

. MEAL OFFERING (Shang Gung; see page 54 )

N
.

ko4 (B358)

HOMAGE TO THE ENLIGHTENED BEING, CLOUD CANOPY OF FRA-
GRANCE BODHISATTVA MAHASATTVA. »

;%f’ LEBRBAE cw

Na mwo s yun gai pu sa mwo he sa (recite 3 times)

GOOD GODDESS MANTRA (3 times )

vﬁ';(ﬁ' o ()

. TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS (3 times)

¥REZ (=)

NA MHO SA WA DAN Tuo YE ow0 3 3B ﬁi"@%ﬁfﬁéx 5
WA LU IR DI | W B AR %

i %

SAN BHO LA SAN BHO LA Z R R
e, to g

SWEET DEW TRUE WORDS (3 times

TEKALZ (=4 )

NA MWO SU LU PE YEQ) | % 2% Ko %EFQ
DAN TWO YE DWO YE B A EK 5577 Hp

DA JR TWO o ‘ %ﬁfti’f@
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NAN %
SU LU SU LU ,\%ﬁ&?él %%\3

BWO LA SU LU BWO LA SU LU %%@w@%%ég\%
Y]l ; (3 times)
SWO PE HE % {é- Z7 (,”g)
UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS(3 times)
s Az (=4)
> NAN | /@
YE YE NANG @, ,;&i@

SAN BWO WA @y é @@,

FA DZ LA /B'Q B
HUNG ©, %"@s.
(z&) (3 times)
NAMO DHARMA GUARDIAN WEI TOU VENERATED DEVA
BODHISATTVA.

HEAATKIXEHE e

Na mwo hu”fa wei two dzwun tyan pu sa (3 times)

PRAISE TO WEL TOU BODHISATTVA (sce page 53 a%ﬁe,ll/ Znﬁwmi)

% B % (BP<h 5 R

HOMAGE TO THE ENLIGHTENED BEING, CLOUD CANOPY OF FRA-
GRANCE BODHISATTVA, MAHASATTVA,

HEETELHATE e

Na mwo syang yun gai pu samwe he sa (pecite 3 times)

GREAT COMPASSION MANTRA (see page 32)

] vy
KR SN PEIY
HOMAGE TO THE HOLY ASSEMBLY OF TEMPLE-GUARDING BODHISATTVAS,

Bk R E e (=4

Na mwo chy 1an sheng .jung pu sa.(3 times)
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8. (scme as #4) (]5]#4-)

9. PRAISE TO CHYE LAN BODHISATTVA 4;2]0_%_5%
LORD CHYE LAN,
o & £ Ho
Chye lan ju je
WITH AWESOME POWERS BRINGS HARMONY TO THE TEMPLE.

S5 E

He sz wei ling.

" RESPECTFULLY HE RECEIVES THE BUDDHA'S COMMANDS .

AR AN B 2 By axo

Chin cheng fwo chr gung shu cheng.

AND WITH SINCERITY PROTECTS AND UPHOLDS THE CITY
OF THE DHARMA KING.

W1 w o
Yung hu fa wang cheng.

HE ACTS AS A BARRICADE:AND SENTRY,

B3 LA

Wei han wei ping.

SO THAT}THE PURE WAY PLACE IS FOREVER PEACEFUL.
ORI XEE
Fan cha yung an ning.

HOMAGE TO THE BODHISATTVA MAHASATTVA, WHO PROTECTS THE
DHARMA TREASURY, MAHAPRAJNA PARAMITA,

D AR L BB AR ABE,

Na mwo hu fa dzang pu sa mwo ne sa, mwo he bwo re
bwo Two mi. (bow 3 times) (2$%)

10. NAMO TO THE SUCCESSIVE GENERATIONS OF PATRIARCHS,
BODHISATTVAS!
(recite while walking to the Patriarch's altar)

%) 2 B RAEPE & i spew)

Na mo 1i dai dzu shr pu sa

\
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CEREMONY FOR THE PATRIARCHS
N

HOMAGE TO THE ENLIGHTENED BEING, CLOUD CANOPY GF FRAGRANCE
BODHISATTVA. MAHASATTVA. - (3 times)

AR S Y L

Na mwo syang yun gai pu sa mwo he sa (3 times)

HOMAGE TO THE PRAJNA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS
AS VAST AS THE SEA. (3 times)

é] # ﬁﬁ@%?—h ’1#5 >3 éi@ (5.;?)?-)

Na mwo bwo re hwei shang fwo pu sa.

THE HEART OF PRAJNA~PARAMITA SUTRA (recitg 1 time)
MELBES o 18% %0

TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS
s

b

=
\—4

NA MWO SA WA DAN TWO YE DWO iéﬁ %R&?%ﬂfﬂé&%

WA LU JR DI ggﬁ \ﬁﬁ\ %

NAN w

s Bwo LA sav W0 LA Z PR Z BB

HUNG@ ] @ . ‘ (3 times)
: re, (z &)

SWEET DEW TRUE WORDS

T & AKEZ

NA MHO SU LU PE YEQ % 2% Rt %EF@S

»
DAN THO YE DWO YE 18 4t 2K 9 Bp
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on R THo R
NAN "%
SU LU SU LU | ,%5&“5‘ ,%%x"fél

BWO LA SU LU BWO LA SU LU %vﬁé%m@%%@é&%
=z =. (
SWO PE HE 1 P é_ e t“gj;
UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS '
(3 N
NAN | /@
YE YE NANG ©, é&i@
SAN BHO WA @y = ,% @,@
FA DZ LA | X B v§
HUNG ©), %’]'@; ,
(=) (3 times)

NAMQ TO THE SUCCESSIVE GENERATIONS OF PATRIARCHS, BODHI-
SATTVAS'

% A, ﬁ(?f(vfﬁ 6P & #° (=)

Na mo 1i d zu shr pu sa. (3x)

AS THE FLOWER WAS HELD ALOFT, ENLIGHTENMENT WAS TRANSMITTED,
AND THE PATH OF THE PATRIARCHS FIRST BEGAN

6 15 E°, WM &

Nyan hwa wu jr, dzu dau chu sying.

CONTINUING THE "4 X 7", THE TRUE VEHICLE IS PROCLAIMED.

% i w X F A fo

Myan yen sz chi yen jen cheng.

74



SIX GENERATIONS THE FAR-REACHING TRANSMISSION OF THE LAMP,

XA ik A AR

um1®1ymngmndwg
FOR MANY GENERATIONS IT IS SUCCESSIVELY RECEIVED.

¥ HA,

Yi ye syang cheng,
SO THAT THE PROPER DHARMA MAY FLOURISH GLORIOQUSLY FOREVER!

EhK S

Jeng fa yung chang m1ng

NAMO TO THE MASTERS WHO CROSS PEOPLE OVER, BODHISATTVAS,
MAHASATTVAS.

‘% Ay &A g‘f?ﬁ%f?’ﬁg

Na mwo du ren shr pu sa mwo he sa.

MAHA-PRAJNA-PARAMITA!

B HEE,

Mwo he bwo re bwo Two mi.

{1/2 bow and recite Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha)

E R T T 2

CEREMONY FOR JYAN TSAI BODHISATTVA
\ ST,
&-%‘%&/l%é’%

HOMAGE TO THE ENLIGHTENED BEING, CLOUD CANOPY OF FRAGRANCE
BODHISATTVA, MAHASATTVA

BB AT S L EAE B

Na mwo syang yun gai pu sa mwo he sa (3 times)

_JWUN TI SPIRIT MANTRA (3 times |

BRWL =#
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1) NA MWO SA DWO NAN o 1% 2. ﬁij v} "éJ

2) SAN MYAU SAN PU TWO 2% ZER
3) JYU JR NAN 18 B 79

4) DA JR TWO . 18 %2 4,

5) NAN Y '

6) JELI JULI - MR IR

7) JWUN TI 2%
8) SWO PE HE | D &

TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS (3 ttmes)

GPREZ

NA MO SA WA DAN To E oo 3B R v Bl I Y
wusa g

w %

SAN BHO LA SAN BHO LA ZWBEHE |

HUNG ©), bﬁf—@; (3 times)
' (2 &)

SWEET DEW TRUE WORDS (3 times)

TR AAKE Zew

NA MKO SU LU PE YEQ) -;z iﬁ %’j\"% %EF@,
DAN TWO YE DWO YE ta i K % Bp
DA JR TWO B ER A
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¥ »
SU LU SU LU .%"‘3 %b’g‘

” o
BWO LA SU LU BWO LA SU LU %v%%n%%%}g&g

)l B (3 times)
SWO PE HE D ﬁ- g = &)
UNLVERSAL QFFERING TRUE WORDS (3 times)
i} S G (2i)
NAN %y
YE YE NANG @) %‘Q%i@,
SAN BWO WA ©y %.g@@)
FA DZ LA /B'Q B v§
HUNG @, 4 %%@,

(E_ﬁ) (3 times) A

NAMO TO THE GREAT HOLY KINNARA KING, BODHISATTVA (3x)

¥ B K2 B Ap B L

Na mwo da sheng jin nwo 1wo wang pu sa

THE MESSENGER, SUPERINTENDANT OF FOOD, THE AWESOME SPIRIT
OF THE FIRE DIVISION;

1% B9 X 3 B AV

Jyan tsai shr je, hwo bu wei shen

BLENDING THE HUNDRED_FLAVORS T0 MAKE A FRAGRANT OFFERING.

Pfe Bk E O

Tyau he bai wei jyan wei sying.

STOPPING FOREVER ALL DISASTERS,
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$ B K2IZ,

Dzai hau yung wu chin,

PROTECTING OUR LIVES AND NURTURING OUR BODIES;

3§E4%;22

»

Hu ming @z shen

THE PURE ASSEMBLY WILL ALWAYS RECEIVE HIS KINDNESS.

TEKEE

Ch1ng Jjung yung meng en.

NAMO THE FLAMING WISDOM GROUND BODHISATTVA, MAHASATTVA.

AR E A ERE TR

Na mwo ‘yen hwe1 di pu sa mwo he sa.

MAHA-PRAJNA-PARAMITA'

& S RE KBS,

Mwo he bwo re bwo Two mi.

2a. H

3a.

2b.

3b.

DEDICATION BEFORE THE REBIRTH PLAQUES

y/

7t e N TRCIRT
HOMAGE TO THE BODHISATTVA, MAHASATTVA OF THE CLEAR COOL
GROUND. ® (3 times)

AEZANERAEAE o

Na mwo .ching lyang di pu sa mwo he sa
HOMAGE TO THE LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHI-

SATTVAS AS_VAST AS THE SEA. (3 times)
E R et /{%3{*% )
Na mwo 1yan chr hai hwei fwo pu sa.

THE BUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA (recite 1 time; see

A 2,7 S PO ES SRR TR page 87)

HOMAGE TO THE PRAJNA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS
AS VAST AS THE SEA. (3 times)

fEMETLIBE & =#)

Na mwo bwo re hwel shang fwo pu sa.
THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA (recite 1 time or 3

ﬁﬁ% _}i‘&g %’C\’,é§ (%ﬁ;&) times; see pg. 44)
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BEA R ()
NA MWO E MI DWO PE YE@
DWO TWO CHYE DWO YE

DWO DI ‘YE TWO
. E MI LI DU PE PI

E MI LI DWO

SYI DAN PE PI

E MI LI DWO -

PI JYA LAN DI

E MI LI D_WO

PI JYA LAN DWO
CHYE MI LI @
CHYE CHYE NWO

JR DWO JYA LI

>V oS S
SWO PE HE (pecite 3 times) ’fg ’i—eﬂ

. SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND

SRS EE S
it § R
S EY QL
P54 2 % o
P 3 4 9
X 30 £ wl
P 58 %) *%
B ity AR %
Fe] 5 o] %
v B %
oo 5% 1y, ©
Aw Ao AP
R % 2o £
(=4)

TRANSFORMING THE FOOD TRUE- WORDS (3 times)

L A YY)

NA MWO SA WA DAN TWO YE DWO i%ﬁ ﬁé‘{é?r}ﬂﬁ%%

"~ WA LU JR DI

NAN
SAN BWO LA SAN BWO LA

HUNG ©),

B2
" |
ZYUCRZHER
40,

(3 times)

(z #& >



7.

SWEET DEW TRUE WORDS (3 times)

T HEKE 2 cu)

NA MO SU LU PE YEQ) %‘ 2% BRR %E?@

DAN TWO YE DWO YE 8. 4‘@3‘}{) % 44
DA JR TWO YA 1% Ay

- %5
J >
SU LU SU LU : ,%N‘S ?é\""?‘

BHO LA SU LU BHO LA SU LU SRR w%%%’_ég\zg
V ‘ . S %/g 25 (3 times)
SWO PE HE zﬁ— 2v = @)

UNIVERSAL OFFERING;TRUE WORDS (3 times)
P L2 e

> NAN » /%
YE YE NANG ©, %ﬁ‘i@

SAN BHO WA @, z #w %30,
FA DZ LA , ’B’Q B v
HUNG ©, | %’}@;

PURE LAND_PRAISE
- _j. g

() (3 times)

7. 2
IN THE LOTUS POOL ASSEMBLY AS VAST AS THE SEA, MAY AMITA,
THE THUS COME ONE,

EXY Ao AT

Lyan chr ha1 hwe1, m two ru lai.
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AVALOKITESHVARA, MAHASTHAMAPRAPTA, AND THE ENTIRE
MULTITUDE OF SAGES

NSRS

Gwan yin shr jr sheng jung- jye.

LEAD BEINGS TO ASCEND THE LOTUS DIASES, AND BASED ON
GREAT VOWS, EXPANSI VELY TEACH THEM,

Hilrd 5, KA,

Jdye yin shang 1yan ta1. da shr hung kai.

SO THAT ALL WILL VOW TO LEAVE DEFILEMENT.

of RE ¥R % .

Pu ywan 1i chen ai,

- WE VOW THEY WILL BE'BORN IN THE ‘WESTERN PURE LAND,
v bl il @
REFEE P+ 90,
Ywan sheng syi fang jing du jung.
WITH THE NINE GRADES OF LOTUS FLOWERS AS PARENTS,

e ® F B LA

Jyou pin lyan hwa wei fu mu.

WHEN’THE FLOWERS OPEN, THEY WILL SEE THE BUDDHA AND
‘BECOME ENLIGHTENED TO THE UNPRODUCED,

* M &1 42 £

Hwa kai jyan fwo wu wu sheng.

AND TRREVERSIBLE BODHISATTVAS WILL BE THEIR COMPANIONS,

FiE L% BEE.

Bu twei pu sa wei ban lyu.

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS
OF TIME.

"+ = — ke

Shr fang san shr yi chye fwo.

8l



Tk,

R

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS.
Yi chye pu sa mwo he sa.

e

%A BEe
wo re bwo lwo mi.

T

MAHA PRAJNA PARAMITA!
9/

@

Mwo he
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TRANSFERENCE FOR LENGTHENING LIFE

2 AR

HOMAGE TO THE BODHISATTVA, MAHASATTVA WHO INCREASES
BLESSINGS AND LIFE SPAN (8 times)

B e E LHEAE cw

Na mwo t ng fu shou pu sa mwo he sa

HOMAGE TO MEDICINE MASTER BUDDHA WHO ELIMINATES CALAMITIES
AND LENGTHENS LIFE (3 times)

) 4 ﬁ ¥ i 2 ﬁ B gp i 48

Na mwo s au dzai yan shou yau shr fwo

VEDICINE MASTER'S TRUE WORDS FOR ANOINTING THE CROMN
SN —— 7 times; see page 40
B AZ (et B ok
TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS (3 times)
L& cw)
NA MWO SA WA DAN TWO YE DWO ig}; %g@.}gfﬂéﬁl%
WA LU JR DI p%p&. D
W IN
NAN %
SAN BWO LA SAN BWO LA ZHBEHE
HUNG @, 4@, (Sa tgs))
SWEET DEW TRUE WORDS (3 times)
# #AKE Zch) | |
NA MMO SU LU PE YEQ) % E3 7 3.’3'@,%\ -)5_3?@3
. Fiti
DAN TWO YE DWO YE 18 4, gﬁ‘ % ETF

DA JR TWO | JB &% kb
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NAN | B@

SSsuLsuL ,ﬁ%&"% “\%&b’g“

BWO LA SU LU BWO LA SU LU %%%n%%%é&eg
o sty = >, (3 ti )
SWO PE HE o @57'] (,wg)
UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS (3 #imes)
=
B iE AR S )
NN /@
YE VE NANG @, {,&i@

SAN BWO WA @, ERE 3 ,@@,

FA DZ LA 4&5 E] V&
, e,
HUNG ©, » %’} * (f—iﬁ]_) (3 times)
PRAISE
(Qé"i%)

THE 'BUDDHA'S LIGHT SHINES UPON OUR ORIGINAL LIFE FORCE.

1%t 3 880, 2% 1 &

Fwo gwang ju jyau, ben ming ywan chen,

THE UNLUCKY STAR RETREATS; A LUCKY STAR ARRIVES.

REE FAGE 10

Dzai sying twei du, fu sying 1in,

THE NINE PLANETS OFFER PROTECTION AND ENSURE LONG LIFE,

LBkEE, o

Jyou yau bau chang sheng,
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SO THAT LANDS ARE PEACEFUL.
& Rt ¥
Yun syan he ping.

WITH BLESSINGS AND LONGEVITY, MAY WE FLOURISH FOREVER IN
HEALTH AND CONCORD.

o8 % KRS

Fu shou yung kang n1ng.

I VOW TO. ERADICATE THE THREE OBSTRUCTIONS AND ALL AFFLICTIONS,

%%zﬁﬁ&%@

Ywan syau san jang ju fan nau,

I VOW TO OBTAIN WISDOM AND TO OBTAIN TRUE UNDERSTANDING,

RAAERE A ]

Ywan de jr hwei jen ming lyau.

I MAKE A UNIVERSAL VOW THAT THE OBSTACLES OF MY OFFENSES
WILL BE TOTALLY ELIMINATED,

S KL PE & A R

Pu ywan dzwei jang syi syau chu.

AND THAT IN LIFE AFTER LIFE WE SHALL CONSTANTLY PRACTICE
THE PATH OF THE BODHISATTVAS,

wwEiT Lk

Shr shr chang sying pu sa dau.

S%LT?UDDHAS OF THE TEN 'DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS
ME

"+ = ) O

Shr fang san shr yi chye fwo

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS,

—NEBBAH

Yi chye pu sa mwo he sa.

MAHA PRAJNA PARAMITA!

g THERBE

he bwo re bwo Two mi,
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EVENING CEREMONY

428 28

INCENSE PRAISE (sce page 56) & 24 g 513

M-
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NAMO SEA VAST LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND

BODHISATTVAS v @ (recite 3 times)
- =/ »
: fgf IBEWE R (@)

Na mwo an chr hai hwei

THE BUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA®
Wb 54, 7 5 3 4% @

Fuwo shwo e mi two jé;g

.

THUS I HAVE HEARD, AT ONE TIME, THE BUDDHA DWELT AT
SHRAVASTI IN THE JETA GROVE

AR, — B, bt SR

i"shr fwo dzai she wei gwo.

IN THE GARDEN OF THE BENEFACTOR OF ORPHANS AND THE
SOLITARY, TOGETHER WITH A GATHERING OF GREAT BHIKSHUS

MBIRHAIBIE , B A b P

Chi shu ji gu du ywan. Yu da bi chyou seng.

TWELVE HUNDRED FIFTY IN ALL, ALL GREAT ARHATS WHOM THE
ASSEMBLY KNEW AND RECOGNIZED:

TBETAR, PAAWMBS
o, .

SURE I |

Chyan er bai wu shr ren jyu. Jye shr da e Two han. Jung
swo jr shr.

ELDERS SHARIPUTRA, MAHAMAUDGALYAYANA , MAHAKASYAPA,
MAHAKATYAYANA, MAHAKAUSHTILA,

RESHL Bams &y
WX, BIwRE, BIRBE,

Jang lau she 11 fu. Mwo he my Jyan lyan. Mwo he jya she.
Mwo he jya jan yan. Mwo he Jyu syi Two.

REVATA, SUDDHIPANTHAKA, NANDA, ANANDA, RAHULA, GAVAMPATI
PINDOLA-BHARADVAJA,

BEED B 4% W B W
BMEBA AL KB BB

Li pe dwo. Jou 1i pan two chye.” Nan two. E nan two.
Lwo hou lwo. Jyau fan bwo ti. Bin tou lu pe Two dwo.

>
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KALODAYIN, MAHAKAPHINA, VAKKULA; ANIRUDDHA, AND OTHERS
SUCH AS THESE, ALL GREAT DISCIPLES;

wwk, AL, §9E,
LA, 4o % HAD T

Jya lyou two y1. Mwo he jye bin nwo. Bwo jyu Iwo. E nou
Tou two. Ru shr deng ju da di dz.

TOGETHER WITH ALL THE BODHISATTVAS, MAHASATTVAS:DHARMA

PRINCE MANJUSHRI, AJITA BODHISATTVA, GANDHASTIN
- BODHISATTVA.

RAERAAE, LG ALT
SRR AL

9
Bing ju pu sa mwe he sa. Wen shu shr 1i fa wang dz. E yi -
dwo pu sa. Chyan two he ti pu sa.

~ NITYODUKTA BODHISATTVA, AND OTHERS SUCH AS THESE, ALL
GREAT BODHISATTVAS; AND TOGETHER WITH SHAKRA® CHIEF AMONG
GODS, AND THE NUMBERLESS GREAT MULTITUDES FROM ALL THE
HEAVENS @ .

YHEEH , PR IHKRER.
RAZ# @50 £F HXARM

Chang jing jin pu sa. Yu ru shr deng ju da pu sa. Ji shr
ti hwan yin Qgpg,wu 1yang ju tyan da jung jy%{

AT THAT TIME THE BUDDHA TOLD THE ELDER SHARIPUTRA,
"pASSING FROM  HERE THROUGH HUNDREDS OF THOUSANDS OF
MILLIONS OF BUDDHALANDS TO THE WEST, THERE IS A WORLD
CALLED ULTIMATE BLISS.

@bt EE TP, HAST,

Er shr fwo gau jang lau she 1i fu. Tsung shr syi fang, gwo
shr wan yi fwo du. You shr jye ming ywe, ji le.

IN THIS LAND A BUDDHA CALLED AMITABHA RIGHT NOW TEACHES
THE DHARMA.

A x Adh, MR, SAEHA

Chi du you fwo hau e mi two. Jin syan dzai shwo fa.
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SHARIPUTRA, FOR WHAT REASON IS THIS LAND CALLED ULTIMATE
BLISS? ’

THD, RIS BEY

She 17 fu. Bi du he gu ming wei, ji Tle.

ALL LIVING BEINGS OF THIS COUNTRY ENDURE NONE OF THE
SUFFERINGS, BUT ENJOY EVERY BLISS. THEREFORE IT IS CALLED
ULTIMATE BLISS.

IRRE, BARYS e &Y,
WL,

Chi gwo jung sheng. Wu you jung ku. Dan shou ju le.
Gu ming ji Te.

MOREOVER, SHARIPUTRA, THIS LAND OF ULTIMATE BLISS IS
EVERYWHERE SURROUNDED BY SEVEN TIERS OF RAILINGS, SEVEN
LAYERS OF NETTING, AND SEVEN ROWS OF TREES,

x@%%,& B, © 2%,
t 2RI, 2ITH, T wF
You, she 11 fu. Ji Te gwo du. Chi chung lan shun

Chi chung Two wang. Chi chung hang shu. Jye shr sz.bau.

ALL FORMED FROM THE FOUR TREASURES AND FOR THIS REASON
NAMED ULTIMATE BLISS.

AP B, LHMRD s s

Joudza wei rau. Shr gu bi gwo ming wei ji Te.

MOREOVER, SHARIPUTRA, THE LAND OF ULTIMATE BLISS HAS
POOLS OF THE SEVEN JEWELS, '

LT, BERL, § t Fb,

You she 11 fu. Ji Te gwo du. You chi bau chr.

FILLED WITH THE EIGHT WATERS OF MERIT AND VIRTUE. THE
BOTTOM OF EACH POOL IS PURE, SPREAD OVER WITH GOLDEN
SAND.

NIDRATHBETY o KR D
R

Ba gung de shwei chung man chi jung. Chr di chup yi jin
sha bu di.
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ON THE FOUR SIDES ARE STAIRS OF GOLD, SILVER, LAPIS LAZULI
AND. CRYSTAL; ABOVE ARE RAISED PAVILIONS

g Md, & 4R . M. AR,
SR . EA%H, |

Sz byan jye dau. Jin, yin, lyou 1i, bwo 1, he cheng,
shang you lou ge. :

ADORNED WITH GOLD, SILVER, LAPIS LAZULI,.CRYSTAL, MOTHER-
OF-PEARL, RED PEARLS AND CARNELIAN.

T . 4R . fm% »Mﬁ Wk

rye 2
INZ N % S
yi yi Jin, y1n, 1you ]1, bw che Jyu, chr ju, ma nau,

er yan shr jr.

IN THE POOLS ARE LOTUSES AS LARGE AS CARRIAGE WHEELS:
GREEN COLORED OF GREEN LIGHT; YELLOW COLORED OF YELLOW
LIGHT;

v B E, KwEW,FHTD,
% od ok, |

Chr jung Tyan hwa. Da ru che Twun. Ching shai ching gwang.
Hwang shai hwang gwang. '

RED COLORED OF RED LIGHT; WHITE COLORED OF WHITE LIGHT
SUBTLY, WONDERFULLY FRAGRANT AND PURE.

Fedb, adel , BWahsE,

Chr shai chr gwang. Bai shai bai gwang Wei myau syang jye.

SHARIPUTRA, THE REALIZATION OF THE LAND OF ULTIMATE BLISS
IS THUS MERITORIOUSLY ADORNED.

SH A, HRAL X 56 ke & 3h 18

A © . ‘
She 1i fu. Ji le gwo du, cheng jyou ru shr gung de
. jwang yan.-

MOREOVER, SHARIPUTRA, IN THAT BUDDHALAND THERE IS ALWAYS
HEAVENLY MUSIC,

LB, BB ¥ AE RS

You she 11 fu. Bi fwo gwo du. Chang dzwo tyan ywe.
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AND THE GROUND IS YELLOW GOLD. IN THE SIX PERIODS OF THE
DAY AND NIGHT A HEAVENLY RAIN- OF MANDARAVA FLOWERS FALLS,
AND THROUGHOUT THE CLEAR MORNING EACH LIVING BEING OF
THIS LAND,

X2, TRANE, RALRE
TS TR

Hwang jin wei di. Jou ye Tyou shr, yu tyan man two Iwo hwa.
Chi du jung sheng chang yi ching dan,

WITH SACKS FULL OF THE MYRIADS OF WONDERFUL FLOWERS, MAKES
OFFERINGS TO THE HUNDREDS OF THOUSANDS OF MILLIONS OF
BUDDHAS OF THE OTHER DIRECTIONS. AT -MEALTIME THEY RETURN
TO THEIR OWN COUNTRY, AND HAVING EATEN THEY STROLL AROUND.

ERARAK, B R E 2 0FTE
B, AR 8, R B RE R
Ge yi'yi sye. sheng jung myau hwa. gung yang ta fang. shr

wan yi fwo. ji yi shr shr hwan dau ben gwo. fan shr jin
sying. ’

SHARIPUTRA, THE REALIZATION OF THE LAND OF ULTIMATE
BLISS IS THUS MERITORIOUSLY ADORNED.

SHA, BRAL X LDk
o

She 1i fu. Ji Te gwo du, cheng jyou ru shr gung de jwang
yan

MOREOVER, SHARIPUTRA, IN THIS COUNTRY THERE ARE ALWAYS
RARE AND WONDERFUL VARICOLORED BIRDS:

RSP, A AR B B
2%, |

Fu tsz, she 11 fu. Bi gwo chang you jung jung chi myau
dza shai jr nyau.

WHITE CRANES, PEACOCKS, PARROTS AND EGRETS, KALAVINKAS,
AND TWO HEADED BIRDS.

986 JE BAb. 4 o Mo K528,
Bai he, kung chyau, ying wu, she 11, jya Ting pin chye,
gung ming jr nyau.
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IN THE SIX PERIODS OF THE DAY AND NIGHT, THE FLOCKS OF
BIRDS SING FORTH HARMONIOUS AND ELEGANT SOUNDS.

L3R e, Zhax 8, Rt

Shr- ju jung'.nyau, jou ye lyou shr chu he ya yin.

THEIR CLEAR AND JOYFUL SOUNDS PROCLAIM THE FIVE ROOTS, THE
FIVE POWERS, THE SEVEN BODHI SHARES, THE EIGHT SAGELY WAY
SHARES,. AND DHARMAS SUCH AS. THESE.

AT RBLBR. LD . CERY
ANEE 2, @ﬁ%%

Chi yin yan chang wu gen, wu 11, chi pu ti fen, ba sheng
dau fen, ru shr deng fa.

WHEN LIVING BEINGS OF THIS LAND HEAR THESE SOUNDS, THEY
ARE ALTOGETHER MINDFUL OF THE BUDDHA, MINDFUL OF THE
DHARMA, AND MINDFUL OF THE SANGHA.

iiﬁi Mat e, &b,
1Y /21 I\J‘4ﬁg

: Ch1 du jung sheng wen shr yin yi. Jye syi nyan fwo, nyan
fa, nyan seng.

SHARIPUTRA, DO NOT SAY THAT THESE BIRDS ARE BORN AS
RETRIBUTION FOR THEIR KARMIC OFFENSES. FOR WHAT REASON?

SHlb, 0B s, LERFERA
A e

She 11 fu. Ru wu wei tsz nyau shr shr dzwei bau swo sheng.
Swo yi je he. .

IN THIS BUDDHALAND THERE ARE NO THREE EVIL WAYS OF REBIRTH,
SHARIPUTRA, IN THIS BUDDHALAND NOT EVEN THE NAMES OF THE
THREE EVIL WAYS EXIST

T TENE SN ¥ T %
ML, €LM¢£1%

Bi fwo gwo du wu san e dau. She 1i fu. Ch1 fwo gwo du
shang wu e dau jr ming. ‘

HOW MUCH THE LESS THEIR ACTUALITY! DESIRING THAT THE
DHARMA SOUND BE WIDELY PROCLAIMED, AMITABHA BUDDHA BY
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TRANSFORMATION MADE THIS MULTITUDE OF BIRDS

FuhE . RHRE, TEAVARAR
W, SRR i}’é’mu, %mﬁ i .

He kwang you shr. Shr ju jung nyau jye shr e mi two fwo
yu ling fa yin sywan lyou byan hwa swo dzwo.

SHARIPUTRA, IN THAT BUDDHALAND, WHEN THE SOFT WIND BLOWS,
THE ROWS OF JEWELLED TREES AND JEWELLED NETS

S4B, W RL , BRKE, #
F1781, REEM,

She 1i fu. Bi fwo gwo du. Wei feng chwei dung ju bau hang
shu ji bau lwo wang.

GIVE FORTH . SUBTLE AND WONDERFUL SOUNDS, LIKE ONE HUNDRED
THOUSAND KINDS OF MUSIC PLAYED AT THE SAME TIME.

B B o B 4 484 19 834RAF
ghu wei myau yin. Pi ru bai chyan jung yau tung shr jyu
ZWo. .

ALL THOSE WHO HEAR THIS SOUND NATURALLY BRING FORTH IN
THEIR HEARTS MINDFULNESS OF THE BUDDHA, MINDFULNESS OF THE
DHARMA, AND MINDFULNESS OF THE SANGHA.

HMAZA  BXRFL (3 AN A

o 1%? Z
Wen shr yin je. Dz ran jye sheng nyan fwo, nyan fa nyan -
seng jr sy1n

SHARIPUTRA, THE. REALIZATION OF THE LAND OF ULTIMATE BLISS
IS THUS MERITORIOQUSLY ADORNED.

?@%,ﬁwai,m%wiW%
i

She #?ﬁ#u. Chi fwo gwo du cheng jyou ru shr gung de jwang
yan.

SHARIPUTRA, WHAT DO YOU THINK?

4, ?\t?%\fwﬂ

She 1i fu. Yu ru yi yun he.
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WHY IS THIS BUDDHA CALLED AMITABHA? SHARIPUTRA, THE
BRILLIANCE OF THAT BUDDHA'S LIGHT IS MEASURELESS,

AT SR PSR T DA B, ik
X EE

Bi fwo he gu hau e mi two. She 1i fu. Bi fwo gwang ming
wu lyang.

ILLUMINING THE LANDS OF THE TEN DIRECTIONS EVERYWHERE
WITHOUT OBSTRUCTION; FOR THIS REASON HE IS CALLED AMITABHA.

WY 3R, Bk, 23 %ABH
SR .

Jau shr fang gwo wu swo jang ai. Shr gu hau wei e mi two.

MOREOVER, SHARIPUTRA, THE LIFE OF THAT BUDDHA AND THAT OF
HIS PEOPLE EXTENDS FOR MEASURELESS LIMITLESS ASANKHYEYA
KALPAS:

1@&% BRES , 2 L A&,
¥ & &5 Fﬂ 8 k0

You she 1i fu. Bi fwo shou ming 31 chi ren min. Wu lyang
wu byan e seng chi jye. .

FOR THIS REASON HE IS CALLED AMITAYUS. AND SHARIPUTRA,
SINCE AMITABHA REALIZED BUDDHAHOOD, TEN KALPAS HAVE PASSED.

&%M%% aw% M 3R Fo b
WAk, S+ ED .,

Gu ming e mi two She 11 fu. E mi two fwo cheng fwo yi lai.
Yu jin shr jye.

'MOREOVER, SHARIPUTRA, THAT BUDDHA HAS MEASURELESS, LIMITLESS
SOUND-HEARER DISCIPLES, ALL ARHATS,

RE4H VI ST TR L L
T BB,

You she 1i fu. Bi fwo you wu Tyang wu byan sheng wen di dz.
‘Jye e 1wo han.

THEIR NUMBER INCALCULABLE; THUS ALSO IS THE ASSEMBLY .
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OF BODHISATTVAS.

) s N ETA 3 -
FAXB 2t . HEHK, A
Fx- B '

A Ao &, -
Fei shr swan shu jr swo neng jr. Ju pu sa jung yi fu ru
shr.

SHARIPUTRA, THE REALIZATION OF THE LAND OF ULTIMATE BLISS
IS THUS MERITORIOUSLY ADORNED. '

THA, ABRAL, Kok D #
AR .

She 11 fu. Bi fwo gwo du cheng jyou ru shr gung de jwang -
yan,

MOREQVER, SHARIPUTRA, THOSE LIVING BEINGS BORN IN THE
LAND OF ULTIMATE BLISS ARE ALL AVAIVARTIKA. ,

L4 B, AL, L4 L L
SiHmpa o RAEA

You she Ti fu. Ji Te gwo du, jung sheng, sheng je jye sh
e bi ba jr.

AMONG THEM ARE MANY WHO IN THIS VERY LIFE WILL DWELL IN
BUDDHAHOOD. THEIR NUMBER IS EXTREMELY MANY;

Chi jung dwo you yi sheng bu chu. Chi shu shen dwo.

IT IS INCALCULABLE AND ONLY IN MEASURELESS, LIMITLESS
ASANKHYEYA KALPAS COULD IT BE SPOKEN.

~ 9

R , 12 R EEE
- \, - - ) .

3 PR 3D .

Fei shr swan shu swo neng jr jr. Dan ke yi wu lyang wu

byan e seng chi shwo.

SHARIPUTRA, THOSE LIVING BEINGS WHO HEAR SHOULD VOW, 'I
WISH TO B;PBORN IN THAT COUNTRY.'

Bkl b, R E M ARG R R AR,
She 11 fu. Jung sheng wen je ying dang fa ywan, ywan
sheng bi gwo.
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AND WHY? ALL THOSE WHO THUS ATTAIN ARE ALL SUPERIOR AND
GOOD PEOPLE, ALL COMING TOGETHER IN ONE PLACE.

rf] j{%m " JE R R FHrEALT

Swo yi je he. De yu ru shr ju shang shan ren jyu hwe1 yi
chu.

SHARIPUTRA, ONE CANNOT HAVE FEW GOOD ROOTS, BLESSINGS,
VIRTUES, AND CAUSAL CONNECTIONS TO ATTAIN BIRTH IN THAT
LAND.

@é‘l% X RCN ) ERCRY VW EK
LRE .

She 1i fu. Bu ke yi shau shan gen, fu de, yin ywan, de
sheng bi gwo.

SHARIPUTRA, IF THERE IS .A GOOD MAN OR WOMAN WHO HEARS
SPOKEN 'AMITABHA' AND HOLDS THE NAME,

TH b, ERAEDFETALHEH
R, B

She 1i fu. Rau you shan nan dz, shan nyu ren wen shwo e
mi two fwo jr chr ming hau.

WHETHER FOR ONE DAY, TWO DAYS, THREE, FOUR, FIVE DAYS, SIX
. DAYS, AS LONG AS SEVEN DAYS, WITH ONE HEART UNCONFUSED,

2-8,%=8,%=z=80,%£w8,
o o :

258, %27x8,%xHd, -4,

Rau yi r, rau er r, rau san r, rau sz r, rau wu r, rau

lyou r,. rau chi r, yi syin bu Iwan.

WHEN THIS PERSON APPROACHES THE END OF LIFE, BEFORE HIM
WILL APPEAR AMITABHA AND ALL THE ASSEMBLY OF HOLY ONES.

ﬁAaA%% PSR, BEE
R E KA.

Ch1 ren Tin ming jung shr E mi two. fwo yu ju sheng jung
syan dzai chi chyan.

WHEN THE END COMES, HIS HEART IS WTTHOUT INVERSION;
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IN AMITABHA'S LAND OF ULTIMATE BLISS HE WILL ATTAIN
REBIRTH.

RN o T EB, BPIFEEF
%%%&%@i

Shr-ren jung shr. Syin bu dyan dau. Ji de wang sheng e mi
two fwo ji le gwo du.

SHARIPUTRA, BECAUSE I SEE THIS BENEFIT, I SPEAK THESE
WORDS :

THb, RBEE, H eI,

She 11 fu. Wo jyan shr 1i. Gu shwo tsz yan.

IF LIVING BEINGS HEAR THIS SPOKEN THEY SHOULD MAKE THE
VOW, 'I WISH TO BE BORN IN THAT LAND.'

ZRRE, MRHHE /I% xR,
AIRE L .

Rau you jung sheng,wen shr shwo Je,ying dang fa ywan,
sheng bi gwo du.

SHARIPUTRA, AS I NOW PRAISE THE INCONCEIVABLE BENEFIT FROM
THE MERIT AND VIRTUE OF AMITABHA,®

SHb, o KA L K R
ZF Yﬂ lgp*ﬁii b29, 1%2 z iﬁﬂ

She 1i fu. Ru wo jin je.dzan tan e mi two fwo bu ke sz
yi gung de jr %3. .

THUS IN THE EAST ARE ALSO AKSOBHYA BUDDHA, SUMERU APPEAR-
ANCE BUDDHA, GREAT SUMERU BUDDHA, SUMERU LIGHT BUDDHA
WONDERFUL SOUND BUDDHA ;

I SRS E LD i%ﬁ% A
IR, BB, X T |

Dung fang yi you e chu bi fwo, syu mi syang fwo, da syu
mi fwo, syu mi gwang fwo, myau yin fwo.

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES SANDS.
IN HIS OWN COUNTRY EACH BRINGS FORTH THE APPEARANCE OF A
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VAST AND LONG‘TONGUE, X
ko g Fwa o g, A0HE,
hAEkSH, «

Ru shr deng heng he sha shu ju fwo. Ge yu chi gwo chu
gwang chang she syang.

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS; AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS,

BB ATeR, Rt .

Byan fu san chyan da chyan shr jye. Shwo cheng shr yan.

'ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD
IN REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS
SUTRA OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE
PROTECTIVE.'

ﬁ%%i,%@iﬁ%5€%%m
B — bR

Ru deng jung sheng,dang syin shr cheng dzan bu ke sz yi
gung de, yi chye ju fwo swo hu nyan jing.

SHARIPUTRA, IN THE SOUTHERN WORLD ARE SUN MOON LAMP
BUDDHA,

24k, B e A, BB AR,

She 11 fu. Nan fang shr jye you r ywe deng fwo,

WELL KNOWN LIGHT BUDDHA, GREAT BLAZING SHOULDERS BUDDHA,
SUMERU LAMP BUDDHA, MEASURELESS VIGOR BUDDHA;

SR LM, KRB, 14 R,
BB HE W,

Ming wen gwang fwo, da yan jyan fwo, syu mi deng fwo, wu
lyang jing jin fwo,

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES SANDS.

Y ELEER C LN

Ru shr deng heng he sha shu ju fwo.

IN HIS OWN COUNTRY, EACH BRINGS FORTH THE APPEARANCE OF
A VAST AND LONG TONGUE, EVERYWHERE COVERING THE THREE
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THOUSAND GREAT THOUSAND WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND
ACTUAL WORDS,

AR CEERESH . BT
K%J@/ﬁ“ visvp)xlf‘o °

Ge yu chi gwo chu gwang chang she syang. Byan fu san
chyan da chyan shr jye. Shwo cheng shr yan.

'ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS
SUTRA OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE
PROTECTIVE.'

HER L, f*“’kiﬁ-’ﬁ? T &Kk
&, - mﬁﬂﬁzuw

Ru deng jung sheng dang syin shr cheng dzan bu ke sz yi
gung de. Yi chye ju fwo swo hu nyan jing.

SHARIPUTRA, IN THE WESTERN WORLD ARE MEASURELESS LIFE
BUDDHA, MEASURELESS APPEARANCE BUDDHA,

@ﬂ% HF R, FEELH,
5 4#7

She 11 fu. Syi fang shr jye you wu lyang shou fwo, wu
lyang syang fwo,

MEASURELESS CURTAIN BUDDHA, GREAT LIGHT BUDDHA, GREAT
BRIGHTNESS BUDDHA, JEWELLED APPEARANCE BUDDHA, PURE LIGHT
BUDDHA

BEWEMS, Kb, Keiib, fm
% Ty

Wu 1yang chwang fwo, da gwang fwo, da ming fwo, bau syang
fwo, jing gwang fwo,

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES SANDS.

~ﬁx%wa»§ﬁ%

Ru shr deng heng he sha Jju fwo

IN HIS OWN COUNTRY EACH BRINGS FORTH THE APPEARANCE OF
A VAST AND LONG TONGUE, EVERYWHERE COVERING THE THREE
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THOUSAND GREAT THOUSAND WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE
AND ACTUAL WORDS,

ARLE , 2ERELH, BE=T
A+ Ak, nnfz .

Ge yu chi gwo chu gwang chang she syang. Byan fu san
chyan da chyan shr jye. Shwo cheng shr yan.

'"ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD
IN REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS
SUTRA OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE
PROTECTIVE.'

wERE, BEAMITTEERN
4. — M ERE .

Ru deng jung sheng dang syin shr cheng dzan bu ke sz yi
gung de, yi chye ju fwo swo hu nyan jing.

SHARIPUTRA, IN THE NORTHERN WORLD ARE BLAZING SHOULDERS
BUDDHA, MOST VICTORIOUS SOUND BUDDHA, HARD TO INJURE
BUDDHA, SUN BIRTH BUDDHA, NET BRIGHTNESS BUDDHA;

SHb . wWFER, RREM &K
BT At A4 ,r B A4, &% e,

She 1i fu. Bei fang shr jye you yan jyan fwo, dzwei sheng
yin fwo, nan jyu fwo, r sheng fwo, wang ming fwo,

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES SANDS. IN
HIS OWN COUNTRY EACH BRINGS FORTH THE APPEARANCE OF A
VAST AND LONG TONGUE,

o R H e Y, EALR,
&&%@ﬂf

Ru.shr deng heng he sha shu ju fwo. Ge yu chi gwo chu
gwang chang she syang.

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS,

Bzt K4eR, BBRES .

Byan fu san chyan da chyan shr jye. Shwo cheng shr yan.
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"ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS
SUTRA OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE
PROTECTIVE.

Sk ERE EREREHTT BEN
ﬁ,«wﬁmﬁiwﬁ'

Ru deng jung sheng dang syin shr cheng dzan bu ke sz yi
gung de. Yi chye ju fwo swo hu nyan jing.

SHARIPUTRA IN THE WORLD BELOW ARE LION BUDDHA, WELL-KNOWN
BUDDHA, FAMOUS LIGHT BUDDHA,

S4B, TR, H 3B %
m% 2 i

Shé 1i fu. Sya fang shr jye you shr dz fwo, ming wen fwo,f
ming gwang fwo,

DHARMA BUDDHA, DHARMA CURTAIN BUDDHA, DHARMA MAINTAINING
BUDDHA, ‘ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES
SANDS.

B, AW, HEw, i F
Ve 5 3 B

Da mwo fwo, fa chwang fwo chr fa. fwo, ru shr deng heng
he sha shu ju fwo.

IN HIS OWN COUNTRY, EACH BRINGS FORTH THE APPEARANCE OF A
VAST AND LONG TONGUE, EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUS-
AND GREAT THOUSAND WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND
ACTUAL WORDS,

BHAB AREEH Rt
X+ ek, aBxiz .

Ge yu chi gwo chu gwang chang she syang. Byan fu san chyan
da chyan shr:jye. Shwo cheng shr yan.

'ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF. THIS SUTRA

AERESRRHBATT &%,

Ru deng jung sheng dang syin shr cheng dzan bu ke sz yi
gung de,
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OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE.

— 30 Hib i BRI

Yi chye ju fwo swo hu nyan jing.

SHARIPUTRA, IN THE WORLD ABOVE ARE PURE SOUND BUDDHA, KING
OF STARS BUDDHA,

SHH. EZER, AR T B, B
4%

She 1i fu. Shang fang shr jye you fan yin fwo, syu wang fwo,.

SUPERIOR FRAGRANCE BUDDHA, FRAGRANT LIGHT BUDDHA, GREAT
BLAZING SHOULDERS BUDDHA, VARICOLORED JEWELS AND FLOWER
ADORNMENT BODY BUDDHA,

T L, Exb, KEAW, BE
B

Syang shang fwo, syang gwang fwo, da yan jyan fwo, dza shai
bau hwa yan shen fwo,

_ SALA TREE KING BUDDHA, JEWELLED FLOWER VIRTUE BUDDHA,
VISION OF ALL MEANING BUDDHA, SUCH AS MOUNT SUMERU BUDDHA;

LBRBI N, REZB, b -0k
W, B R LR

- Swo Two shu wang fwo, bau hwa de fwo, jyan yi chye yi fwo,:
ru syu mi shan fwo,

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES SANDS. IN
HIS OWN COUNTRY EACH BRINGS FORTH THE APPEARANCE OF A VAST
AND LONG TONGUE,

%o % % \erﬂj/%t%i/z% f’a#\i@]
hE & &,

Ru shr deng heng he sha shu ju fwo. Ge “yu chi gwo chu
gwang chang she syang.

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS,

Rz X+e %, anfz.

Byan fu san chyan da chyan shr jye. Shwo cheng shr yan.
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'ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD
IN REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS
SUTRA OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE
PROTECTIVE. '®

XFELE EERMHTT LBt
/gg; » 'fl) €;¥?/pﬂ; ?ff 512.1\: é%giGE

Ru deng jung sheng dang syin shr cheng dzan bu ke sz yi
gung de. Yi chye ju fwo swo hu nyan J&Sg

SHARIPUTRA, WHAT DO YOU THINK? WHY IS IT CALLED SUTRA OF
THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE?

TR B %ﬁ%'ﬂ,ﬁ&%%’
W kA ﬁfr S | |

She 1i fu. Yu ru y1 yun he He gu ming wei y1 chye ju
fwo swo hu nyan jing.

SHARIPUTRA, IF A GOOD MAN OR GOOD WOMAN HEARS THIS SUTRA
AND HOLDS TO IT,

THE, EREDFEL A, wi
BBy

She 1i fu. Rau you shan nan dz, shan nyu ren. Wen shr
Jjing, shou chr je.

AND HEARS THE NAMES OF ALL THESE BUDDHAS, THIS GOOD MAN
OR WOMAN WILL BE THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE
PROTECTIVE,

R M L& HEDFETA,
ng? — 17 & i;2%43$"2L4;§% ig.luf

J1 wen ju fwo m1ng je. Shr ju shan nan dz shan nyu ren.
Jdye wei yi chye ju fwo Jr swo hu nyan.

AND WILL IRREVERSIBLY ATTAIN TO ANNUTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

TETEBAHBIB=H=2R,
Jye de bu twei jwan yu enou dwo lwo san myau san pu ti.

THEREFORE, SHARIPUTRA, ALL OF YOU SHOULD BELIEVE AND
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ACCEPT MY WORDS., AND THOSE WHICH ALL BUDDHAS SPEAK.
RESHS ., AFTLERRAE,
B MM .

Shr gu she 1i fu. Ru deng jye dang syin shou wo yu. Ji
ju fwo swo shwo.

SHARIPUTRA, IF THERE ARE PEOPLE WHO HAVE ALREADY MADE THE
VOW, WHO. NOW MAKE THE VOW, OR WHO ARE ABOUT TO MAKE THE
VOW, 'I DESIRE TO BE BORN IN AMITABHA'S COUNTRY',

SH4E, EAA, OEB ., SRE,
gy e)(ir”w%?@%@%‘ |

She 1i fu. Rau you ren yi fa ywan, Jin fa ywan dang fa
_ywan, yu sheng e mi two fwo gwo je.

THESE - PEOPLE WHETHER BORN-IN THE PAST, NOW BEING BORN, .OR
TO BE BORN IN THE FUTURE, ALL WILL IRREVERSIBLY ATTAIN
ANNUTARA-SAMYAK-SAMBODHI .

RHEANE R/ AL EBREE IR
zHZEH . A HEAL, Fok,
A, EE L.

Shr ju ren deng Jye de bu twei jwan yu e noudwo lwo san
myau san pu ti. Yu bi gwo du, rau yi sheng, rau jin sheng,
rau dang sheng. o

THEREFORE, SHARIPUTRA, ALL GOOD MEN' AND GOOD WOMEN, IF
THEY ARE AMONG THOSE WHO HAVE FAITH, SHOULD MAKE THE VOW,
"I WILL BE BORN IN THAT COUNTRY.'

TEAHL, HEBFEXA L
RIEAREHEE, AL

Shr gu she 1i fu. Ju shan nan dz shan nyu ren rau you syin
je. Ying dang fa ywan sheng bi gwo du.

SHARIPUTRA, JUST AS I AM NOW ONE WHO PRAISES THE MERIT AND
VIRTUE OF ALL BUDDHAS.,

T4 b K, B HEAT TRENE,

She 1i fu. Ru wo jin je cheng dzan ju fwo bu ke sz yi
" gung de. :
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ALL THOSE BUDDHAS EQUALLY PRAISE MY INCONCEIVABLE MERIT
AND VIRTUE SAYING THESE WORDS

BHERE  THMBKT T R R IE,
\?pﬂix_\a :

Bi ju fwo deng yi cheng dzan wo bu ke sz yi gung “de er
dzwo shr yan.

' SHAKYAMUNI BJ%bHA CAN COMPLETE EXTREMELY RARE AND DIFFI-
CULT DEEDS, IN THE SAHA LAND, IN THE EVIL TIME OF THE
FIVE TURBIDITIES

gi#ﬁ’f@ﬂ&%%iﬁ%ﬁ % .
B, 298¢,

Shr Jjya mu ni quaneng wei shen nan syi you jr shr. Neng
yu swo pe gwo du, wu jwo e shr.

IN THE MIDST OF THE KALPA TURBIDITY, THE VIEW TURBIDITY,
THE AFFLICTION TURBIDITY, THE LIVING BEINGS TURBIDITY,
AND THE LIFE TURBIDITY,

%E%s%i%sxﬁ‘}%%\%i%'ﬁ% ~+7
de jwo, jyan jwo, fan nau jwo, jung sheng jwo, ming jwo
jung.

HE CAN ATTAIN ANNUTARA-SAMYAK-SAMBODHI AND FOR THE SAKE
OF LIVING BEINGS, SPEAK THIS DHARMA WHICH IN THE WHOLE
WORLD IS HARD TO BELIEVE.'

%Mﬁ‘%’«? %—-v& % % RE,
V%K"‘Y’U'@ Feﬂg’ﬁ'1v / .

De epoy dwo Iwo san myau san pu ti. Wei ju jung sheng
shwo shr yi chye shr jyan nan syin jr fa.

SHARIPUTRA, YOU SHOULD KNOW THAT I, IN THE EVIL TIME OF
THE FIVE TURBIDITIES PRACTICE THESE DIFFICULT DEEDS,

A b, ErRPEBEE , ITH
%P,

She 1i fu Dang jr wo yu wu jwo e shr, sying tsz nan shr.

ATTAIN ANNUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI, AND FOR ALL THE WORLD
SPEAK THIS DHARMA, DIFFICULT TO BELIEVE, EXTREMELY
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DIFFICULT!" :

Hﬂ%yﬁ #=FTB, -
ﬁﬁ v&ﬁ!foiﬁi'Lz ZL /2i ,EL j%?‘%% 3ﬁi °

De enou dwo Two san myau san pu ti. Wei yi chye shr jyan
shwo tsz nan syin jr fa. Shr wei shen nan.

AFTER THt BUDDHA SPOKE THIS Sd?ﬁA SHARIPUTRA AND ALL THE
BHIKSHUS,

m%m&aDAﬂ%&ﬁmﬁ

Fwo shwo tsz jing yi, she 1i fu, ji ju bi chyou,

ALL THE GODS, HUMANS AND ASURAS, AND OTHERS FROM ALL THE
WORLDS, HEARING WHAT THE BUDDHA HAD SAID, JOYOUSLY WELCOMED.
FATTHFULLY ACCEPTED, BOWED AND WITHDREW.

fmﬁmKAﬂ%ﬁ? mmﬁ;,
HER2%, ERD % ”

Yi chye shr jyan tyan, ren, e syou ]wo deng, wen fwo Swo
shwo. Hwan syi syin shou. Dzwo T1i er chyu.

END OF THEFBUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA

LAl Taid

Fwo shwo e mi two J1ng

(DHARANI FOR PULLING OUT KARMIC OBSTRUCTIONS BY THE ROOTS
AND OBTAINING BIRTH IN THE PURE LAND)

W MEBREIZ YL 0ERCED

Ba yi chye ye jang gen ben de sheng jing du two two ni
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NA MWO E MI DWO PWO YE®
DWO TWO CHYE DWO YE

DWO DI YE TWO

E MI LI DU PE PI
E MI LI DWO

SYI DAN PE PI

E MI LI DWO

PI JYA LAN DI ©
E MI LI DWO

PI JYA LAN DHO
CHYE MI LI ©
CHYE CHYE NWO

JR DWO JYA LI

SWO PE HE (recite 3 times)

%ﬁﬂ%%%ﬁ
b bt § R °
* 3 B A

P 5@ &) AP 2 v
P 3B+ Y

¥ B0 % ek

P 58 o) 79
v i % ©
P15 w4
wiiste B %

v 57 BBy, ©

Ao Aho BP

% % o )

e T e

(Proceed to Meng Shan offering, see page 137)
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" EVENING CEREMONY

K55 22 2

EIGHTY-EIGHT BUDDHAS REPENTANCE CEREMONY

18 b K M5 NG

TO THE GREATLY KIND, COMPASSIONATE ONES WHO RESCUE LIVING
BEINGS

7t; ;*; SN §¥L fii C)

Da tsz da bei m1n jung sheng
THE ONES OF GREAT JOYOUS GIVING WHO RESCUE CONSCIOUS BEINGS,

A& XBHS
Da syi da she ji han shr

THE ONES ADORNED WITH THE LIGHT OF HALLMARKS AND FINE
CHARACTERISTICS,

481535 A 8 K

Syang hau gwang m1ng yi dz yan
THE ASSEMBLIES RETURN THEIR LIVES IN WORSHIP WITH UTMOST
SINCERITY.

ok F 2w fd G518
Jung deng jr syin gwei ming 1i.
NA MO. I TAKE .REFUGE WITH ALL THE BUDDHAS OF THE TEN

BRIkt s & EEF

Na mo gwei yi shr fang jin syu kung jye
DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.
— 1) &% %o
yi chye ju fwo
NA MO. I TAKE REFUGE WITH ALL THE VENERABLE DHARMA OF THE

HE BMIKTF 2AEE %

Na mo gwei yi shr fang jin syu kung jye
TEN DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.

- ) & 4.
yi chye dzwun fa.
NA MO. T TAKE REFUGE WITH THE SANGHA OF ALL SAGES AND

& & RIRT 7 %&’E/‘ﬁ\

Na mo gwei yi shr fang jin syu kung jye
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WORTHIES OF THE TEN DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.
v N

= ) B B 4%

yi chye syan sheng seng.

NA MO THE THUS COME ONES, WORTHY OF OFFERINGS, OF PROPER
AND UNIVERSAL KNOWLEDGE, v

& & 4o o Ak, E 4 Ko,
Na mwo ru lai, ying gung, jeng byan jr,

PERFECT IN UNDERSTANDING AND CONDUCT, SKILLFUL IN LEAVING
~ THE WORLD THROUGH LIBERATION, UNSURPASSED KNIGHTS.

B 47 &, & 4 P AR, & b
ming heng dzu, shan shr shr jyan jye, wu shang shr,

TAMING HEROES, TEACHERS OF GODS AND PEOPLE, BUDDHAS,
WORLD HONORED ONES.

2% 4 F
BB £, R AL, B0 2.
tyau yu jang fu, tyan ren shr, fwo, shr dzwun,
NA MO UNIVERSAL LIGHT BUDDHA
\
% & % X ibo
Na mwo pu gwang fwo
NA MO UNIVERSAL UNDERSTANDING BUDDHA
o ,
% & % ph
Na mwo pu ming fwo
NA MO UNIVERSAL PURITY BUDDHA
-
1?3:@1%7?1#5
Na mwo pu jing fwo
NA MO TAMALAPATTRA AND CHANDANA FRAGRANCE BUDDHA.
2 9, r 4y
B2 %A B KA A
Na mwo dwo ™WO lwo ba jan tan syang fwo.
NA MO CHANDANA LIGHT BUDDHA
A= P ] :
&) & 35 48k 1
Na mwo jan tan gwang fwo
NA MO MANI BANNER BUDDHA

% E R e

Na mwo mwo ni chwang fwo
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- NA MO TREASURY OF HAPPINESS AND ACCUMULATION OF MANI

JEWELS BUDDHA.
)—
) iz
HEBRERA L Kb
0
NA MO SUPREME GREAT VIGOR THAT ALL WORLDS DELIGHT» TO SEE

#)
Na mwo hwan syi dzang mwo ni bau jiEw
BUDDHA

B 8- ¢ PE 4 R, LK*’E’J‘&E'f%

Na mwo yi chye shr jyan le jyan shang da jing jin fwo
NA MO MANI BANNER AND LAMPS' LIGHT BUDDHA
5 \
%) & B R TR X% 1
Na mwo mwo ni chwang deng gwang fwo
NA MO WISDOM TORCHES' SHINING BUDDHA
& # 0
Il e N
Na mwo hwei jyu jau fwo
NA MO SEA-VAST VIRTUE'S RADIANCE BUDDHA
2 N5 /,& Iy
5 ®BIEAH
Na mwo hai de gwang ming fwo
NA MO VAJRA-FIRM AND SHEDDING GOLDEN LIGHT EVERYWHERE BUDDHA
{ 2 AN
& 2 B 2 iR Bk
Na mwo jin gang lau chyang pu san jin gwang fwo
NA MO GREAT FIRM VIGOR AND COURAGE BUDDHA
2 N E oz
& A8 5 b
Na mwo da chyang jing jin yung meng fwo
NA MO GREATLY COMPASSIONATE LIGHT BUDDHA
A 3 \
\i?] PR Q7%;\ :\E‘ 7;tl 1;ﬂ5
Na mwo da bei gwang fwo
NA MO KING OF KINDNESS AND STRENGTH BUDDHA
¥ 4
\%ﬁlé‘ﬁi l%
Na mwo tsz 1i wang fwo
NA MO - TREASURY OF KINDNESS BUDDHA

&) £ &R

Na mwo tsz dzang fwo
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NA MO ADORNMENTS AND VICTORY IN CHANDANA CAVE BUDDHA
B IR R
Na mwo Jan tan ku jwang yan sheng fwo
NA MO WORTHY AND WHOLESOME LEADER BUDDHA
\ﬁj/\\\%%—§-4%
Na mo syan shan shou fwo
NA MO WHOLESOME MIND BUDDHA

HE LR

l FARRY (AU
Na mwo shan yi fwo
NA MO KING VAST ADORNMENTS BUDDHA

» v
\%,\\\% i/j%
Na mwo gwang Jwang yan wang fwo
NA MO GOLDEN FLOWERS' LIGHT BUDDHA
A

HESEHRMB
Na mwe jin hwa gwang fwo

NA MO KING SELF-MASTERY POWER LIKE A JEWELLED CANOPY
SHINING IN SPACE BUDDHA

%Z
t%;ﬁ?\ﬁ A Eﬁf? ‘#7
Na nwo bau gai jau kung dz dzai 11 wang fwo :
NA MO LIGHT OF PRECIOQS FLOWERS IN SPACE BUDDHA
\% \\\/f! E%%T%
Na mwo syu kung bau hwa gwang fwo
NA MO KING ADORNED WITH LAPUS LAZULI BUDDHA
2
&) & 2R B I B E b
Na mwo lyou 1i jwang yan wang fwo
NA MO FORM- BODY S LIGHT APPEARING EVERYWHERE BUDDHA
b \
k- IR K
Na mwo pu syan shai shen gwang fwo
NA MO LIGHT OF UNMOVING WISDOM BUDDHA
\%
)BT LR
Na mwo bu dung jr gwang fwo
NA MO KING DEMON-HORDE-SUBDUER BUDDHA
Y YEY, 1%
Na mwo syang fu jung mwo wang fwo
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NA MO GIFTED AND BRILLIANT BUDDHA

AR WKL

Na mwo tsai gwang m1ng fwo

NA MO NISDOM VICTORY BUDDHA

B RE R

Na mwo jr hwei sheng fwo

NA MO MAITREYA, IMMORTAL LIGHT BUDDHA

& & R ALk b

Na mwo mi Tei syan gwang fwo

NA MO KING WELL-STILLED MOONfSOUND AND WONDERFUL VENERABLE
WISDOM BUDDHA

BEERA TS 2

Na mwo shan ji ywe yin myau dzwun jr wang fwo

_NA MO PURE LIGHT FOR THE WQRLD BUDDHA

@ &%

Na mwo shr jing gwang fwo

NA MO SUPREME AND VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA

BHERIELSTH

Na mwo Tung jung shang dzwun wang fwo

NA MO LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA

HEDR ALK

Na rmwo r ywe gwang fwo

NA MO PEARL- LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA

& B A 2R

 Na rwo r ywe ju gwang- fwo

NA MO VICT(§OUS KING WISDOM-BANNER BUDDHA

\ ES N H’b jfi 1

Na mwo hwei chwang sheng wang fwo

NA MO KING LION'S ROAR AND POWER OF SELF-MASTERY BUDDHA

# & 8% 3 9L 8 ﬁﬁiﬂ%

Na mwo shr dz hou dz dzai 1i wang fwo
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NA MO WONDERFUL VOICE AND VICTORY BUDDHA
T %
?J ] d/ B 1
Na mwo myau yin sheng fwo
NA. MO BANNER OF ETERNAL LIGHT BUDDHA
% &% kR
Na mwo chang gwang chwang fwo
NA MO LAMP THAT CONTEMPLATES THE WORLD BUDDHA
i & B
Na mwo gwan shr deng fwo
NA MO KING AWESOME LAMP OF WISDOM BUDDHA
% & ,Q}fx, 2T 44%
Ha mwo hwe1 wei deng wang fwo
~ NA MO KING DHARMA—VICTORY BUDDHA
\% Jn / :t-/f#
Na mwo fa sheng wang fwo
NA MO SUMERU LIGHT BUDDHA
\% G N K
Na mwo syu mi gwang fw
“NA MO SUMANA FLOWER LIGHT BUDDHA
\?J ity /ﬁ { aﬁ /’%
Na mwo syu man nwo hwa gwang fwo :
NA MO KING RARE ef THE UDUMBARA FLOWER BUDDHA
xr
% Ak 2 SR F KM b
Na mwo vou tan bwo lwo hwa shu sheng wang fwo
NA MO KING GREAT WISDOM-POWER BUDDHA
R Y
Na mwo da hwei 11 wang fwo
NA MO AKSHOBYA LIGHT OF JOY BUDDHA
\?) & P B ew BRE b 1B
Na mwo e chu bi hwan syi gwang fwo
NA MO KING INFINITE VOICES BUDDHA
= A B
o Al A

Na mwo wu lyang yin sheng wang fwo
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NA MO GIFTED AND BRIGHT BUDDHA

2 % b

Na mwo tsai gwang fwo

NA MO GOLDEN SEA OF LIGHT BUDDHA

\?J;@ﬁ 7%4#7

Na mwo jin hai gwang fwo

NA MO KING WISDOM LIKE MOUNTAINS AND SEAS AND SELF-MASTERY'S
PENETRATIONS BUDDHA

HELEBEAAR W

Na mwo shan hai hwe1 dz dzai tung wang fwo

NA MO LIGHT OF GREAT PENETRATIONS BUDDHA

&) £ XA b

Na mwo da tung gwang fwo

NA MO KING FOREVER REPLETE IN ALL DHARMAS BUDDHA,

R R I A S

Na mwo yi chye fa chang man wang fwo

NA MO SHAKYAMUNI BUDDHA

% &G § 2 %o

Na mwo shr jya mu ni

NA MO VAJRA- INDESTRUCTIBLE BUﬁDHA

&) & & 8] T %%

Na mwo jin gang bu hwai fwo

NA MO PRECIQUS LIGHT BUDDHA

#HEEHW

Na mwo bau gwang fwo

NA MO VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA

S O g

Na mwo lung dzwun wang fwo

NA MO VIGOR' S ARMY. BUDDHA

E258F W

Na mwo Jjing J1n Jjyun fwo
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NA MO VIGOR AND JOY BUDDHA

%) A *‘EL%@F

Na mwo jing jin syi fwo

NA MO PRECIOQUS FIRE BUDDHA

Na mwo bau hwo fwo

NA MO PRECIOUS MOONLIGHT BUDDHA

R W

Na mwo bau ywe gwang fwo

NA MO MANIFESTING WITHOUT DELUSION BUDDHA

iﬁ] [\\\ '\)\

Na mwo syan wu yu fwo

NA MO PRECIOUS MOON BUDDHA

# & F A

Na mwo bau ywe fwo

NA MO UNDEFILED BUDDHA

%) & & b4

Na mwo wu gou fwo

NA MO APART FROM DEFILEMENT BUDDHA

%) & B 15 48

Na mwo 19 gou fwo

NA MO COURAGEOUS GIVING BUDDHA

T g 35 b

Na mwo yung shr fwo

NA MO PURITY BUDDHA

# & F Y b

Na mwo ching jing fwo

NA MO PURE GIVING BUDDHA

& & % % 5 4%

Na mwo ching jing shr fwo



NA MO SWO LYU NA BUDDHA

& B %G AP 1%

Na mwo swo lyu na fwo

NA MO WATER-DEVA BUDDHA

& &KX

Na mwo shwei tyan fwo

NA MO FIRM VIRTUE BUDDHA

&) & B 1EAp

Na mwo jyan de fwo

NA MO CHANDANA MERIT AND VIRTUE BUDDHA

¥ A o teab

Na mwo jan tan gung de fwo

NA MO INFINITE HANDFULS OF LIGHT BUDDHA

8 &2 Wk

Na mwo wu lyang ju gwang fwo

NA MO BRIGHT VIRTUE BUDDHA

& & % 18 4%

Na mwo gwang de fwo

NA MO VIRTUE FREE OF WORRY BUDDHA

& & B iE A

Na mwo wu you de fwo

NA MO NARAYANA BUDDHA

&) & AP B i 1

Na mwo nwo 1wo yan fwo

NA MO FLOWER OF MERIT AND VIRTUE BUDDHA

&) & 1h &% 4

Na mwo gung de hwa fwo

NA MO LOTUS-FLOWER LIGHT, ROAMING IN SPIRITUAL POWER BUDDHA

Na mwo lyan hwa gwang you syi shen tung fwo
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NA MO WEALTHY IN MERIT AND VIRTUE BUDDHA

#) 4 B4 20 1k 14

Na mwo tsai gung de fwo

NA MO VIRTUE AND MINDFULNESS BUDDHA

Na mwo de nyan fwo

NA MO MERIT AND VIRTUE AND GOOD RENOWN BUDDHA

% & & L o)k AD

Na mwo shan ming cheng gung de fwo

NA MO KING BLAZING RED IMPERIAL BANNER BUDDHA

&) LR Y v 2 b

Na mwo hung yan di chwang wang fwo.

NA MO SKILLFUL TRAVEL AND MERIT AND VIRTUE BUDDHA

& & 533 g

Na mwo shan you bu gung de fwo

NA MO VICTORIOUS IN BATTLE BUDDHA

HERE B

Na mwo dou jan sheng fwo

NA MO SKILLFULLY TRAVELING BUDDHA

& & L35 b

Na mwo shan you bu fwo

NA MO ENCOMPASSING ADORNMENTS AND MERIT ANDFVIRTUE BUDDHA

)8 F i RohEd

Na mwo jou dza jwang yan gung de fwo

NA MO PRECIQUS FLOWER TRAVELING BUDDHA

Na mwo bau hwa you bu fwo

NA MO KING PRECIOUS LOTUS SKILLFULLY DWELLING BENEATH THE
SALA TREE BUDDHA

WETS B L LB N L

Na mwo bau shan ju swo 1wo shu wang fwo

117



NA MO AMITA BUDDHA, WHOSE BODY IS THE TREASURY OF THE DHARMA
REALM

&) & L B K 4 p 3 PO 1

Na mwo fa jye dzang shen e mi two fwo

AND ALL OTHER BUDDHAS LIKE THEM, WORLD HONORED ONES OF ALL
WORLDS,

wi % —nu Rk ABwF

Ru shr deng, yi chye shr jye, ju fwo shr dzwun,

WHO DWELL IN THE WORLD FOREVER. MAY ALL THE WORLD HONORED
ONES

Srhe AW %

g ju dzai shr. shr ju shr dzwun,

KINDLY BE MINDFUL OF ME AS I REPENT OF THE OFFENSES I HAVE
COMMITTED IN THIS LIFE AND IN FORMER LIVES :

bl
EEXHK E R £ RAE
\ﬂri;;\ 13_“7}(), ﬁx%i, E'J ,
Dang tsz nyan wo, rau wo tsz sheng, rau wo chyan sheng,

THROUCHOUT BIRTHS AND DEATHS WITHOUT BEGINNING,

2R 4 AR, MAE KRR,

Tsung wu shr sheng sz yi lai, swo dzwo jung dzwei,

WHETHER I HAVE DONE THEM MYSELF, TOLD OTHERS TO DO THEM,
OR CONDONED THEIR BEING DONE:

% B 1R, BB qE, BIEIEE

Rau dz dzwo, rau jyau ta dzwo, jyan dzwo swei syi;

SUCH AS TAKING THINGS FROM STUPAS, FROM A SANGHAN, OR FROM
THE SANGHA OF THE FOUR DIRECTIONS,

L5 Z18, X w B H,

Rau ta rau seng, rau sz fang seng wu,

EITHER TAKING THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO TAKE THEM, OR
CONDONING THEIR BEING TAKEN; '

ZHR EH IR BREE.

rau dz chyu, rau jyau ta chyu, jyan chyu swei syi.
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OR COMMITTING THE FIVE AVICI QFFEKSES, EITHER COMMITTING
THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO COMMIT THEM, OR CONDONING
THEIR BEING COMMITTED;

BB LA R4 ME, BIEFE S

Wu wu jyan dzwei, rau dz dzwo, rau jyau ta dzwo, jyan dzwo
swei syis;

OR COMMITTING THE TEN EVILS, EITHER COMMITTING THEM MYSELF,
TELLING OTHERS TO COMMIT THEM, OR CONDONING THEIR BEING
COMMITTED;

T A LA A1 LRl BIFRS

Shr bu shan dau, rau dz dzwo, rau jyau ta dzwo, jyan dzwo
swei syi; :

ALL SUCH OBSTRUCTING OFFENSES, WHETHER HIDDEN OR NOT,

HAER P, K A AT

Swo dzwo dzwei jang, hwel you fu dzang, hwei bu fu dzang,

WHICH MERIT MY FALLING INTO THE HELLS OR AMONG THE HUNGRY
GHOSTS OR ANIMALS OR ANY OTHER EVIL DESTINY,

Bk k%54 HRER

Ying dwo di yu, e gwei chu sheng, ju yu.e chyu;

OR INTO A LOWLY LIFE, A LIFE IN THE BORDER REGIONS, OR A
LIFE AS A MLECCHA;

FTH, RB A2

‘Byan di sya yan, ji mye 1i che;

I NOW REPENT OF AND REFORM ALL THE OBSTRUCTING OFFENSES
I'VE COMMITTED.

o X F K, MAEF B SRS,

Ru shr deng chu, swo dzwo dzwei jang, jin jye chan hwei.

NOW MAY ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, CERTIFY ME;
MAY THEY BE MINDFUL OF ME.

SH bR iR EHEAAR

Jin ju fwo shr dzwun, dang jeng jr wo, dang yi nyan wo.

BEFORE ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, I FURTHER SPEAK
THESE WORDS:

KRBT BT EH Fwg

Wo fu yu ju fwo shr dzwun chyan, dzwo ru shr yan:
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ANY GOOD ROOTS THAT I HAVE GAINED IN THIS LIFE, OR IN.PAST
LIVES,

LB, L XL,

Rau wo tsz sheng, rau wo yu sheng,

THROUGH GIVING, THROUGH GUARDING PURE PRECEPTS,

¥ e, KT bR

Tseng sying bu shr, hwei shou jing jye,

SIMPLY THROUGH GIVING A MORSEL OF FOOD TO AN ANIMAL, OR
THROUGH CULTIVATING PURE CONDUCT;

HEiEEL - 2R, XAFT,

Nai jr shr yu chu sheng, yi twan Jr shr, hwei shou jing heng,

ANY GOOD ROOTS FROM BRINGING LIVING BEINGS TO ACCOMPLISHMENT;

A5, ALR A,

Swo you shan gen, cheng jyou jung sheng,

ANY GOOD ROOTS FROM CULTIVATING BODHI;

mAHE AR, 5T E

Swo you shan gen, syou sying pu ti,

AND ANYVGOOD ROOTS FROM ATTAINING SUPREME WISDOM:

MAER, RELE,

Swo you shan gen, ji wu shang jr,

ALL OF THEM, ACCUMULATED AND RECKONED UP THROUGHOUT MY
LIFESPANS,

MAER, — ek KHET,

Swo you shan gen, yi chye he ji, jyau ji chou lyang,

1 TRANSFER TO ANUTTARASAMYAKSAMBODHI. . _jf; B
Yx@ @, k0B s REER
v twm e, IR ISR,

Jye syi hwei shang, e nou dwo 1wo, san myau san pu ti.

MY. TRANSFERENCE IS LIKE THE TRANSFERENCES MADE BY ALL THE
BUDDHAS OF THE PAST, PRESENT, AND FUTURE.

il & KKk, AL FEW HIER
IR RIS SRR
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Ru gwo chu wei 1a1, syan dzai ju fwo, swo dzwo hwei syang,
wo yi ru shr hwei syang.

I REPENT OF AND REFORM EVERY OFFENSE, COMPLIANTLY REJOICE
IN ALL BLESSINGS,

B EEE® AL S

Jdung dzwei jye chan hwe1, Jju fu jin swei syi,

SEEK THE BUDDHA'S MERIT AND VIRTUE, AND VOW TO ACCOMPLISH
THE UNSURPASSED WISDOM.

&ﬁ%w&w@%miﬁ

Ji ching fwo gung de, ywan cheng wu shang jr.
TO ALL BUDDHAS OF PAST AND PRESENT, SUPREME AMONG LIVING
BEINGS

% X305 B BERLER B
Chyu lai syan dzai fwo, yu jung sheng dzwe1 sheng,

WITH SEAS OF INFINITE MERIT AND VIRTUE, I NOW RETURN MY
LIFE IN WORSHIP.

B 18R, KRG,

Wu Tyang gung de hai, wo J1n gwei m1ng 1d.

THROUGHOUT THE WORLDS IN THE TEN DIRECTIONS

A+ 7w R Fe

Swo you shr fang shr jye Jung

BEFORE ALL LIONS AMONG MEN IN THE PAST, ‘IN THE PRESENT, AND
ALSO IN THE FUTURE,

Z @ — ) A BpF,

San shryi chye ren shr dz

NITN BODY, MOUTH AND MIND ENTIRELY PURE,

:%Xl }>< ’ %b 1\3‘

Wo yi ching J1ng shen yu y1,

\\\

I BOW BEFORE THEM ALL, OMITTING NONE.

— ¥ ¥ 74 & AR,

Yi chye byan 11 jin wu yu.
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WITH THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF SAMANTABHADRA'S VOWS,

T BT,

u sydn heng ywan wei shen 1i,

1 APPEAR AT THE SAME TIME BEFORE EVERY THUS COME ONE,

¥ 3B — v 4o L.

Pu syan yi chye ru lai chyan,

AND IN TRANSFORMED BODIES AS MANY AS MOTES OF DUST IN LANDS,

— G180 B Y.,

Yi shen fu syan cha chen shen,

BOW.TO BUDDHAS AS MANY ‘AS MOTES OF DUST IN LANDS.

— — M R B,

Yi yi byan 11 cha chen fwo.

’ IN EVERY MOTE OF DUST ARE BUDDHAS AS MANY AS MOTES OF DUST,

— B B R

Yu y1 chen jung chen shu fwo,

EACH DWELLING AMID A HOST OF BODHISATTVAS,

Sk T,

Ge chu pu sa jung hwei jung,

THROUGHOUT MOTES OF DUST IN ENDLESS DHARMA REALMS IT IS THE

«nr’? % K B A

AR

Wu jin fa jye chen yi ran

I DEEPLY BELIEVE THEY ALL ARE FILLED WITH BUDDHAS.

/2?3 ITVQ 25%3 44$; Eﬂ jfj esé

Shen syin ju fwo jye chung man

WITH SEAS OF EACH AND EVERY SOUND,I EVERYWHERE LET FALL

%M”Wﬁ%%

Ge yi yi chye yin sheng hai,
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WORDS AND PHRASES, WONDERFUL AND ENDLESS.

% h & & 4 & 3 &t

Pu chu wu jin myau yan

NHICH EXHAUST ALL KALPAS OF THE FUTURE, AND

m%$$«wm

Jin yu wei lai yi chye jye,
PRAISE THE WIDE, DEEP SEA OF -THE BUDDHAS' MERIT AND VIRTUE.

b LR 18 s,

Dzan fwo shen shen gung de hai.

FLOWER GARLANDS SUPREME AND WONDERFUL

S Y eSS

Yi ju dzwei shenqg myau hwa man,

MUSIC PERFUMES, PARASOLS, AND CANOPIES,

3D T

J1 le tu syang ji san gai,

AND OTHER DECORATIONS RICH AND RARE,

w X &M E KA

Ru shr dzwei sheng jwang yan jyu,

VI OFFER UP TO EVERY THUS COME ONE.

KAt Bk,

Wo yi gung yang ju ru lai.
FINE CLOTHING, SUPERIOR INCENSE,

.Sty TS

Dzwe1 sheng yi fu dzwe1 sheng syang,

POWDERED AND BURNING INCENSE, LAMPS AND CANDLES

KB 3z A 9 %%,

Mo syang shau syang yu deng ju,
EACH ONE HEAPED AS HIGH AS WONDERFULLY HIGH MOUNTAIN,

- '@tf‘?‘f(/ %) %\,

Yi yi jye ru myau gau jyu,
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I OFFER COMPLETELY TO ALL TATHAGATAS.

KA EAHE,

Wo syi gung yang ju ru lai.

WITH A VAST, GREAT, SUPREMELY LIBERATED MIND,

KA SR A B,

Wo yi- gwang da sheng jye syin,

I BELIEVE IN ALL THE BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME:

SR AZ — 1) 2 AR,

Shen syin yi chye san shr fwo,

WITH THE STRENGTH OF SAMANTABHADRA'S CONDUCT AND VOWS,

A XL HITRA,

Syi yi pu syan heng ywan 11,
1 MAKE OFFERINGS TO ALL THUS COME ONES EVERYWHERE.

¥ Mo 1% & ok

Pu byan gung yang ju ru lai.

FOR ALL THE EVIL DEEDS I HAVE DONE IN THE PAST

NI S

Wo syi swo dzau ju e ye

BASED ON BEGINNINGLESS GREED,. ANGER, AND DELUSION,

% o B R R,

Jye you wu shr tan chen chr

AND CREATED BY BODY,.SPEECH, AND MIND,

MHEEL ML,

Tsung shen yu yi jr swo sheng,

1 NOW KNOW SHAME AND REPENT OF THEM ALL.

— WRTE BE,

Yi chye wo jin jye chan hwei.
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OF ALL BEINGS IN THE TEN DIRECTIONS,

+ F — & kL,

Shr fang yi chye ju jung sheng,
THE LEARNERS AND THOSE PAST STUDY IN THE TWO VEHICLES,

=~ %44 R ER

Er cheng you sywe Jji wu sywe,

AND ALL THUS COME ONES AND BODHISATTVAS,

— Wik R EH,

Yi chye ru lai yu pu sa,

I REJOICE IN ALL THEIR MERIT AND VIRTUES.

MR iR B,

Swo you gung de jye swei syi

BEFORE THE LAMPS OF THE WORLDS OF THE TEN DIRECTIONS,

+ 5 B Bk,

Shr fang swo you shr jyan deng,

THOSE WHO FIRST ACCOMPLISHED BODHI,

B2 X ERE,

Dzwei chu cheng jyou pu ti je,.

I NOW REQUEST AND BESEECH THEM ALL

K> % 85,

Wo jin y: chye jye chywan ch1ng,
TO TURN THE FOREMOST, WONDROUS DHARMA WHEEL.

$2 708 x dy o4 84,

Jdwan yu wu shang myau fa Twun.

IF THERE ARE BUDDHAS WHO WISH FOR NIRVANA,

ﬁ%%ﬁknfwiﬁ

Ju fwo rau yu shr nye pan,
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1 REQUEST WITH DEEP SINCERITY,

B A 2 B B,

Wo syi jr cheng er chywanching,

THAT THEY DWELL IN THE WORLD FOR AS MANY KALPAS AS THERE ARE
DUST MOTES IN KSHETRAS,

"B RE AL F] B %,

Wei ywan jyou ju cha chen jye,
TO BRING BENEFIT AND BLISS TO EVERY BEING.
/z = 4
1 S
$| % — ) 3 KL,
Li le yi chye ju jung sheng.

ALL GOOD ROOTS FROM WORSHIPPING, PRAISING, AND MAKING -
OFFERINGS TO BUDDHAS,

SR i O Xid

Swo you 11 dzan gung yang fwo

FROM REQUESTING THAT‘BUDDHAS DWELL IN THE WORLD TO TURN THE
DHARMA WHEEL,

%f@ﬁ%i%

Ching fwo ju shr jwan fa lwun,

FROM COMPLIANTLY REJOICING, FROM REPENTING AND REFORMING,

| Swe1 syi chﬁ)}}é %éikﬁ’

wei ju shan gen,

I TRANSFER TO LIVING BEINGS' ATTAINING THE BUDDHA'S WAY.

ekt RMBEO

Hwe1 syang jung sheng ji fwo dau.

MAY THIS SUPREME MERIT AND VIRTUE,

& 1Y 4 o, %W%,

Ywan jyang yi-tsz sheng gung de,

BE TRANSFERRED THROUGHOUT THE UNSURPASSED TRUE DHARMA REALM.

B 6 & L A kR

Hwe1 syang wu.shang jen fa jye,
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_ TO THE NATURE AND APPEARANCE OF THE BUDDHA, DHARMA, AND
SANGHA,

YE 8 18 sk B 4% fho,

Sying syang fwo.fa ji seng chye,

THESE TWO TRUTHS ARE FUSED AND UNDERSTOOD BY THE IMPRESS OF
SAMADHI'S SEA.

= 3P anif = BRP,

Er di yung tung san mei yin.
OF ALL SUCH INFINITE SEAS OF MERIT AND VIRTUE,

ﬁb % ,n\ E. I'/\‘) //{)U :

" Ru shr wu lyang gung de hai,
I NOW MAKE COMPLETE TRANSFERENCE.

XS TEEa 9,

Wo jin jye syi jin hwei syang.
MAY ALL THE KARMIC OBSTRUCTION OF LIVING BEINGS'
2 =
fﬁT B
ﬁ%i%’\j&‘)
Swo you jung sheng shen kou yi,

BODY, MOUTH, AND MIND--VIEW DELUSIONS,

LRBAEK LT,

Jyan hwei tan bang wo fa deng,

A\t

FALSE ACCUSATIONS, SELF, DHARMAS, AND SO FORTH--

WA -NALE

Ru shr yi chye ju ye jang,
BE ENTIRELY EXTINGUISHED WITHOUT REMAINDER.

A% K AR &R

Syi jye syau mye jin wu yu.
IN EVERY THOUGHT MAY MY WISDOM ENCOMPASS THE DHARMA REALM,

HER AP E A,

Nyan nyan jr jou yu fa jye,
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AND WIDELY CROSS OVER LIVING BEINGS TO IRREVERSIBILITY,

B kLT T RO

Gwang du jung sheng jye bu twei.
TILL THE EXHAUSTION OF THE REALM OF EMPTY SPACE,
% 72 : -
BEERERE,
Nai jr syu kung shr jye jin,

AND THE EXHAUSTION OF LIVING BEINGS, OF KARMA AND OF
AFFLICTIONS.

FALR RS

Jung sheng ji ye fan nau jin,

JUST AS THESE FOUR DHARMAS ARE VAST AND BOUNDLESS,

Wi W@ EEE

Ru shr sz fa gwang wu byan

I NOW VOW THAT MY TRANSFERENCE WILL BE SO, TOO.

RE 538 @) R 4o &,

Ywan jin hwei syang yi ru shr.

NA MO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT.

\%7@1%5’5—%’ }ﬁ\% %@

Na mwo da heng pu syan pu sa

NA MO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT.

HEAITEEELHE

Na mwo da heng pu syan pu sa

NA MO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT.

% E AT h B E o

. Na mwo da heng pu. syan pu sa

128



MENG SHANG. OFFERING CEREMONY
R wr ik
_ Meng shan shr shr yj
(Recite cach section marked with a A 3 tines) ppiagir:

_ A%3.)
‘ AIF PEOPLE WISH TO FULLY UNDERSTAND

TE A B T £e

Rau ren yu tyau jr-

ALL BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME,
Z W — ik o

San shr yi chye fwo,"

THEY SHOULD CONTEMPLATE THE NATURE OF THE DHARMA-REALM:

JE Bl 2 Bt

Ying gwan fa jye sying,
EVERYTHING IS MADE FROM MIND ALONE.

— 0 B ¥ e,

yi chye wei syin dzau.

A 551-suseme truE WorDs: (BE s 8K 5 2)

NAN, CHYE LA DI YE &  ioeBF 5p
SWO PWO HE (5 vines) - Y T gﬂ

A UNIVERSAL INVITATION TRUE WORDS: &2%42

NA M{O BU BU DI LI CHYE LI DHO LI \ﬁﬁsgw?.ﬁ‘awm@évg

DAN DWO YE DNO YE (5 times) B o) 2K v P oew
A vy oos wwor or garrep TRUE WORDS: (MR K %)

NAN, SAN TWO LA, % Z v

CHYE TWO SO PWO HE (5 tinca) o PO % 72 5@]; %)

(Put palms together.) (%)
gg_’p@gE TO THE GREAT_ MEANS EXPANSIVE BUDDHA FLOWER ADORNMENT

ERS T L XY &

Na mwo Da Fang Gwang Fwo Hwa Yen Ji.ng.

)
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AHOMAGE T0 THE ETERNALLY DWELLING BUDDHAS.OF THE TEN DIREC-
T TONS

& EETFHIP

Na mwo chang ju shr fang fwo

HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING DHARMA OF THE TEN. DIREC-
TIONS

s 3? ‘{ii ‘T’ ~7 /éi

Na mwo chang ju shr fang fa.

HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING SANGHA OF THE TEN DIREC-
TIONS.

HEEE T Y

Na mwo chang ju shr fang seng.

HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

\%f@ii\%ﬁi%iﬁﬁ

Na mwo ben shr shr jya mwo ni
(the attendant makes 1/2 bow and leaves his position at
third time) (7\2 T ES R R AL L)
" (The attendant walks sfowly o the middle, when reciting to
the wornd "Je (& )", the attendant tuins his face fo the

front and Listens) (ﬁ;ﬁi? A PR GLEE)

HOMAGE TO GREATLY COMPASSIONATE CONTEMPLATOR OF THE WORLDS’
SOUNDS BODHISATTVA.

HEALHe T I8

Na mwo da bei gwan shr yin pu sa.

HOMAGE TO EARTH STORE KING BODHISATTVA, WHO RESCUES THE
LIVING AND THE DEAD FROM SUFFERING.

HEZH N LK L

Na mwo ming yang jyou ku di dgzang wang pu sa

HOMAGE TO THE VENERABLE ANANDA WHO STATED THE TEACHINGS.

%) £ o s g %ﬁ?’” 2 Bo,

Na mwo chi jyau e nan two dzwun je. (releasi? palm)

3
(As the attendant leaves his position and bows to the Buddha,
he should make this contemplation, "By the original vow-power
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of Shakyamuni Buddha, Gwan Yin, Earth Store, and Ananda, of
the Triple Jewel, may they hear me intone their names and
appear in empty space to save and pull these hungry ghosts

from suffering

(u%:mm%a% 'sl»‘ w-%ﬂm BT R, R
M&#L, BLEE M@&m )

I TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA I TAKE REFUGE WITH THE DHARMA,
AI TAKE REFUGE WITH THE SANGHA. :

R 1k Hom BB AK S BRIR 1%,

Gwei yi fwo, gwei yi fa, gwei yi seng

I TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA, THE DOUBLY PERFECTED
HONORED ONE. (turn over palms)

BRARAB B X F

Gwei yi fwo, ]yang dzu dzwun,

I TAKE REFUGE WITH THE DHARMA, WHICH IS HONORABLE AND APART
FROM DESIRE.

B 1R 4 B K ¥

Gwei yi fa, 11 yu dzwun,

I TAKE REFUGE WITH THE SANGHA, THE HONORED AMONG ASSEMBLIES.
) i :
BRAKAT % ¢ &
Gwei yi seng, jung jung dzwun.
(stand)
1 HAVE COMPLETED TAKING REFUGE WITH THE BUDDHA, I HAVE

COMPLETED TAKING REFUGE WITH THE DHARMA, AND I HAVE COM-
PLETED TAKING REFUGE WITH THE SANGHA.,

BRAZ A B o, AR S BRAR 1 it

Gwei yi fwo jing, gwei yi fa jing, gwe1 yi seng jing,

(3 times for this entire section )
(After 3 bows, the attendant makes 1/2 bow and refwins to
the oniginal pﬁace )

DISCIPLES OF THE BUDDHA
SENTIENT BEINGS »  THE EVIL KARMA WHICH vqy
SOLITARY SPIRITS o

HAVE CREATED, IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED
AND-STUPIDITY,

# 3 )
AH S EEY PO ERLTUR

I

3
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Fwo dz : o ‘
You ching swo dzau ju e ye, jye you wu shr tan chen chr,
Gu hwun ‘

WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH, AND MIND,

DISCIPLES OF THE BUDDHA
SENTIENT BEINGS REPENT OF IT ALL.
SOLITARY SPIRITS

#
7 . Z 3 — K b 1z
REZEami, — LB
. Fwo Dﬁ- .
Tsung shen yu yi jr swo sheng, yi chye You cning jye tsan
‘ " Gu hwun
hwei,
L]
ALIVING BEINGS ARE LIMITLESS, I VOW TO CROSS THEM OVER.

KiEG EHE

Jung sheng wu byan shr ywan du.

AFFLICTIONS ARE INEXHAUSTIBLE, I VOW TO CUT THEM OFF.

XM &Y KA

Fan nau wu jin shr ywan dwan.

DHARMA-DOORS ARE IMMEASURABLE, I VOW TO LEARN THEM.

AL A Ay P

Fa men wu lyang shr ywan sywe.

THE BUDDHA-PATH IS UNSURPASSED, I VOW TO REALIZE IT.

R N B

Fwo dau wu shang shr ywan cheng. (3 times for this enire
L]
section)

THE LIVING BEINGS OF THE SELF-NATURE, I VOW TO CROSS
OVER.

B %4 ¥RE

Dz sying jung sheng shr ywan du.
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THE AFFLICTIONS OF THE SELF-NATURE, I VOW TO CUT OFF,

B 2B i ¥ RE BT

Dz sying fan nau shr ywan dwan,

THE DHARMA-DOORS OF THE SELF-NATURE, I VOW TO ENTIRELY LEARN,

A APlY BB e

Dz sying fa men shr ywan sywe,
(the attendant makes a 1/2 bow and leaves his position.)

THE BUDDHA-PATH OF THE SELF NATURE, I VOW TD REALIZE.

E]‘]’i’f‘#;-\é.é KB X, o,

Dz sying fwo dau shr ywan cheng. (3 times for this entire
%] section)

AEXTIZVFUISHING FIXED KARMA TRUE WORDS: ( %’(,iil}%)

NAN, BWO LA MWO LIN THO NING vf§y %vg r @ Xk ]

SWO PHO HE (3 times) «é_ﬂ 'ﬂ (=48
(1/2 bow to the center on the third round) (},ﬁ@?ﬂﬂd)

A rriprcarine kagure osstactes TRUE TorDs: CRERAD
NAN, E LU LE J1 %P 2 3
SWO PHO HE (3 times) % K T

AOPEIVING THE THROAT TRUE WORDS: RAvBEAEZ)

NAN, BU BU DI LI CHYE DWO LI, n@ ﬁilj/j“ v¥ 4hp vg, vg

DA DNO YE DWO YE (5 times) 2 % % P e
(1/2 bow to the Buddha on the third round) ({,, ’i%’(#jlfﬂ

A\ s34 prECEPTS TRUE WORDS: (ZepR A D

NAN, SAN MEI YE, w = Bk Jp

SA THO WAN. (5 times) & ik 3 cw
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A r72vsForvaTION OF FOOD TRUE WORDS: KL

NA MWO SA WA DAN TWO YE DHO \% 3 % vl VR4 2R

(place pure vase in hand)

WA LU JR DI, NAN, v@ %

(hold fingers in flower mudra) (* Jg M‘P)

SAN BHO LA, SAN BWO LA, ZHRE zZHE
HUNG (3 times) V%" &)l

(The left hand upholds the food offering and the right hand
lightly presses on the food. Make the following contem~
plation, "I now recite this sublime, wondrous Dharma of
limitless awesome virtue and tranguil brightness to aid this
food. Just this single portion multiplies into limitless
portions. It's neither one nor limitless, yet at the same
time it is one and limitless. And each portion increases
layer upon layer without exhaustion, filling up empty space
and pervading the Dharma realm, so that it universally
rescues those hungry beings and causes them to leave suffer-

ing and attain bliss.”)

OREF R, B FERYL P8 K B E R & 02
LAMATRE, mﬁmx BP e —R hAEER, HAR-R,
R-fEE H-G8E, - nr LB LELE

B85 %, M‘ g, gﬁzﬁﬁé )

ASWEET DEW TRUE WORDS: HBKEAZ)

NA MWO SUk LU PWO YE, \% ,:~ .\éj\ v% ig— 'EF)

(PLace pure vase on the nim of (UR:PHEE vk)
the cup which contains seven _
ghains of rice.)

DAN TWO YE DWO YE, \%gmgﬁvg, EF
DA JR THO, NAN, VB 4% 4 9B

SU LU, SU'LU ,%:f\ "%‘ ’é‘%\v)%

(Swink the pure vase around g %ii LiBZB)
the incense twice.)
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BWO ‘LA SU LU, BWO LA SU LU, %ﬁ #"é%’a,ﬁ"?

swirl the pure vase around
the cup tuwice.) EoLik=E)

SO PWO HE. (3 times) @ % ¥ )

(Poun 1/3 of water into the cup.) (8 .4)

(The §inst powr of unter, swirk . (R gm; ~sg % 38 @2k
outside to the night. The second =3 % 45 @39,

and the third powr of waten,swirl z ¥ @)

inside to the Left.)

(Contemplate how this water, aided by the power of
mantras, becomes pure and clean and completely pérvades
the Dharma realm. It enables the throats of all hungry
ghosts to open by themselves. ILiving beings throughout the

Dharma realm attain the food ‘and drink of sweet dew all in
an instant, )

(BB RA 29385758 42 1R AR 4 SAK % 0B
M, AR R TR AR )

A\THE ONE CHARACTER WATER WHEEL TRUE WORDS: (-FAWRAZ)

NAN, WAN, WAN, WAN WAN WAN. 9@ 4% 4% ﬁfig)

(3 times)
A\ 1rx ocEan TRUE WORDS: (%7&1 %)
NA MAO SAN MAN DHO, ' & =% v%

MWO TWO NAN, &ﬁz{n@
AN, VK. (5 times) % @{ 48)

(After the third necitation of the mamt‘/r.a the attentant
presses his ginger on the nim of the cup. Upon the §inst
recitation (of the seven Buddhas' names), at the wornd "£i",
Zhe attendant turns to the Left and waLkA to the Left cwme/L
facing outside, Upon the second necitation, at the wond
"ei", the attendant walls back to his original position,
6ac,éng night. Upon the thirnd recitation, at the word "20",
the attendant tuwns and walks to the middle of the hatt,
facing the gront. The attendant gets his cues from the

sound of the handbell.) (z: B F5 /B o i % — 55 1,

M&E &2 LAGD LI} =k B F - § FALHBe
M & E S Lopdie, K o
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AHOMAGE 0 THE THUS COME ONE MANY JEWELS,

LR A I

Na nwo dwo bau ru lai.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE JEWELLED VICTORY,

\ﬁa»@:fé %‘»’Wﬁﬁ

Na mwo bau Sheng ru 1lai.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE WONDROUS FORM;

R IR R

Na mwo myau shai shen ru lai.

"~ HOMAGE TO THE THUS COME ONE VAST AND EXTENSIVE BODY.

Y B R R

Na mwo gwang bwo shen ru lai.

HOMAGE TO' THE THUS GOM FE APART FROM FEAR.

%) & i ‘V#f’ ‘K.‘fi" %

Na mwo 11 bu wei ru lai.
(1, 2, 3 step forward at the first time)

HOMAGE TO THE THUS COME ONE SWEET DEW KING.

B EHE LR

Na mwo gan Tu wang ru lai.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE AMITABHA.

%) & PSR PG Ao Fo D)

Na mwo e mi two ru laig, (3 ttmes for this entire section )
(release palms) .-

A\ THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE

PURE DHARMA FOOD,
DHARMA-OFFERING. FOOD,
SWEET DEW WATER,

(Bs EAtHF)
X

ve
29 Ao
ng fa shr- (At the first time: With the
Shen jou jya chr fa shr shr , index finger write the "hungwf—"
gan lu shwe1 character over the water.,)

\u

w)ﬁ

N1

\| ]

Z
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UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE

DISCIPLES OF THE BUDDHA A
SENTIENT BEINGS LIKE SAND GRAINS IN A RIVER.

SOLITARY SPIRITS B3 REEE
'& Zr@ 'ﬂ /]/\ 27)( A '}‘3

(*5%0 IR
fwo dz (When the word "Buddha(fwo)" is
Pu shr he sha jung you ching. recited, write "hung " again.)

gu hwun
(flick the water)

I VOW THAT THEY WILL ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE STINGI-
NESS AND GREED,

Ra % 20 5% 1 WA

Ywan jye bau man she chyan tan,

AND QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE REBORN IN THE
PURE LAND, (flick the water and kneel) (557)(%%)

I R A I

Su two you ming sheng jing du.

AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWEL AND GIVE RISE TO BODHI,

R AR = fﬁi/f&

Gwei yi san bau fa pu ti,

AND ULTIMATELY REALIZE THE UNSURPASSED PATH,

e .
%1% A & b ad
Jyou jing de cheng wu shang dag,»

WITH THE LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE
FUTURE

h f2. 351

Gung de wu byan jin wei 1a1 C)

DISCIPLES OF THE BUDDHA
MAY. ALL SENTIENT BEINGS SHARE IN THE FOOD OF DHARMA,

SOLITARY SPIRITS (flick it three times, to the
left, right, and center)

i® 3
——-b 63 z
2 ’Eﬁ B) kB . (zrerzd)

fwo dz
Yi chye you ching tung fa shr. (3 times for this entire
gu hwun section)
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(At this time the attendant holds the pure food and goes
outdoors to put it on the offering platform. He divides it
into three shares: the first share to creatures of the sea,
so that they attain the emptiness of people; the second
share to. the fur group, so that they attain the stillness of
dharmas; and the third share to those who possess conscious-
. ness and barrel-like appearances, throughout other lands,
causing them all to be full and content, and to attain the
patience of non-production. If there's no platform, then
place the food on clean ground or upon a big stone. Do not
place it under either a pomegranate or peach tree, because
ghosts and spirits are afraid of these kinds of trees, and
will not dare to partake of the food. Also, according to
the manual of Dharma Master Yun-ch'i, one does not divide the
food into three portions--which is the right method. But now
we just go along with the general custom.)

(RO IT% 559t T2 EL Dbz, —Fakik 4
AE. =0k, A0 AR 2wy RBAT, 3T
PATERLEL & EE %0l kA8 TG,

Fig8nt iy a8 Mie 1Rz XL
KR A=A R L))

DISCIPLES OF THE BUDDHA

AALL OF YOU MULTITUDES OF SENTIENT BEINGS .
© SOLITARY SPIRITS
S % fa @ %
fwo dz
Ru deng you ching jung,
gu hwun

I NOW MAKE THIS OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN
DIRECTIONS,

Kk, VBB T

Wo jin shr ru gung. fgz shr byan shr fang,
’ DISCIPLES OF THE BUDDHA
TO ALL THE SENTIENT BEINGS TOGETHER.

. SOLITARY SPIRITS

.-m‘%ﬂ #
I 7%

)
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fwo dz
Yi chye you ching gung.
gu hwun

I VOW THAT THE MERIT_AND VIRTUE FROM THIS,

/ﬁﬁ YA ﬂ’& h ,{%

Ywan yi tsz gung de,

WILL GO EVERYWHERE AND REACH EVERY "ONE,

¥R -1,

Pu ji yu yi chye,

DISCIPLES OF THE BUDDHA
THIS FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE SENTIENT BEINGS s

/ﬁ _@53. SOLITARY SPIRITS
é/k\ x&

fwo dz
Shr shr yu you ching,
gu hwun

SO, THAT THEY WILL ALL REALIZE THE BUDDHA-PATH

yt
%@ (=18)
Jye gung cheng fé&’ a (3 times for this entire section)

A\ crvive wwossTrucTED FOOD TRUE WoRDS: (PR REE)
PNAN, MU LT LING, % & hH
SWO PHOHE. (3 times) YR

A\ virversar orrErIve TRUE WORDS ! 1% &j‘ é‘)

AN, YVE vE NAg)e ‘
SAN PO I% = _@ < %.@_,

FA 0z LA, HUNG | 4% B ;%_ 7 (4&)
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HEART SUTRA (1 time; sce puge 44)

HMERBE S v iE i 2EuD

SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND (3 times;
AR chsho bage 107
PRAISE
E &L
MAY ALL THE FOUR KINDS OF BEINGS REACH THE JEWELLED LAND,

"w kB R @

Sz sheng deng yu bau di.

AND THE BEINGS OF ALL THREE REALMS BE BORN FROM LOTUS
BLOOMS,

B HAGE

San you two hwa lyan chr.

A MAY ALL THE MYRIAD GHOSTS ATTAIN THE THREE-FOLD WORTHINESS,
> 2 K B K =

He sha e gwei jeng san syan.

AND THE COUNTLESS SENTIENT ONES ASCEND THE TEN GROLINDS.
% .

LHAE R T

Wan Tei you ching deng shr di.

AMITABHA'S BODY IS THE COLOR OF GOLD

"B iR AR & & 2@

E mi two fwo shen jin shai.

THE SPLENDOR OF HIS HALLMARKS HAS NO PEER.
\ P et X 1A

b g &5 @

Syang hau gwang ming wu deng 1wun.

THE LIGHT OF HIS BROW SHINES ROUND A HUNDRED WORLDS ,

9 2 RYE L R A

Bai hau wan jwan wu syu mi.
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WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.

B REw A s

Gan mu cheng ching sz da hai.

- SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION

B & (o B B4R

Gwang jung hwa fwo wu shu yi,

ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
Xt @ > 2 B

WwE#RRTESO

Hwa pu sa jung yi wu byan.

HIS FORTY-EIGHT VOWS WILL BE OUR LIBERATION,

W+ NKE R4

Sz shr ba ywan du jung sheng.

IN NINE LOTUS-STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE,
v A Y

mpv/&./l\%/jﬁﬁ

Jdyou pin syan ling deng bi an.

HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND AND
COMPASSICNATE AMITABHA. (repeat this line 3 times)

_ _ ©
VN\% BB v PAEXE ARk

a mwo syi fang ji le shr jye, da tsz da bei, e mi two fwo.

NA MO AMITA BUDDHA (recite and. eiveumambulate)

B EERE R e
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Praisc 1o

Amitabha
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T 1\ 1
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X

man? - .,_6-
A - mi - ta - bha's bod - y is the co - lor of gold The
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P e — —— —
1 N 1 At 1 1 T
ry 1 {' 1 - al )
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) I 1 1 1 1 I —
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pF Dm E
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Wide as the seas are his eyes pure and clear—
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Hom - age : to the Bud - dha of the west - ern Pure Land -
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y T | I K T I T 1 T ¥ T i 3
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Kind and com - pas - sion- ate A - mi - ta - ‘bha,
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PRAISE TO AMITA BUDDHA
/. > P
B ow A
AMITABHA'S BODY IS THE COLQR OF GOLD
"HiRFM Y & 20
E mi two fwo shen Jin shai »
. THE SPLENDOR OF HIS HALLMARKS HAS NO PEER.
BTG
Syang hau gwang ming wu deng Twun
THE LIGHT OF HIS BROW SHINES 'ROUND A HUNDRED WORLDS,
Bai hau wan jwan wu syu mi
WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.
ﬁﬁ%ﬁ@ﬁ*
Gan mu cheng ching sz da hai
SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION
'4')6‘17'{U4#7,\\\%( Ny,
Gwang jung hwa fwo wu shu yi
ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
x& % - o .
WE#ERT ARG
Hwa pu sa jung yi wu.byan
HIS FORTY-EIGHT VOWS WILL BE OUR LIBERATION,
wt N ERL
Sz shr ba ywan du jung sheng
IN NINE LOTUS STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE.
,/\\
6% IR B
Jyou pin syan 11ng deng bi an

HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND AND
COMPASSIONATE AMITABHA. (xepeat this line 3 times)

HEHT L@ EAEL wmm%%

Na mwo syi fang ji le shr jye da tsz da bei e mi two fwo.

NA MO AMITA BUDDHA (Recite while circumambulating.)

RNk Tt S
Na mwo e mi two fwo



VERSE FOR TRANSFERING MERIT

= % 18

I VOW THAT -THIS MERIT

K8 A v 30 18

Ywan yi tsz gung de

WILL ADORN_THE BUDDHA'S PURE LAND,
Y v & .

Y R B A

Jwang yan fwo jing du

REPAYING FOUR KINDS OF KINDNESS ABOVE

riw g B

. Shang bau sz chung en

AIDING THOSE BELOW IN THE THREE PATHS OF SUFFERING.

TAzg 3

Sya ji san tu ku

MAY THOSE WHO SEE AND HEAR

8 L HA

Rau you jyan wen je

peu

ALL BRING FORTH THE BODHI HEART

ey
2]
§§? fa pu ti syin

<

AND WHEN THIS RETRIBUTION BODY IS ﬁONE

Sw -]y
Jin tsz yi bau shenk
BE BORN TOGETHER IN THE LAND OF ULTIMATE BLISS.

R E & TG L)

Tung sheng ji le gwo. (sung after lecture)
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CEREMONY FOR PURIFYING THE BOUNDARIES
<X >
% 38 1% A,
PRAISE FOR PURIFYING THE WATER

R

USING THE WILLOW BRANCH,THE PURE WATER IS SPRINKLED EVERY-
WHERE IN THREE THOUSAND WORLDS.

B =5 / N -
%&7&/ 71@4%/%:_—}‘
Yang jr jing shwei byan sa san chyan.

ITS NATURE IS EMPTY, YET ITS EIGHT VIRTUES BENEFIT HUMANS
AND GODS,

NI K| A KO

Sying kung ba de 1i ren tyan,
*SO THEIR BLESSINGS AND LIFE SPAN WILL BE INCREASED GREATLY,
sa = w
“EEWE o
fu shou gwang dzeng yan.

*CAUSING HUNGRY GHOSTS TO AVOID HAVING NEEDLE-SIZED THROATS.

* 2k R 2 oA

e gwei myan jen yan.
ERADICATING OFFENSES AND GETTING RID OF FAULTS,
AR
TN
mye dzwei chu chyan,
IT TURNS THEIR FLAMES INTO RED LOTUSES.
o <
KR AICELE ©
hwo yan hwa hung lyan.

HOMAGE TO THE BODHISATTVAS MAHASATTVAS OF THE CLEAR COOL
GROUND.

B FE R X éif? 39 o, =4

Na mwo ching lyang di pu sa m he sa (reczte 3 times)

xWHIRBL-

*Recite only one of these two lines.
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HOMAGE TO THE BODHISATTVA WHO OBSERVES THE SOUNDS OF THE
WORLD

hExtBeEEfE cw

na mwo da-bei gwan shr yin pu sa (recite 3 times)
¥EES%A%EQKEN BY- THE DHARMA HOST WHILE HOLDING
- 3
¥ :2 3%? K &b X

THE BODHISATTVA WITH HIS WILLOW BRANCH AND SWEET DEW WATER,

X% W3R o #oK

Pu sa Iwo tou gan lu shwei,

CAN MAKE A SINGLE DROP PERVADE THE TEN DIRECTIONS 'ROUND,

b A =3/ =

B Akt 3

Neng ling yi di byan shr fang,

ENTIRELY WASHED AWAY ARE ALL DEFILEMENT AND FOUL ODOR;
=22 Z v, .

18 K836 85 & BRI

Sying shan gou hwei jin jywan chu;

COMPLETELY CLEANSED AND PURIFIED, THIS HOLY PRACTICE-GROUND.
S - -

2 58 3 &5 5%

Ling tsz tan chang sy1 ching jing.

THE TEACHINGS CONTAIN THESE TRUE WORDS, WHICH WE SHOULD
REVERENTLY HOLD AND RECITE:

HAEEZH SRR
Jyau you jen yan jin dang chr sung:

GREAT COMPASSION MANTRA (recite continuously until instructed
to stop; see page 32)

KR G ERTAEGE D)

TEN SMALL MANTRAS (see page 34)

v N
+ B BEED
THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA (see page 44)

BEABED 0L W
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MAHA PRAJNA PARAMITA

9
Mwo he b%‘/é }i\% ¢ &)

e bwo Two mi dwo (recite 3 times)

ALL THE NAMES OF THE GREAT ONE, AVALOKITESVARA, PERVADES
EVERYWHERE.

BT A £ %Na

Gwan Yin da shr, syi hau ywan tung

HIS TWELVE GREAT VOWS ARE GRAND AND PROFOUND.

T = XK E R0

Shr er da ywan shr hung shen.

HE. FERRIES THE CONFUSED ACROSS THE SEA OF
SUFFERING,

tEEtE o

Ku hai du mi jin,

RESCUING THE SUFFERING BY SEARCHING OUT THEIR SOUNDS.

R A

Jyou ku syun

THERE ARE NO LANDS WHERE HE DOES NOT APPEAR.

of 3| ¥ 4, ¥

Wu cha bu syan shen.
VERSE OF DEDICATION

B € 18

MAY THESE ADORNMENTS AND PURE MERIT AND VIRTUE,

VA VOB ¥ ) 180

Yi tsz yan jing gung de

BE DEDICATED TO THE DHARMA PROTECTING DRAGONS AND GODS,

9 9 35 =4 %8 K

hwei syang hu fa lung tyan,
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TO THE MOUNTAIN AND RIVER SPIRITS OF THE THREE REALMS,

= R % E I8

san jye ywe du ling tsung,

AND TO THE GUARDIANS WHO WATCH OVER OUR SANGHARAMAS.

FHEMERE

shou hu chye Tan jen dzai.

WE PRAY THAT BLESSINGS, PEACE AND GOODNESS
by v V=l

MR e ¥ &

Chi fu bau an ping shan,

BE AN ADORNMENT TO BODHI WHICH IS UNSURPASSED,

LR EEER

jwang yan wu shang pu ti,

VOWING THAT ALL, BOTH OUR ENEMIES AND THOSE WE ARE CLOSE TO
" THROUGHOUT THE DHARMA REALM.

2 R:ERSH

pu ywan fa jye ywan chin,

WILL ENTER THE SEA OF VAIROCANA'S NATURE TOGETHER.

ok N % g 1t B0

gung ru pi lu sying hai.




GREAT TRANSFERENCE OF MERIT
= g

Da hwei syang (Kneet and recite)
( [Ty
WE DISCIPLES ARE COMMON PEOPLE, SUBJECT TO BIRTH AND DEATH.

%3 REC B2 4 Ak
Di dz jung deng, syan shr sheng sz fan fu,

BURDENED BY DEEP AND HEAVY OFFENSES, REVOLVING IN SIX
DESTINIES,

=R = .
%F%;*i » %@,}/\)ﬁ >
Dzwei jang. shen jung, Twun hwei Tyou dau.

WE SUFFER UNSPEAKABLE PAIN. BUT NOW WE HAVE MET A GOOD
TEACHER.

SETE , 51F %
Ku bu ke yan, jin yu jr shr.

WE HAVE HEARD AMITABHA'S NAME AND THE MERIT OF HIS VOWS .
V42 =

G TR Y Y-

‘De wen mi two ming hau, ben ywan gung de.

SINGLEMINDEDLY RECITING HIS NAME, AND SEEKING REBIRTH IN
HIS LAND, :

AR, KRR E .
Yi syin cheng nyan, chou ywan wang sheng.

WE HOPE THE BUDDHA WILL NOT RENGUNCE US, BUT WILL KINDLY
GATHER US IN.

BB T, s ikt

Ywan fwo tsz bei bu she, ai lyan she shou.

WE DISCIPLES DO NOT RECOGNIZE HIM, HIS BODY, HIS HALLMARKS,
HIS LIGHT.

3 X >3 R
£ 250 TABBY Bk,
Di dz jung deng, bu shr fwo shen, syang hau gwang ming.

WE HOPE THE BUDDHA WILL MANIFEST, LET US- SEE GWAN YIN,
GREAT STRENGTH,

Bbrh, 28454, R LBTRE

Ywan fwo shr syan, ling we de jyan, ji jyan gwan yin shr jr.

Ggu

y
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~ AND ALL OF THE BODHISATTVAS IN THAT LAND OF PURE ADORNMENT,
= Xy Y 2 - :4 »
FELRER . MR, EPER,
Ju pu sa jung, bi shr jye jung, ching jing jwang yan.

THEIR LIGHT, THEIR HALLMARKS AND CHARACTERISTICS; AND
CAUSE US ALL AT LAST

R R E AR I

Gwang ming myau syang deng, ling wo 1yau 1yau

TO SEE AMITABHA.

58 = >

1% & P 3& P 1 e

De jyan e mi two fwo.

(Cireumambulate the Buddha, reciting:) Qﬁ%{ﬁ;)

NA MO AMITABHA

% & 75 P

Na mwo e mi two fwo
NA MO GWAN SHR YIN BODHISATTVA

HEBeTEE

Na mwo gwan shr yin pu sa
NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA

R AHELE

Na mwo da shr jr pu sa
NA MO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS

P ord ~ - - K
ORAXKERE B
Na mwo ching jing da hai jung pu sa
(411 kneel) @)

WHEN DEATH COMES MAY WE HAVE NO OBSTRUCTIONS. MAY AMITABHA
COME TO WELCOME US.

BB K BE A FEARO PSR bR M

Ywan wo 1in jung wu jang ai. E mi two fwo ywan syang ying.
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MAY GWAN YIN SPRINKLE SWEET DEW ON OUR HEADS, AND GREAT
STRENGTH PLACE A GOLDEN DIAS BENEATH OUR FEET.

Pid ggiig #2535 2K8.
Gwan yin gan Tu sa wu tou. Shr jr jin tai an wo dzu.

SO IN AN INSTANT WE LEAVE THE FIVE TURBIDITIES AND ARRIVE
AT THE LOTUS POOL.

LIS X I & 8 B E

Yi cha na jung 1i wu jwo. Chyu shen bei ching dau lyan chr.

WHEN OUR FLOWERS OPEN, MAY WE SEE THE BUDDHA,

£ ¥ p 14 8 % %0

Lyan hwa kai. hou jyan tsz dzwun.

AND DRAWING NEAR, HEAR THE SOUNDS OF DHARMA WITH CLEAR
UNDERSTANDING.

WEAEFT3I 3

Chin ting fa yin ke lyau lyau.
MAY WE AWAKEN TO PATIENCE WITH NON-PRODUCTION.

M o apaeg L A

Wen yi ji wu wu sheng ren.
THEN, NOT LEAVING PEACE, WE WILL ENTER THE SAHA WORLD,
\3" 5 P | i

oy SN
‘Bu wei an yang ru swo pe.

TEACH LIVING BEINGS THROUGH SKILL IN MEANS,

- - = £

SR RERE,

Shan jr fang byan du jung sheng.

AND WITHIN THE WEARISOME DUST, DO THE BUDDHA'S WORK.

19 30 B4 B b £0

Chyau ba chen iau wei fwo shr.

MAY THE BUDDHA KNOW OF THESE VOWS WE'VE MADE. MAY WE
FINALLY REALIZE BUDDHAHOOD.

KRB Lo Hh § %0, B 5 & £ I5H 5,

Wo ywan ru sz fwo dz jr. Bi jing dang lai de cheng jyou.
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(Recite and bow) (ééﬁ&iﬁﬁ)

SINGLEMINDED WE BOW TO SHAKYA-THUS-COME-ONE WHO PROPAGATES
THE VAST, PURE, AND BLISSFUL LAND. '

—i TR0 Ripp By, Ewivk,
Yi syin ding 1i, hung yang jing le du, shr jya ru lai.

HIS HUNDRED-THOUSAND KOTIS OF TRANSFORMATION BODIES PERVADE
ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

T G EACK | ek RE e,
Chyan bai yi hwa shen, byan fa jye ju fwo.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
ETERNAL, STILL, AND BRIGHT PURE LAND.

— 118 ziﬁ , %ﬁﬁb ¥ L. PR ?’Z-ﬁo*,
Yi syin ding 1i, chang ji gwang jing du, e mi two ru Tai.

HIS PURE AND WONDERFUL DHARMA-BODY PERVADES ALL BUDDHAS OF
THE DHARMA-REALM. :

o4k Y , BAR AW .
Ching jing myau fa shen, byan fa jye ju fwo.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
LAND ADORNED WITH REAL REWARDS,

=R, R BER L . P PR,
Yi syin ding 1i, shr bau jwang yan du, e mi two ru lai.

HIS SEA OF BODIES WITH MYRIAD HALLMARKS PERVADES ALL
BUDDHAS OF THE DHARMA-REALM.

- - R d
WE R Y WA R
Wei chen syang hai shen, byan fa jye ju fwo.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE LAND OF
SAGELY DWELLING IN EXPEDIENT MEANS.

— TR TR B L, FIRPDLOR,
Yi syin ding 1i, fang byan sheng jyu du, e mi two ru lai.

HIS BODIES ADORNED WITH LIBERATION PERVADE ALL BUDDHAS OF
THE DHARMA-REALM.

MBHEY . Bt Rk

Jye two syang yan shen, byan fa jye ju fwo.
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SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA- THUS-COME-ONE OF THE
WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS.

’ o - s — -
- W REL, PIRRE,
Yi syin ding 11, syi fang an le du, e mi two ru lai.

HIS BODIES FOUNDED UPON THE GREAT VEHICLE PERVADE ALL
BUDDHAS OF THE DHARMA-REALM.

e S > .
Da chengi%n Jye sher:, gﬁn/g‘; ﬁ iﬁfﬂ? °

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS.

—VRME I RE L, MRk,
Yi syin ding 11, syi fang an le du, e mi two ru lai.

HIS BODIES TRANSFORMING IN ALL DIRECTIONS PERVADE ALL
BUDDHAS OF THE DHARMA-REALM.

- - - - > Al ®
TS iEY , ARG
Shr fang hwa wang shen, byan fa jye ju fwo.

SINGLEMINDED WE BOW TO THE THREE ASPECTS OF THE SUTRAS OF:
THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS--THEIR TEACHINGS,
PRACTICES, AND PRINCIPLES.

T4z 3 > - .
— VRO B R, BT =48
Yi syin ding 1i, syi fang an Te du, jyau heng 11 san jing.

TO THEIR PROCLAMATION AND PROPAGATION IN THE WORLD. THEY
PERVADE THE HONORED DHARMA OF THE DHARMA-REALM.

BARE B 35, Wk R'E 30
Ji yi jeng sywan yang, byan fa jye dzwun fa.

SINGLEMINDED WE BOW TO GWAN SHR YIN BODHISATTVA OF THE
WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS.

y -ih® - o~ .
—wBR wIRLy HebEF
Yi syin ding 1i, syi fang an le du, gwan shr yin pu sa.

HIS MYRIAD KOTIS OF PURPLE-GOLDEN BODIES PERVADE ALL
BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF THE DHARMA-REALM.

SEE> L, BARETRATE
Wan yi dz jin shen, byan fa jye pu sa mwo he sa.

TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF PEACE
AND BLISS. .

— .wa;g”,\vg FR%yr XEBIES

Yi syin ding syi fang an le du, da shr jr pu sa.
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HIS BOUNDLESS BODIES OF BLAZING LIGHT PERVADE ALL
BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF THE DHARMA-REALM.

ERLBY B R EREARNE.
Wu byan gwang jr shen, byan fa jye pu sa mwo he sa.

SINGLEMINDED WE BOW TO THE GREAT PURE SEA-VAST ASSEMBLY
OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS.

v s — = -t - -
— TR e A Ry, FFAER,
Yi syin ding 11, syi fang an Te du, ching jing da hai jung,

THEIR BODIES COMPLETE WITH THE TWO ADORNMENTS PERVADE
THE ASSEMBLY OF SAGES OF THE DHARMA-REALM.

Hr= KA, st RE RO,

Man fen er yan shen, byan fa jye sheng jung.

NA MO AMITA BUDDHA OF THE WESTERN LAND OF ULTIMATE BLISS,
GUIDE AND MASTER WITH GREAT KINDNESS, GREAT COMPASSION,
GREAT POWER, AND GREAT VOWS. (recite 3 times. 3 bows)

HEHT BEBUR , KELL,
KEAX D& 3 867 . ¥ I8P HC can

Na mwo syi fang, ji Te shr jye, da tsz da bei, da ywan
da 11, jye yin dau shr, e mi two fwo.

NA MO GWAN -SHR YIN BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF
ULTIMATE BLISS, MAHASATTVA OF A MYRIAD KOTIS OF PURPLE-GOLDEN
BODIES. (recite 3 times, 3 bows)

NEHT BB R, PRETY,
Bl X KB EC |

Na mwo syi fang, ji Te shr jye, wanyi dz jin shen,
gwan shr yin pu sa mwo he sa. ‘

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF

ULTIMATE BLISS, MAHASATTVA OF THE BOUNDLESS BODIES OF
BLAZING LIGHT. (recite 3 times, 3 bows)

BEDSEEES B ARY,
XBE2ERRB AR, cozm

Na mwo syi fang, ji le snr jye, wu byan awang 3 o
da shr jr pu sa mwo he sa. Jan gwang jr shen,
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NA MO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS OF THE WESTERN LAND
OF ULTIMATE BLISS, MAHASATTVAS WITH BODIES COMPLETE WITH
THE TWO ADORMMENTS. (recite 3 times, 3 bows)

ARET LR, He = KY.
A XERERBIEES camn

Na ‘mwo syi fang, ji le shr jye, man fen er yan.shen,
ching jing da hai jung pu sa mwo he sa. '

THREE REFUGES

Z BR K
@ San Gwel Yi

TO THE BUDDHA I RETURN AND RELY,

g R Ak e

Dz gwei yi fwo

VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

»vL’-/

SRR L

Dang ywan jung sheng

UNDERSTAND THE GREAT WAY- PROFOUNDLY

i Rl

Ti jye da dau

v Q-

AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

"B L u@ ¢3) .

Fa wu shang syin.

v )
TO THE DHARMA I RETURN AND RELY,
v 5 S
B ba ik %0
Dz gwei yi fa
VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

SRR L

Dang ywan jung sheng

DEEPLY ENTER TEE SUTRA TREASURY
2e q

‘/$)\ \\%g't ﬁl

Shen ru jing dzang
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©O-
AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

XY 4oss 0 38

Jr Hwei ru hai.

v ©
TO THE SANGHA.I RETURN AND RELY,

' ARt

Dz gwei yi seng

VOWING THAT ALL LIVING BEINGS

&R R %

Dang ywan jyng sheng
~FORM TOGETHER A GREAT ASSEMBLY,

Ak

Tung 1i da jung
V . . . .
ONE AND ALL IN HARMONY}Q (bow; rise and half-bow)

B RO @) jok RO (B

Yi chye wu ai. He nan sheng jung.

(On the first and last nights of the session, bow to the
Patriarchs; see page 158 )

(Fat 2 X za , BFss8)

Leader says: \éﬁ_ P é\? Vg“ :

ON BEHALF OF THEIR FATHERS, MOTHERS, TEACHERS, ELDERS, AND
RELATIVES AND ENEMIES FROM KALPAS PAST, ALL BOW THREE TIMES
TO THE BUDDHA.

SARBRXEE BB, B =5

Ge ren dai wei fu mu shr jang, ji 11 jye ywan ch1n, 11
Fwo san bai.
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Leader repeats three times: \&ﬁﬁﬁg@.ﬁ—vg’;’-*'
SEEKING BIRTH IN THE PURE LAND.
K4 $LO
Chyou sheng jing du.

After each repetition, the Assembly bows and calls out:

GEAPEPE vy 14k RREHRFC . e H T)

AMITABHA!

B S8 P b 1

E mi two fwo!

UNIVERSAL WORTHY BODH}SATIVA' VE SE OF EXHORTATION
% ¥ %19
THIS DAY IS ALREADY DONE . OUR LIVES ARE THAT MUCH LESS.

iaaﬁ & i g A,

Shr r yi gwo. M1ng yi swei jyan.

WE'RE LIKE FISH IN A SHRINKING POND.WHAT JOY IS THERE IN THIS?

qo KB, BT A 4

Ru shau shwei yu. Sz you he Te.

Leader says: \éﬁﬁﬁg\? v:\]" :
GREAT ASSEMBLY!
A g
%!
Da jung!

WE SHOULD BE DILIGENT AND VIGOROUS, AS IF OUR OWN HEADS
WERE AT STAKE.

ERME oK,
Dang chin jing jin, ru jyou tou ran.
ONLY BE MINDFUL OF IMPERMANENCE AND BE CAREFUL NOT TO BE LAX.

BEES  HY Hig @

Dan nyan wu chang shen wu fang yi.
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AMITABHA!

Pl 3B pE A% )

E mi two fwo!

BOWING TO THE PATRIARCHS
14 A
ngder says:
e |
#E BOW TO THE GENERATIONS OF PATRIARCHS OF EAST AND WEST.
A8 X R + B M PO

Ding 14 syi tyan dung du 1i dai dzu shr.

TO ALL THE GREAT GOOD KNOWING ONES THROUGHOUT THE WORLD WHO
PROPAGATE THE STHOOLS AND PROCLAIM THE TEACHINGS.

X T RRBIEKXE ko

Ding 11 tyan sya hung dzung yan jyau ju da shan jr shr.

WE BOW TO THE FIRST PATRIARCH THE NOBLE YWAN, GREAT MASTER
OF EASTERN GROVE MONASTERY AT LU MOUNTAIN.

BmHEE L RRE XK EP

Ding 11 chu dzu Tu shan dung Tin ywan gung da shr.

WE BOW TO THE SECOND PATRIARCH THE NOBLE DAU, GREAT MASTER
OF RADIANT LIGHT MONASTERY AT CHANG AN.

B8 =2F Rrfd 2 K bp

Ding 11 er dzu chang an gwang ming dau gung da shr.

WE BOW TO THE THIRD PATRIARCH THE NOBLE YWAN, GREAT MASTER
OF PRAJNA BOAT MONASTERY AT NAN YWE.

K R -8 S RN

Ding 11 san dzu nan ywe bwo jou ywan gung da shr.

WE BOW TO THE FOURTH PATRIARCH THE NOBLE JAU, GREAT MASTER
OF BAMBOO GROVE MONASTERY AT WU TAI.

LR Rl R N AN

Ding Ti sz dzu wu tai ju Tin jyau gung da shr.
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WE BOW TO THE FIFTH PATRIARCH THE NOBLE KANG, GREAT MASTER
OF BLACK DRAGON MONASTERY AT SYIN DING.

BN A MABHEEAKE

Ding 1i wu dzu syin ding wu lung kang gung da shr.

WE BOW TO THE SIXTH PATRIARCH THE NOBLE SHOU, GREAT MASTER
OF ETERNAL BRILLIANCE MONASTERY AT HANG JOU.

TR AKH KN E R A b

Ding 11 lyou dzu hang jou yung ming shou gung da shr.

WE BOW TO THE SEVENTH PATRIARCH THE NOBLE CHANG, GREAT -
MASTER OF BRIGHT JOY MONASTERY AT HANG JOU.

B BRE N KED

Ding 1i chi dzu hang jou jau ching chang gung da shr.

WE BOW TO THE EIGHTH PATRIARCH THE NOBLE HUNG, GREAT MASTER
OF CLOUD PERCH MONASTERY OF HANG JOU.

BAGANB A B R XA

Ding 1i ba dzu hang jou ywun chi hung gung da shr.

WE BOW TO THE NINTH PATRIARCH THE NOBLE SYU, GREAT MASTER
OF SPIRIT PEAK MONASTERY AT BEI TYAN MU.

B Al XEE S mR Kb

Ding 11 jyou dzu bei tyan mu ling feng syu gung da shr;

WE BOW TO THE TENTH PATRIARCH THE NOBLE TSE, GREAT MASTER
OF UNIVERSAL BENEVOLENCE MONASTERY AT YU MOUNTAIN.

BA+TME LWL =% 5 KB

Ding 11 shr dzu yu shan pu ren tse gung da shr.

WE BOW TO THE ELEVENTH PATRIARCH THE NOBLE SYAN, GREAT
MASTER OF BRAHMA HEAVEN MONASTERY AT HANG JOU.

Rt —mHEAN LK G R A

Ding 11 shr yi dzu hang jou fan tyan syan gung da shr.

WE BOW TO THE TWELFTH PATRIARCH THE NOBLE SYING, GREAT
MASTER OF ENDOWED-WITH-BLESSINGS MONASTERY AT HUNG LWO.

R+ =k HEE X K &9

Ding 11 shr er dzu hung lwo dz fu sying gung da shr.
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WE BOW TO THE THIRTEENTH PATRIARCH THE NOBLE YIN, GREAT
MASTER OF HOLY MEASURE TEMPLE AT SPIRIT CAVE MOUNTAIN
AT SU JOu. -

VBt = EHE RS o R KEP
gznghli shr san dzu su jou Ting yan sheng lyang yin gung

WE BOW TO THE FOURTEENTH PATRIARCH THE NOBLE YUN, GREAT
MASTER OF TRUE SUCHNESS MONASTERY AT JYANG SYI.

B+ w1 ®E o ® X A B

Ding 11 shr sz dzu jyang syi jen ru yun gung da shr.

WE BOW TO THE PAST AND PRESENT MASTERS OF THE LOTUS
SOCIETY. :

AL L 5% R 6

Ding 1i gu jin Tyan she dzung shr.
WE BOW TO THE HOST DHARMA’MASTER_OF THIS SEVEN DAY SESSION.

VR A SN )

Ding 1i ju chi he shang.
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VERSE FOR TRANSFERRING THE MERIT FROM TAKING REFUGE

BR K Th 18 ) (/)

Gwei yi gung de hwei syahg

I DEDICATE THE ‘MERIT AND VIRTUE FROM THE PROFOUND ACT OF
TAKING REFUGE.

"BR AR 2 18, Tk A AT

gwei yi gung de shu sheng heng
WITH ALL ITS SUPERIOR,LIMITLESS BLESSINGS,

2EButen

WU byan sheng fu jye hwe1 syang
WITH THE UNIVERSAL VOW THAT ALL BEINGS SUNK IN DEFILEMENT

SRERAE %L
Pu ywan chen ni ju jung sheng

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS
LIGHT (AMITABHA)

;%41 # 5 X @3
Su wang wu lyang gwang fwo cha

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS
OF TIME.

"t % oz o - s
Shr fang san shr yi chye fwo

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS,
ek d Y ET
Yi chye pu sa mwo he sa

MAHA PRAJNA PARAMITA!

e T d

Mwo he bwe re bwo 1o mi.

161



UNIVERSAL BOWING

# R4

INSTRUCTIONS FOR CONDUCTING THE UNIVERSAL BOWING CEREMONY

Refer to the ceremonies for the Holy Days (pp. 164 -179) to
find the names to be recited. The assembly is divided into
two equal groups: "side one" (of the hall) and "side two."
The very first recitation of the entire ceremony is sung by
both sides together. After that very first recitation,
"side one" bows and contemplates while "side two" recites,
Then “"side two" bows and contemplates while "side one" re-
cites, and so on. Throughout the rest of the ceremony, the
only note sung by both sides together is on the syllable
"fwo" (or "sa"), until the very last recitation of the final
name when the entire assembly stands and sings together.

The wei mwo leads the two sides in bowing, using the yin
ching (hand bell) to signal when one side rises (on the

next to last syllable of each recitation) and the other side
bows down (on the final syliable of each rec1tat10n) The
“wed mwo also signals.the end of each name's recitation by
sounding the da ching (large bell) on the word "fwo" or "
of “side one's" third (or twelfth, or ninth) recitation.
Following the sound of the large be]l "side two" recites
the name for the final time.

sa"

The drum and bell accompaniment has several variations for
the different names being recited. Each variation has two
versions: the version marked "(A)" is played while "s1de
one" recites; the version marked "(B)" is p]ayed while "side

two" recites.
# RR R AL
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1.

2,

3.

4'

5.

6.

CEREMDNY FOR SH,AKYAMU~NI BUDDHA’S BIRTHDAY
1290 S Ah B S AR A
JEWELED CEN ER PRAISE (see page 1)

TH

NAMO SHURANGAMA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS

ARERTLBEE

Na mwo leng”yan hwei shang fwo pu sa
SHURANGAMA MANTRA

d‘gﬁ% (—#,434)

HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA

BERBRYG & (—'48]; Lma)

MAHA PRAJNA PARAMITA

B ERE E EX: Y

Mwo he bwo®re bwo Two mi dwo
PRAISE OF BUDDHA JEWEL

%
INTH EAVENS ABOVE, IN ALL THAT IS BELOW, NOTHING
COMPARES WITH THE BUDDHA

PO A T X

Tyan shang tyan sya wu ru fwo.

THROUGHOUT THE WORLDS OF THE TEN DIRECTIONS HE IS
MATCHLESS.

+ 7 ¢ % T & v

Shr fang shr jye yi wu bi.
OF ALL T HAVE SEEN IN THE WORLD,

&Fﬂ?ﬂﬁ&m%

Shr jyan swo you wo jin Jyan

THERE IS NOTHING AT ALL THAT IS LIKE THE BUDDHA.

— W) E 4o K

Yi chye wu you ru fwo je.
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HOMAGE TO THE GUIDING MASTER OF THE THREE REALMS OF THE
SAHA WORLD,

CIR S R R
na mwo swo pwo shr jye, san jye dau shr

COMPASSIONATE FATHER OF THE FOUR KINDS OF BEINGS, TEACHER
OF PEOPLE AND GODS,

mF B L, AXBE,

sz sheng tsz fu, ren tyan jyau ju

WHOSE TRANSFORMATION BODIES ARE OF THREE KINDS; OUR ORIGINAL
TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

Z Ry, A0S b H®

san lei hwa shen ben shr shr jya mu ni fwo

NAMO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA

B EF b Bl R @)

na mwo ben shr shr jya mu ni fwo (recite while circumambu-
lating)

6. UNIVERSAL BOWING (Recite the names below; for music,
a’;}ﬂa ‘ see page 163.) (&% 5% I3

HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA

HE A s b (=2

na mwo ben shr shr. jya mu ni fwo (bow 12 times)

HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA

HE LI ER (24)

na mwo wen shu shr 1i pu sa (bow 3 times)

HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA

HEERER )

na mwo pu syan pu sa (bow 3 times)

HOMAGE TO MAITREYA BODHISATTVA

\—%rJ B 5% % z ?ﬁ_ (=4%)

na mwo mi lei pu sa (bow 3 times)
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HOMAGE TO THE BODHISATTVAS MAHASATTVAS OF THE TEN DIRECTIONS

R+ TEBREEHE  cn

na mwo shr fang pu sa mwo he sa ( bow 3 times)

7. THREE REFUGES ( sec page 50) = BR K (W)

PRAISE FOR BATHING THE BUDDHA
R >
& 1% B 18

I NOW BATHE ALL THUS COME ONES

K5 R T &

wo jin gwan yu ju ru lai

WHO ARE ADORNED WITH PURE WISDOM, WHO HAVE AMASSED MERIT AND
VIRTUE.

pi I Rt

Jjing jr jwang yan gung de jyu

MAY LIVING BEINGS OF THE FIVE TURBID REALMS BE LED FROM
FILTH,

25 %t TH %

wu jwo jung sheng ling 1i gou

AND TOGETHER REALIZE THE PURE DHARMA BODY.OF THE THUS COME
ONE.

Bl ko &%k & )

tung jeng ru.lai jing fa shen (3 times)

TRUE WORDS FOR BATHINQ THE BUDDHA
| NS A
o RS R 2T AR the K 3 @G

nan di sha di sha samgha swo he (repeat continuously)
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VERSE FOR TRANSFERRING THE MERIT
FB,QM BATHING THE BUDDHA
/% Ij\? /f|u\ \’EJ

Yu fwo gung de hwei syang

1 DEDICATE THE MERIT AND VIRTUE OF THE PROFOUND ACT OF
BATHING THE BUDDHA

Y/
S5 b oh 485k 470
Yu fwo gung de shu sheng heng
WITH ALL ITS SUPERIOR LIMITLESS BLESSINGS,
14
B Bhite s
Wu byan sheng fu jye hwei syang
WITH THE UNVERSAL VOW THAT ALL BEINGS SUNK IN DEFILEMENT
Pu yuan chen ni ju jung sheng

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS
LIGHT (AMITABHA).

3 S BB X
% 5 &5 b3
Su wang wu lyang gwang fwo cha

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS
OF TIME.

+ % 2 4 — 1 4ko
Shr fang san shr yi chye fwo
ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS.

-~ 5 RER A%

Yi chye pu sa mwo he sa
MAHA PRAJNA PARAMITA'

S EREE ¢ ¥

Mwo he bwo re bwo 1o mi.
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CEREMONY FOR MEDICINE MASTER BUDDHA’S BIRTHDAY

1.

6.

» s, =
LR HRIR =t
JEWELED CENSER PRAISE (see page 1)

'%’ }ﬁ% 5’% @i g

RECITE EIGHTY-EIGHT BUDDHAS REPENTANCE (see page 108)

AR AR X @)

PRAISE (see page 47)

B3t Aped
NA MO QUELLING DISASTERS LENGTHNING LIFE MEDICINE MASTER
BUDDHA (recite while eircumambulating)

®) & Y %Uéf%ﬁyééw > )

Na mwo syau dzai yan u
UNIVERSAL BOWING $hff (Fectte the names below; for music

see page 163.) (345354630
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA

BEF 02 £ 2 44} (248)

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo (bow 3 times)

NA MO QUELLING DISASTERS LENGTHNING LIFE MEDICINE MASTER
BUDDHA

BEAREZ R o =8

Na mwo syau dzai yan shou yau shr fwo (bow 12 times)

NA MO UNIVERSAL SHINING SUNLIGHT BODHISATTVA

HEAHBRER (=)

Na mwo r gwang byan jau. pu sa (bow 3 times)

NA MO UNIVERSAL SHINING MOONLIGHT BODHISATTVA

BHE AL G EE (255)

Na mwo ywe gwang byan jau pu sa (bow 3 times)

NA MO MEDICINE MASTER'S GREAT ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS VAST AS THE SEA!

D EBETBERE e

Na mwo yau shr hai hwei fwo pu sa (bow 3 times)
THE THREE REFUGES (sce page 49) . ARIE (B.%40R)
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CEREMONY FOR AMITABHA BUDDHA’S BIRTHDAY

PO 58 PGB B S AU TR, (4-gtel)

JEWELED CENS._R PRAISE (see page 1

g 2

rﬁ? e Al g

NA MO HOMAGE TO THE LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA. (3 bimeo)

& BF o BTHERE (

THE BUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA (see page §7)

W 35 iR R e (BITD

SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND (see page je7)
AR (L

PRAISE (see page |40)

3R 75 % @ $1wR)

CIRCUMAMBULATION (NA MWO E MI TWO FWO)

) & F Rz b L)

UNIVERSAL BOWING (Recite the names below; for music
#‘}ﬁ see page 163 . )(%’5‘35’5,/63,@
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

AEXPELE BB =

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo. (bow 3 times)

NAMO AMITABHA BUDDHA

HEFBEBH (+=#)

Na mwo e mi two fwo. (bow 12 times)

NAMO BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD'S SOUNDS.

HEBeTER (25%)

Na mwo gwan shr yin pu sa. (bow 3 times)

NAMO GREAT STRENGTH BODHISATTVA.

HeEXBEELEHE (z5%)

Na mwo da shr jr pu sa. (bow 3 times)

NAMO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS.

WEAFAERERE e

Na mwo ching jing da hai jung pu sa (bow 3 times)

THE THREE REFUGES (see pagesg) = BRHK (Bfofl)
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CEREMONY FOR_ MAITREYA BUDDHA’S BIRTHDAY
BB Y wiR can-w

1. JEMWELED CENSER PRAISE (see page 1)

Fhda

2. RECITATION (same as Shakyamuni Buddha's birthday; see

. page ILS)
AR (A ibae A, BE ISR
3. PRAISE
Ga¥dp)

IN THE PAST HE WAS THE IMMORTAL WISDOM LIGHT.

"BEEWE O

Gwo chu tseng dzo jr gwang syan,

I

HIS SAMADHI OF GREAT KINDNESS IS WONDERFUL BEYOND
EXPRESSION

.o.w—- a%\f/ % A=)

Da tsz san mei myau nan sywan.

BORN IN THE SOUTH, IN A COUNTRY OF ADORNMENT CALLED SEA
SHORE,

LR&YEER

Jwang yan nan you hai an gwo,

HE ASCENDS TO THE TUSHITA HEAVEN, AND BUDDHA IN HIS
NEXT LIFE HE'LL BE,

Wkt eRx

Bu chu shang sheng dou shwai tyan.

WITH PERFECTED MIND AND CONSCIOUSNESS WHOSE BRIGHTNESS
SPANS THE REALMS OF THE TEN DIRECTIONS,

e L ol

Syin shr ywan m1ng shr fang jye,

THE MERIT AND VIRTUE CULTIVATED IN HIS NATURE HE SIMUL-
TANEOUSLY FULFILLED.

E 1% 24 18— 85 1§ ©

Sying syou gung de yi shr ywan,
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MANY ARE THOSE WHO OBTAIN REBIRTH IN THE INNER COURTYARD,
> -

22Nzt ¥

Ji dwo nei ywan wang sheng bei,

AS THEY ASSEMBLE AT THE DRAGON-FLOWER ASSEMBLY AND FIRST
RECEIVE A PREDICTION.

< P E5 NS 2
Hwei chi Tung hwa shou ji syan.
HOMAGE TO MATIREYA HONORED BUDDHA WHO DWELLS IN THE INNER

COURTYARD OF THE TUSHITA HEAVEN, WHO WITH TEN THOUSAND
VIRTUES REPLETE, WAITS TO BECOME BUDDHA IN HIS NEXT LIFE.

BAERRALE/EA N 2 EHB AL,
S X T AR 25p0

Na mwo dou shwai nei ywan, wan de jou ywan,wei jyu bu chu
dang 1ai sya sheng mi lei dzwun fwo.

-2

NA MO THE HONORED BUDDHA MAITREYA, SOON TO BE BORN IN THE
WORLD, (recite while circumambulating)

HRELRATLRNED @

Na mwo dang lai sya sheng mi lei dzwun fwo,
(Recite the names below; for music
B , 3 .
UNIVERSAL BOWING $5K§ 7o’ page 105.) BEEAEIGE)
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

BRI Eb e

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo. (bow 3 times)

NA MO THE HONORED BUDDHA MAITREYA, SOON TO BE BORN IN THE
WORLD. '

HEESET LB ED (=)

Na mwo dang lai sya sheng mi lei dzwun fwo. (bow 12 times)

HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA

HE I HWHNERE e

Na mwo wen shu shr 11 pu sa (bow 3 times)
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HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA

é@'ﬁk %? %f ﬁi, (=#)

Na mwo pu syan pu sa (bow 3 times)

HOMAGE TO THE BODHISATTVAS MAHASATTVAS OF THE TEN DIREC-
TIONS.

BETSERBTE

Na mwo shr fang pu sa mwo he sa (bow 3 times)

7. THREE REFUGES (sce page 50) = BR K (B P&f)

AXXARAXAARAXR AKX KA AR A AR XK KX

CEREMONY FOR GWAN YIN BODHISAITVA’S BIRTHgAY
%&}ﬁé&&m@fma

1. JEWELED CENSER PRAISE (see page 1)

FR

2. NAMO GNAN SHR YIN BODHISATTVA OF GREAT COMPASSION.

\ /\\,\% ?\E‘ é/ﬂ;ﬁ%é %i. (ié’ﬁ‘)

Na mwo da Dei gwan shr yin pu sa (3 #imes)

GREAT COMPASSION MANTRA (7 times; see page 37)

K 3w (x5 B B32k)

3. PRAISE

j_e%
BODHISATTVA GWAN SHR YIN IS WONDERFUL PAST GRATITUDE.
Z % 4 oo
Gwan y1n pu sa myau nan chou.

PURE AND CLEAR ARE HER ADORNMENTS, GAINED THROUGH
PRACTICE AGES LONG,

%% B R 2045

Ching jing jwang yan 1éi jye syou

SEA-VAST A RED LOTUS FLOWER FRAGRANT RESTS BENEATH
HER FOQT.

X ERR T,

Hau hau hung Tyan an dzu sya.
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BAY-CURVE OF AN AUTUMN MOON IS IN THE CRESCENT OF HER
BROWS

F KK SH B 3R
Wan wan chyou ywe sou mei tou.

EVERYWHERE AND CONSTANTLY, SWEET DEW SPRINKLES FROM HER
VASE.

ot 4 B8 Hs
Ping jung gan lu chang byan sa

IN HER HAND, THE WILLOW BRANCH, THROUGH THE COUNTLESS
AUTUMNS .

& A% RT3t 4K8
Shou nei yang jr bu ji chyou.

PRAYERS DEPART A THOUSAND HEARTS,IN A THOUSAND HEARTS SHE
ANSWERS,

4 s *
Y hRME+ RE
Chyan chu chi chyou chyan chu ying.
SAILING THE SEA OF SUFFERING, CROSSING PEOPLE OVER

B PIERA &,

Ku ha1 chang dzwo du ren jou.

NA MO GREATLY KIND AND COMPASSIONATE BODHISATTVA OF THE
CRYSTAL LAND, WHO DWELLS ON POTOLA MOUNTAIN AND OBSERVES
THE SOUNDS OF THE WORLD. (3 times)

\?] 7w ?’Z 5 j)’Ui%)(\i ﬁ‘
Kwkm%ﬁjﬁﬁ@
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Gwan Yin Pr;use

Pl PN
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Na - mo great - ly kind and com-pas-sion- ate Bo - dhi - satt- va

i
i ry X e I | - - T ; Pt ) o PNt
of the Cry-stal Land: Who dwells on Po - to - 1la Moun - tain
3,2 3

D 1 !

n
T—u

And ob - serves the sounds of the world. sounds of the world.—

4, NA MWO GWAN SHR YIN PU SA, (recite and cirvcumambulate)

HEPeTLi (%)

5. UNIVERSAL BOWING #ﬁa (Recite the names below; for music,
see paﬁe 163, ) BEFFHLIBA)
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

@& Fep¥Ede £ 74 (25)

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo. (bow 3 times)

NAMO AMITABHA BUDDHA.

& 7 0 PO e

Na mwo e mi two fwo. (bow 3 times)

NAMO BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD'S SOUNDS.

HEHBeTELR (+=5)

Na mwo gwan shr yin pu sa. (bow 12 times)

NAMO GREAT STRENGTH BODHISATTVA.

HEARLEEE (25%)

Na mwo da shr jr pu sa. (bow 3 times)

NAMO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS.

HEAIXEREE

Na mwo ching jing da hai jung pu sa. (bow 3 times)

6. THE THREE REFUGES (see page 50) Z ARAK (Bi%s0h)
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AAXRALAAKAARARAR AR KRR KA AR

CEREMONY FOR UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA’S BIRTHDAY

1.

% Eﬁ TRy 55@’?‘701%0 B=+-8)
JEWELED CENSER PRAISE (see page 1)

FRH e

2. RECITE EIGHTY-EIGHT BUDDHAS REPENTANCE (see page |08) -

19 A% KM HE L B BsD)

PRAISE

) ,
THE vDHISATTVA OF GREAT CONDUCT IS CALLED UNIVERSAL
WORTHY,

AATE g o

Da  heng pu sa cheng pu syan,

THE SEA OF HIS VOW POWER IS MULTI-LAYERED WITHOUT
BOUNDS. -

9§ REEL R

Chung chung ywan hai hau wu byan.
WITH DIGNITY HE REPOSES UPON A SIX-TUSKED ELEPHANT;

) G

Dwan yan shr dzo Tyou ya syang,
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4.

5.

BY WISDOM HE IS BORN, TRANSFORMATfONALLY FROM A LOTUS OF
THE SEVEN GEMS.

R &

Jr hwei hwa sheng chi bau lyan,
IN ALL SAMADHIS HE ATTAINS SOVEREIGNTY,

—ZRET A

Yi chye san mei jye dz dzai,

HIS ORIGINALLY WONDERFUL VIRTUE IS PERVASIVE AND PERFECTED.

* % prig & gHe

Ben Tai myau de jin jou ywan.

PRAISES OF HIS JEWELED AWESOMENESS ARRIVES TO TEACH THE
SAHA WORLD; :

ZRER T %40

Bau wei lai dzan swo pe hwa.

HIS EFFICACIOUS RESPONSE AND SPIRITUAL POWERS SHAKE THE
GREAT-THOUSAND REALM.

ERTA E AT

Ling gan shen tung jen da chyan.

HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA OF GREAT
CONDUCT, WHO DWELLS IN THE SILVER WORLD OF E MEI MOUNTAIN,

v N 1 - -
&) & R uB LR 2w AATH R 2 30
Na mwo O mei shan, yin shai shr jye, da heng pu syan
pu sa.

NA MWO PU SYAN WANG PU SA (recite and circumambulate)

e .
HELE: LB #x)
UNIVERSAL BOWING ﬁ_ﬁé (Recite the names below‘é%for music,

see page 163.) (BEFHE H/634)
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. -

&g SR =

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo. (bow 3 times)

HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA
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7.

& & I bp4) A (=5

Na mwo wen shu shr 11 pu sa (bow 3 times)
HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA

RELRLH (+=#)

Na mwo pu syan pu sa (bow 12 times)

HOMAGE TO MAITREYA BODHISATTVA

IR EAE ] (2#%)

Na mwo mi Tlei pu sa (bow ‘3 times)

HOMAGE TO THE BODHISATTVAS MAHASATTVAS OF THE TEN DIREC-
TIONS.

@%fiiéﬁﬁﬁ (25)

Na mwo shr fang pu sa mw sa (bow 8 times)
THREE REFUGES (see page 50) = HR 1K (B.F%F)

R EEE RS E R PR EEEEEEEFEEEFEE ]

CEREMONY FOR MANJUSHRI BODHISATTVA’S BIRTHDAY

LIRE R e ik
JEWELED CENSLR PRAISE (see page 1)

EM {RCANA

RECITE EIGHTY EIGHT BUDDHAS REPENTANCE (see page 108)

| 12. A ‘#’K“ﬁﬁc (BP9

"WONDéétUL AUSPICIOUS"™ IS REPLETE WITH GREAT KINDNESS

A KB o4y WL it

Ju da tsz syin myau Jji syang.

MOTHER OF ENLIGHTENED ONES THROUGHOUT THE THREE PERIODS
OF TIME, HIS WISDOM IS BEYOND MEASURE.

B T2 1

San shr jyau mu jr nan lyang.

HIS LEFT HAND BRANDISHES A SHARP SWORD THAT SEVERS ALL
AFFLICTIONS;
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AR R IS L] A

Dso chr 1i jyan fan nau dwan,

AND HIS RIGHT HAND HOLDS THE BLUE LOTUS WHICH REFLECTS
THE MARK OF HIS VIRTUE. S

L FE Ry

Yu jr ching lyan de syang chang.

A PEACOCK AND LION-SPIRIT ACT AS HIS CARRIAGE,
= 5 - -

3L R 1 AR B

Kung chywe shen shr gung cheng yu,

POISONOUS DRAGONS AND FIERCE BEASTS ARE SUBDUED AND
BECOME PURE AND COOL. i

z 2 -2
FREKKF RO
Du lung meng shou fu ching lyang.

THE PURE YOUTH WITH THE FIVE TOPKNOTS--THIS IS A
PROVISIONAL MANIFESTATION.

Z 5, 5% xo 1834

Tung sying wu ji jr chwyan syan,

ORIGINALLY, HE IS THE HAPPY TREASURY OF THE THUS COME
ONE. ‘ .

F R e

Ben shr ru lai hwan syi dzang.

HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA OF GREAT WISDOM, WHO
DWELLS IN THE GOLDEN WORLD OF PURE COOL MOUNTAIN.

"B SR LR BUROK R IR SR

Na mwo ching lyang shan, jin shai shr jye, da jr wen
‘shu shr 1i pu sa.

4. HOMAGE TO WONDERFUL AUSPICIOUS BODHISATTVA

HEERER @D

Na mwo myau ji syang pu sa. (recite -and eircumambulate)

5. UNIVERSAL BOWING é’;ﬁi (Recite the names below; for music,
see page 163.) BETFHLIBR)
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6.

HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

R E T

Na mwo ben shr shr Jya mu ni fwo (bow 3 times)

HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA

RS R ] G=)

Na mwo wen shu shr 11 pu sa (bow 12 times)

HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA

R A ] (_;-,t%)

Na mwo pu syan pu sa (bow 3 times)

HOMAGE TO MAITREYA BODHISATTVA

B R =)

Na mwo mi Tei pu sa (bow 3 times)

HOMAGE T0O THE BODHISATTVAS MAHASATTVAS OF THE
TEN DIRECTIONS

%? 7vY vf’ 2; §%§'E§E/%? ifi Eéé (=53

Na mwo shr fang pu sa mwo he sa (bow 3 times)

THE THREE REFUGES (see page 50) E.ﬁ&’ﬁ( B Ps08)

Kk kKKK KA KKK KK KAk Ak KA A

CEREMONY FOR GREAT STRENGTH BODHISATTVA’S BIRTHDAY

1.

X% 2 L8 ¥k carzn

JEWELED CENSER PRAISE (see page 1)

}3 Ik v% RN
RECITE AMITABHA SUTRA (see page §7); SPIRIT MANTRA FOR
REBIRTH IN THE PURE LAND. (see page JoJ)

R SRS W2E78) 5 AW il afiom
PRAISE ﬁi)

HIS WISDOM LIGHT UNIVERSALLY ILLUMINATES, LUCID AND
JADE LIKE.

"Bk a0

Hwei gwang pu jyau he ling lung.
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THE THREE DESTINIES GET OUT OF SUFFERING AS HE CROSSES
"OVER SENTIENT BEINGS.

SARIRSE

San tu tou ku du han ling.

THE LIGHT FROM FIVE HUNDRED FLORAL PLATFORMS INTER-
REFLECT '

¥%2 2 8 L8R
Hwa tai wu bai jyau hwei ying,

AS HE MANIFESTS A BODY THROUGHOUT BUDDHA KSHETRAS OF THE
TEN DIRECTIONS.

Wi+ % & B

Fwo cha shr fang jin syan sying.

WALKING OR SITTING, HE QUAKESVTHE GREAT-THOUSAND COSMOS;

T4 EHATH

Sying dzo jen yau da chyan jye,

ATOP HIS ADORNED SUMMIT, STANDS THE FLASK OF JEWELED.
LIGHT

1Y QEEE ki

Jwang yan ding jr bau gwang ping.

HOW DID HE CERTIFY TO SUCH PERFECT PENETRATION AND SELF-
MASTERY?

NER RS
Ywan tung dz dzai yu he jeng,

PURE MINDFULNESS, CONSTANTLY AWARE--THE UNSURPASSED
VEHICLE'

FRIFIERE

J1ng nyan chang sying dzwe1 shang cheng,

HOMAGE TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF BOUNDLESS BODIES
OF BLAZING LIGHT, WHO DWELLS IN THE WESTERN WORLD OF
VULTIMATE BLISS. : : ®
- .. AL 0y
0% 55 Lo KA b BAAREEE
Na mwo sy1 fang ji le shr jye, wu byan gwang jr shen,
da shr jr pu sa.
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4. HOMAGE TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA

BEARZEH (%)

Na mwo da shr jr pu sa (recite while etreunambulating)
5. UNIVERSAL BOWING }:T—ﬁa (Recite the names below; for music,

see page [(3. )(Q‘\?}’ R638)
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

R R e £ R e

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo. (bow 3 times)

NAMO AMITABHA BUDDHA.

\?3 & P 3R W% e

Na mwo e mi two fwo. (bow 3 times)

NAMO BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD'S SOUNDS.

Rl A 4 L (=2#)

Na mwo gwan shr y1n pu sa. (bow 3 times)

NAMO GREAT STRENGTH BODHISATTVA.

HEXS T EH (25)

Na mwo da shr Jr pu sa. (bow 12 times)

NAMO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS

b B X8 em

Na mwo ch1ng jing da ha1 jung pu sa. (bow 3 times)

6. THREE REFUGES  (oce page 50 = hg 4% (8.8 m)

AAAAXAXAAX A XK AR AL AR A XXX XK A A K

CEREMONY FOR EARTH STORE BODHISATTVA’S BIRTHDAY

MR EL BT IR enzrn)

1. JEWEL?*FCENSLR PRAISE (see page 1)
7R

2. RECITE EIGHTY- EIGHT BUDDHAS REPENTANCE (sce page jog )
F Al K M 48 X @Fra)
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EARTH STORE BODHISATTVA PRAISE

o

stowly © - Q@ |
= o — ] T —1— I i ‘?\, ﬁz%
A ——1 — f } — ) o
R = - o #) ‘d————dk &) ;#T A

1. Earth Store Bo -  dhi - satt - ve won - der - ful be - yond com -
2. Won - drous Dhar- ma sounds through-out the three paths and six
3. His pearl shin- ing bright- ly Tights the way to heav - en's
4. Leads on those with caus - es gar - nered life and life. a -

pare; Gold hue'd in his trans -for - ma - tion bo -dy he ap -
realms; Four births and - ten kinds of be - ings gain his kind - 1y
halls; Six ringed gold - en staff shakes: op - en wide the gates of
bow at the nine flow'rd ter - race of the Hon - ored
0 —=—0 - = 0 —==0 - — © - -
e e B ———F1= ]
a1 1 B 1 ! i o a1 4 3, Sy 1 4 < 1N #J —{ } ;
| —_— . 1 1 1 1 1 —— & ) 1N 1 ' 1 1 o) ] 1
e o o j < - 24 -/ ﬁ [ 4 L J - & L4
pears e .
grace‘ Na - mo Earth Store. Great Vows and Com-pas-sion, Bo-dhi-satt-va
hell.
One.
o - © - O0-—0 —_— =0 - - o - -
N g T NS i . | ! — 1
E —— e e e e e !
et T e e e
- - — T -
of the dark and dis - mai worlds; Op Nine Flow - er Moun - tain, Most Hon - ored
O — —_ -0 - O=—-0—0 - 00— O
D (24) . ° . - — [ -~
e e g ":"'g'\' :
S > y a
<<~ ’ ~—
One, with Ten Wheels of pow - er You res-cue all the suf - f'ring ones...
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3.

CPRAISE
A 8

EARTH STORE BODHISATTVA WONDERFUL BEYOND COMPARE ;

" £ 3 1Y 8 50

Di dzang pu sa myau nan Twun

GOLDHUED  IN HIS TRANSFORMATION BODY HE APPEARS.
¥ R AN

WAL B B RD

Hwa syan jin rung chu chu fen.

WONDROUS DHARMA SOUNDS THROUGHOUT THE THREE PATHS AND
SIX REALMS

B S N EE
San tu lyou dau wen myau fa.

THOSE OF THE FOUR KINDS OF BIRTH AND TEN KINDS OF BEINGS
GAIN HIS KINDLY GRACE.

Wi+ B E B R

Sz sheng shr lei meng tsz en.

HIS PEARL SHINING BRIGHTLY LIGHTS THE WAY TO HEAVEN'S
HALLS;

I PN R ¥ 3%

Ming ju jyau che tyan tang lu.

SIX-RINGED GOLDEN STAFF SHAKES OPEN WIDE THE GATES OF
HELL. :

245 % M 2K pje

Jin syi jen kai di yu men,

. LEADS ON THOSE WITH CAUSES GARNERED LIFE AND LIFE AGAIN;

o BA K&

Lei shr chin yin meng jye yin.

TO BOW AT THE NINE-FLOWERED TERRACE OF THE HONORED ONE.

XS §iS

Jyou lyan tai pan 11 tsz dzwun.

185



NA MO EARTH STORE, BODHISATTVA OF GREAT VOWS AND .COMPASSION,
OF THE DARK AND DISMAL WORLDS; ON NINE FLOWER MOUNTAIN,
MOST ‘HONORED ONE, WITH TEN WHEELS OF POWER YOU RESCUE

ALL THE SUFFERING ONES.

£ TE LSS S FI !
B TR

Na mwo jyou hwa shan, yu ming shr jye, da tsz da bei,
shr lun ba ku, ben dzwun di dzang wang pu sa.

HOMAGE TO EARTH STORE BODHISATTVA

0.+ I X
HEIRIER )
Na mwo di dzang wang pu sa (recite while cireumambulating)
UNIVERSAL BOWING $¥Rf (Recite the names below; ?gor music,

‘ see page 163.) BAFT LR 1630
HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.

HEX LB E AP =

Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo. (bow 3 times)
HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA.

& X kere| EB (2H)

Na mwo wen shu shr 1i pu sa.(bow 3 times)

HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA.

HEERER =59)

Na mwo pu syan pu sa (bow 3 times)

HOMAGE TO THE BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD'S SOUNDS.

heBeTEg (25%)

Na mwo gwan shr yin pu sa (bow 3 times)

HOMAGE TO EARTH STORE BODHISATTVA.

BB B EER o)

Na mwo di dzang wang pu sa (bow 12 times)

HOMAGE TO THE BUDDHAS AND BODHISATTVAS OF THE TUSHITA
ASSEMBLY.

HEMF|TLBEE  cm

Na mWo dau 11 hwei shang fwo pu sa (bow 8 times)

THE THREE REFUGES (see page 50) = BRAK (B$50F)
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THE BUDDHA SPEAKS THE ULLAWBANA SUTRA®
W I g sso

Fwo shwo yu lan pen Jing

NA MO HOMAGE TO THE ULLAMBANA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHI-
SATTVAS. ' (recite 3. times)

HELBETBELE (248)

Na mwo yu™lan pen hwei fwo pu sa

THUS T HAVE HEARD, AT ONE TIME,THE BUDDHA DWELT AT SHRA-
4x e A~ g
R KM - ik k%A
Ru shr wo wen, yi shr fwo dzai she wei gwo.
¥ﬁé$l IN THE GARDEN OF THE BENEFACTOR OF ORPHANS AND THE SOLI -

k< ar N A

Chi shu ji gu du ywan.

MAHAMAUDGALYAYANA HAD JUST OBTAINED THE SIX PENETRATIONS AND
WISHED TO CROSS OVER HIS FATHER AND MOTHER TO REPAY THEIR
KINDNESS FOR RAISING HIM.

X B3R 4545 <4, REXAIRIA 28,
Da mu jyan lyan, shr de lyou tung, yu du fu mu bau ru bu
jr en, :

THUS, USING HIS WAY EYE, HE REGARDED THE WORLD AND SAW THAT
HIS DECEASED MOTHER HAD BEEN BORN AMONG THE HUNGRY GHOSTS,
PPoAH B B0 1w P, B A2 L aR B¢,
Ji yi'dqu yan, gwan shr shr jyan, jyan chi wang mu sheng

e gwei jung. :

HAVING NEITHER FOOD NOR DRINK, SHE WAS BUT SKIN-AND BONES.

FRRE RBE 5,

Bu jyan yin shr, pi gu lyan 1i.

MAHAMAUDGALAYANA FELT DEEP PITY AND SADNESS, FILLED A BOWL
WITH FOOD AND WENT TO PROVIDE FOR HIS MOTHER. SHE GOT THE
BOWL, SCREENED IT WITH HER LEFT HAND, AND WITH HER RIGHT
HAND MADE A FIST OF FOOD. BUT, BEFORE IT ENTERED HER MOLTH,
IT TURNED INTO BURNING COALS WHICH COULD NOT BE EATEN,
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0@ % kIR A B R &2 455k
EFBRLFERREAND,
AKX R & TR, |

Mu-lyan bei ai. ji bwo sheng fan. wang syang chi mu. mu de
bwo fan. byan yi dzwo shou jang fan. yo shou twan fan.
shr wei ru kou. hwa cheng hwo tan . swei bu de shr.

MAHAMAUDGALYAYANA CALLED-OUT.AND WEPT SORROWFULLY, AND
HASTENED TO RETURN TO THE BUDDHA TO SET FORTH ALL OF THIS.

B A vt A58 BsL S 0, B Rimid,

Mu lyan da jyau. bei hau ti chi. chr hwan bai fwo. jyu chen
ru tsz.

THE BUDDHA SAID, "YOUR MOTHER'S OFFENSES ARE DEEP AND FIRMLY

ROOTED. YOU ALONE DO NOT HAVE EMTUGH POWER. ALTHOUGH YOUR

~ FILIAL SOUNDS MOVE HEAVEN AND EARTH, THE HEAVEN SPIRITS, THE
EARTH SPIRITS, TWISTED DEMONS, AND THOSE OUTSIDE THE WAY,

BRAHMANS, AND THE FOUR HEAVENLY KING .GODS, ARE ALSO WITHOUT

SUFFICIENT STRENGTH.

Wz x a2 ERRE A - AN B
4, 38 2 B B K b, R AP0 IAP L.
hd ol 2w K EA T A RREAT,

Fwo yan, ru mu'dzwei gen shen jye, fei ruyi ren.,1i swo nai
he. ru swei syau shun sheng dung tyan di, tyan shen di shen.
sye mwo, wai dau, dau shr, sz tyan wang shen. yi bu neng

nai he.

THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF THE ASSEMBLED SANGHA OF THE
TEN DIRECTIONS IS NECESSARY FOR LIBERATION TO BE ATTAINED.

BT A RMA LA DG

Dang syu shr fang jung seng wei shen jr 1i,nal de jye two.
I SHALL NOW SPEAK A DHARMA OF RESCUE WHICH CAUSES ALL THOSE

IN DIFFICULTY TO LEAVE WORRY AND SUFFERING, AND TO ERADICATE
OBSTACLES FROM OFFENSES.

-é‘é\’\%’? /% 7&5%5]@;%2 % "‘"'VJ%E:%\
g%gﬁgt %g‘,;? Fi? jﬁ ﬁgt’
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Wu Jin dang wei ru shwo jyou ji jr fa. ling yi chye nan, jye
11 yu ku,*gzwei jang syau chu.

THE BUDDHA TOLD MAUDGALYAYANA: "THE FIFTEENTH DAY OF THE
SEVENTH MONTH IS THE PRAVARANA DAY FOR THE ASSEMBLED SANGHA
OF THE TEN DIRECTIONS.

giiﬁ+5%W%{a+iam
(AN Y B

Fwo gau mu lyan: shr fang jung seng yu chi ywe shr wur,
seng dz dz shr, ' :

FOR THE SAKE OF FATHERS AND MOTHERS OF SEVEN GENERATIONS
PAST, AS WELL AS FOR FATHERS AND MOTHERS OF THE PRESENT WHO
ARE IN DISTRESS, YOU SHOULD PREPARE AN OFFERING OF CLEAN
BASINS FULL OF HUNDREDS OF FLAVORS AND THE FIVE FRUITS,

%%{ti@&%ﬁ Y A
ji /ﬁﬁl Ei -éi.ig.g;é ABL ig SﬂL'vv s

Dang wei chi shr fu mu. 31 syan dzai fu mu e nan jung je.
ju fan bai wei wu gwo, ji gwan pen chi.

AND OTHER OFFERINGS OF INCENSE, OIL, LAMPS, CANDLES, BEDS,
AND BEDDING, ALL THE BEST OF THE WORLD, TO THE GREATLY
VIRTUOUS ASSEMBLED SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS

TR A & AR Tl
Bh+5AEEN

‘Syang. you. teng. chu. chwang fu. wo jq.jin shr .gan mei,yi
jau pen jung. gung yang shr fang da de jung seng.

ON THAT DAY, ALL THE HOLY ASSEMBLY, WHETHER IN THE MOUNTAINS
PRACTICING DHYANA SAMADHI, OR OBTAINING THE FOUR FRUITS OF
THE WAY, OR WALKING BENEATH TREES, OR USING THE INDEPENDENCE
OF THE SIX PENETRATIONS, TO TEACH AND TRANSFORM SOUND HEARERS
AND THOSE ENLIGHTENED TO CONDITIONS,

meE«mk%QKMMﬁ X
i 2 ARBTET AL RN
’fU%Fﬁ\?‘%ﬁ'ﬁJ; |

Dang tsz jr r. yi chye sheng jung hwei dzai shan jyan chan
ding. hwei de sz dau gwo. hwei shu sya'jing sying. hwei lyovu
tung dz dzai. jyau hwa sheng wen ywan jyau.
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OR PROVISIONALLY MANIFESTING AS BHIKSHUS WHEN IN FACT THEY
ARE GREAT BODHISATTVAS ON THE TENTH GROUND--ALL COMPLETE IN
PURE PRECEPTS AND OCEANLIKE VIRTUE OF THE HOLY WAY--SHOULD
GATHER IN A GREAT ASSEMBLY AND ALL OF LIKE MIND RECEIVE THE
PRAVARANA FOOD. ’

AT ERAA WAL EARY,

TR0 X BMATIRER
z 4 Fgcich,
Hwei shr di pu sa da ren chwyan syan bi chyou dzai da jung jung

jye tung yi syin.shou bwo he Two fan, ju ching jing jye.
sheng jung jr dau. chi de wang yang. : ‘

IF ONE THUS MAKES OFFERINGS TO THESE PRAVARANA SANGHA, ONE'S
PRESENT FATHER AND MOTHER, PARENTS OF SEVEN GENERATIONS, AS
WELL AS THE SIX KINDS OF CLOSE RELATIVES, WILL ESCAPE FROM
THE THREE PATHS OF SUFFERINGS,

A2 S A A HELL ¢
NS RN JL R S

Chi you gung yang tsz deng dz dz seng je. syan dzai fu mu.
chi shr fu mu. lyou jung chin shu. de chu san tu jr ku.

AND AT THAT TIME ATTAIN RELEASE. THEIR CLOTHING AND FOOD
WILL SPONTANEOUSLY APPEAR, IF THE PARENTS ARE STILL ALIVE,
THEY WILL HAVE WEALTH AND BLESSINGS FOR A HUNDRED YEARS.

MR RE 8RB LA AXE 4
hA, 1R A,

Ying shr jye two. yi shr dz ran. rau fu you ren fu mu syan
dzai je. fu le bai nyan.

PARENTS OF SEVEN GENERATIONS WILL BE BORN IN THE HEAVENS.
TRANSFORMATIONALLY BORN, THEY WILL INDEPENDENTLY ENTER THE
CELESTIAL FLOWER LIGHT, AND EXPERIENCE LIMITLESS BLISS.

Lo tca LA LR, A EANK
¥ k& ETRE,

Rau yi wang chi shr fu mu sheng tyan. dz dzai hwa sheng ru
tyan hwa gwang. shou wu lyang kwai le,

AT THAT TIME THE BUDDHA COMMANDED THE ASSEMBLED SANGHA OF THE
TEN DIRECTIONS TO RECITE MANTRAS AND VOWS FOR THE SAKE OF THE
DONOR'S FAMILY, FOR PARENTS OF SEVEN GENERATIONS.
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ERE BB U TN R T §
L L,

Shr fwo chr shr fang jung seng. jye syan wei shr ju jya jou
ywan. chi shr fu mu.

AFTER PRACTICING DHYANA CONCENTRATION, THEY THEN MAY ACCEPT
THE FOOD. WHEN FIRST RECEIVING THE BASIN, PLACE IT BEFORE

THE BUDDHA IN THE STUPA, WHEN THE ASSEMBLED SANGHA HAS FI-
NISHED THE MANTRAS AND VOWS, THEN THEY MAY ACCEPT IT.

IBAER AR NLER BEE
e LR RS Y S

Sying chan ding yi.ran hou shou shr. chu shou pen shr. syan
an dzai fwo ta chyan. jung seng jou ywan jing. byan dz shou
shr,

AT THAT TIME THE BHIKSHU MAUDGALYAYANA AND THE ASSEMBLY:OF
GREAT BODHISATTVAS WERE ALL EXTREMELY DELIGHTED AND THE
SORROWFUL SOUND OF MAUDGALYAYANA'S CRYING CEASED.

BB R e R ATALTEE &
IR YTk

Er shr mu lyan bi chyou, ji tsz da hwei da pu sa jung. jye da
hwan syi. er mu lyan bei ti chi sheng. shr ran chu mye.

AT THAT TIME MAUDGALYAYANA'S MOTHER OBTAINED LIBERATION FROM
ONE KALPA OF SUFFERING AS A HUNGRY GHOST.

A B2 L4 N2 A% M- 1) 8K
% 2 ¥, »
Shr shr mu Tyan chi mu. ji yu shr r de tou yi jye e gwei jrku.

MAUDGALYAYANA ADDRESSED THE BUDDHA AND SAID, "THIS DISCIPLE'S
PARENTS HAVE RECEIVED THE POWER OF THE MERIT AND VIRTUE OF
THE TRIPLE JEWEL, BECAUSE OF THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF
THE ASSEMBLED SANGHA.

@ﬁ@ﬁﬁi@’%%:?g%mii@j%‘
%2 Rob k2 H R RBM LA L,

Er shr mu Tyan fu bai fwo yan. di dz swo sheng fu mu, de
meng san bau gung de jr 1i. jung seng wei shen jr 1i gu.
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IF IN THE FUTURE THE BUDDHA'S DISCIPLES PRACTICE FILIALITY BY
OFFERING UP THE ULLAMBANA BASINS, WILL THEY BE ABLE TO CROSS
OVER THEIR PRESENT FATHERS AND MOTHERS AS WELL AS THOSE OF
SEVEN GENERATIONS PAST?"

%R A «m%sfﬁﬁ"ri% i /.
i\ﬁhi%ﬂ B HERELBNE T
XEABTRET

Rau wei lai shr yi chye fwo di dz. sying syau shun je. Y1
ying feng tsz yu lan pen. jyou du syan dzai fu mu. nai jr.
chi shr fu mu. wei ke er fau?"

THE BUDDHA REPLIED:"GOOD INDEED, I AM HAPPY YOU ASKED THAT
QUESTION. I JUST WANTED TO SPEAK ABOUT THAT AND NOW YOU
HAVE ALSO ASKED ABOUT IT.

BT X E R KERE LS A,

Fwo yan. da shan kwai wen. wo jeng yu shwo. ru Jin fu wen,

GOOD MAN, IF BHIKSHUS, BHIKSHUNIS KINGS, CROWN PRINCES,
GREAT MINISTERS GREAT OFFICIALS, CABINET MEMBERS, THE HUN-
DREDS OF OFFICERS AND THE TENS OF THOUSANDS OF CITIZENS
WISH TO PRACTICE COMPASSIONATE FILIAL CONDUCT,

E B3 2 H e oo BE K E5
KEEWM =2 8K FEATLEES

Shan nan dz. rau you bi chyou Dbi chyou ni. gwo wang. tai dz.
wang dz. da chen. dzai syang. san gung. bai gwan. wan min.
shu ren,sying syau tsz je.

FOR THE SAKE OF THE PARENTS WHO BORE THEM, AS WELL AS FOR -
THE SAKE OF FATHERS AND MOTHERS OF SEVEN LIVES PAST, ON THE
FIFTEENTH DAY OF THE SEVENTH MONTH, THE DAY OF THE BUDDHAS '
DELIGHT, THE DAY OF THE SANGHA'S PRAVARANA,

’é’f.@%i’frif%f_xﬁ 8% LA,
AR+ &2 B,4%E8 %51,

Jye ying wei swo sheng syan dzai fu mu. gwo chu chi shr fu
mu. yu chi ywe shr wu r. fwo hwan syi r. seng dz dz r.

THEY ALL SHOULD PLACE HUNDREDS OF FLAVORS OF FOODS IN THE

ULLAMBANA BASINS, AND OFFER THEM TO THE PRAVARANA SANGHA OF
THE TEN DIRECTIONS. THEY. SHOULD VOW TO CAUSE THE LENGTH OF
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LIFE OF THE PRESENT FATHER AND MOTHER TOREACH A HUNDRED
YEARS WITHOUT ILLNESS, WITHOUT SUFFERINGS, AFFLICTIONS, OR
WORRIES,

ma%ﬁQQ&%%¢%+5aw

”z]/?ﬁﬂifif%i & % afE B,
— )& z 3., |

Y1 ba1 wei yin shr an yu lan pen jung. shr shr fang dz dz
seng. chi ywan byan shr syan dzai fu mu, shou ming bai nyan
wu bing. wu yi chye ku nau jr hwan.

AND ALSO VOW TO CAUSE SEVEN GENERATIONS OF FATHERS AND
MOTHERS TO LEAVE THE SUFFERINGS OF THE HUNGRY GHOSTS, TO BE
BORN AMONG MEN AND GODS, AND TO HAVE BLESSINGS AND BLISS
WITHOUT LIMIT.”

BE UL BEEHRYE IFE XAY,
e F ¥

Na1 jr chi shr fu mu. 1i e gwei ku. de sheng tyan ren Jung,
fu le wu ji.

THE BUDDHA TOLD ALL THE GOOD MEN AND GOOD WOMEN, "THOSE DI-
SCIPLES OF THE BUDDHA WHO CULTIVATE FILIAL CONDUCT SHOULD
IN THOUGHT AFTER THOUGHT, CONSTANTLY RECALL THEIR PRESENT
FATHERS AND MOTHERS WHEN MAKING OFFERINGS, AS WELL AS THE
FATHERS AND MOTHERS OF SEVEN LIVES PAST.

1 % %%%%%tA.4%%+%ﬁ
NU£~5?L |\f‘lQ9 1\, \f’ cgg Jii /\ %é?,i3 ;i-

& L4,

Fwo gau ju shan nan dz. shan nyu ren. shr fwo di dz. syou

syau shun je. ying nyan nyan jung. chang yi fu.mu. gung yang
nai jr chi shr fu nu.

EVERY YEAR, ON THE FIFTEENTH DAY OF THE SEVENTH MONTH, THEY

SHOULD ALWAYS OUT OF FILIAL COMPASSION, RECALL THEIR PARENTS
WHO BORE THEM AND THOSE OF SEVEN LIVES PAST

FHFCR+2A,8XE AL
K& NDELw LA,

Nyan nyan chi ywe shrwu r. chang yi syau shun tsz yi swo
sheng fu mu. nai jr chi shr fu mu.
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AND FOR THEIR SAKES PERFORM THE OFFERING OF THE ULLAMBANA
BASIN TO THE BUDDHA AND THE SANGHA AND THUS "REPAY THE LOVING
KINDNESS OF THE PARENTS WHO RAISED AND NOURISHED THEM.

%ﬁ&f &304 B A% LIR A @%%
%%s;ﬂ_ z nLr

Wei dzwo yu lan pen. shr fwo ji seng. yi bau fu mu jang yang
tsz ai jr en.

ALL BUDDHAS' DISCIPLES SHOULD RESPECTFULLY RECEIVE THIS
DHARMA "

- 0w E I RS ARk,

Rau yi chye fwo di dz. ying dang feng chr shr fa.
AT THAT TIME THE BHIKSHU MAUDGALYAYANA AND THE FOUR-FOLD

ASSEMBLY OF DISCIPLES,HEARING WHAT THE BUDDHA SAID, PRACTICED
IT WITH DELIGHT.

Auagrne w¥ps, Pﬂﬁ?#ﬂv%
%47,

Er shr mu lyan bi chyou sz bei di dz. wen fwo swo shwo.
hwan syi feng sying.

‘END OF. THE BUDDHA sPEAKS OF ULLAMBANA SUTRA

hi i REE

Fwo shwo yu lan pen jing

TRUE WORDS FOR REPAYING PARENTS’ KINDNESS

RAFEAT
HEERY LY, HE

Na mwo mi 11 dwo dwo pe ye swo- he.

(Circumambulate and recite)
& AN
AR [N
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DHARMA GATHERING TO LIBERATE THE LIVING

M A B AL

feng seng yi kuei

PRAISE FOR PURIFYINC THE WATER (see page 14%)

¥ K P @gmsd)

HOMAGE TO THE GREATLY COMPASSIONATE BODHISATTVA WHO OBSERVES
THE SOUNDS OF THE WORLD. (recite three times)

ELAEHEE# w
ERE

Na mwo d i gwan shr yin pu sa (recite three times)

THE GREAT COMPASSION MANTRA (see page 32; recite three times

K ﬁf\ ve (/%2)37'i’ ’-&J&)‘U&) or many times)

THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA (see page 44; recite once)
. )

WMEABEY « & AuL &)

SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND (see page 42)
BF % 2R (LR =)

HOMAGE TO SWEET DEW KING BODHISATTVA (rectte three times)

\%,m?n]ﬁl % 2TE cw

Na mwo g u wang pu sa mwo he sa
INVITATION TO THE TRIPLE JEWEL ()?}Ef' f_”f)

WITH FRAGRANT FLOWERS, WE WELCOME. WITH FRAGRANT FLOWERS,
WE MAKE QUR REQUEST. NAMO, WITH ONE HEART WE OFFER UP A
REQUEST TO THE ETERNALLY DWELLING TRIPLE JEWEL OF THE TEN
DIRECTIONS WHO PERVADE THE DHARMA REALMS TO THE ENDS OF
EMPTY SPACE.

pRY ERE @R ek
EFET AL 13¥adam=%

Syang hwa ying, syang hwa ching, na mwo yi syin feng ching,
Jin syu kung, byan fa jye, shr fang chang ju fwo fa seng
san bau.

Presiding Dharma Master Recites: (S‘ié\‘f’ KA Y
We beseech the Triple Jewel of the ten directions, our

Original Teacher Shakyamuni Buddha, Compassionate Father
Amitabha, Jewelled Victory Tathagata, Avalokiteshvara Bodhi-
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sattva, Flowing Water Elder's Son, Tyan Tai Master Yung-
ming, and all the other Bodhisattvas. We only wish that
they will be compassionate, certify with their-knowledge
and protect these proceedings with their mindfulness. Now
there are all manner of living creatures who move in the
water, on land or in the-air, who, because they had been
caught in the nets of others, were about to enter the door
of death. Disciple(s) (names of those who purchased the
animals for liberation) have filled their minds with com-
_passion and, having learned about the conduct of the Bodhi-
sattva, have ransomed these doomed animals and will release
them to roam freely. In.accord with the teachings of the
Great Vehicle, we repent and reform on behalf of these
animals-and transmit to them the Three Refuges. On their
behalf we proclaim the Ten Names and recite the Twelve Links
of Conditioned Causation. Only because the offenses of these
species are so heavy, are their spirits and consciousnesses
obscured so that they are unable to understand the profound
vaipulya Dharma, . '

We beseech the Triple Jewel of the ten directions to
use their awesome virtue invisibly to infuse them so. they
become enlightened and are soon liberated.

Disciples of the Buddha! Be mindful that your heavy
karma of many lives has made you fall among the animals.
Now, on your behalf, before the Triple Jewel, we confess our
offenses and mistakes. . You should sincerely follow us in
repentance- and reform: . '
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Assembly recites: ()Kgaﬁ‘{f;
FOR ALL BAD KARMA CREATED IN THE PAST,

43i ;ﬂ: ;dT lgé ;;%T QY ﬁi

Wang sy1 swo dzau ju e ye

BASED UPON BEGINNINGLESS GREED, HATRED, AND STUPIDITY,

% 450 U

Jye yo wu shr tan chen chr

AND BORN OF BODY, MOUTH, AND MIND,

weyzk zmit

Tsung shen yu y1 jr swo sheng

I NOW REPENT AND REFORM.

— B TEBE @)

Yi chye wo jin jye tsan hwei (recite three times)

OFFENSES ARISE FROM THE MIND; REPENTANCE IS BY THE MIND.

A B e e A% o I

Dzwei tsung syin chi jyang syin tsan

IF THE MIND IS EXTINGUISHED, OFFENSES ARE FORGOTTEN.

o 2 BT e

“Sy1n rau mye shr dzwe1 yi wang

THE MIND FORGOTTEN, OFFENSES WIPED OUT--BOTH ARE EMPTY.

e lk;‘ gﬂg 4556 @f]’i;i

Syin wang dzwei mye lyang ju kung

THIS IS CALLED TRUE REPENTANCE AND REFORM.

AR BB (=1

Shr dze ming wei jen tsan hwe1 (recite three times)

HOMAGE TO COOL REFRESHING GROUND BODHISATTVA

AHBF T I8 BAE cw

Na mwo ch1ng lyang di pu sa mwo he sa (recite three fzmes)
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A THE SEVEN BUDDHAS’ TRUE WORDS FO

A% B

5

ERADICATING OFFENSES

ek
gk

LI PE LI PE DI
CHYOU HE CHYOU HE DI

high S
¢

& He
Qe

YT 5
-t -

TWO LA NI DI

W
5
.

NI HE LA DI .
PI LI NI DI

¢
4

FRE IR

MWO HE CHYE DI A

JEN LIN CHYAN DI i 'r’i
» -
SWO PE HE (vecite three times) 5‘}‘ 7% v-J (2,,1&)
A 'LIBERATING THE LIVING MANTRA

Z)l( A.I: vY
NAN | \%
SA WA BA BWO %‘%&%

YWE SZ PU JA H i}r jg. v¥,
DA HE LA &?"ﬁ v
WA DZ LA YE ggi,\:ﬁ ‘;&E?

SWO HE (recite three times) 3] gv (5-//1&)
Presiding Dharma Master recites: (3kbp@ &)

ALL OF YOU DISCIPLES OF THE BUDDHA! YOU HAVE NOT HEARD
OF THE TRIPLE JEWEL AND DO NOT UNDERSTAND "TAKING REFUGE."
THEREFORE, AFTER REVOLVING IN. THE THREE REALMS OF EXISTENCE,
YOU HAVE PRESENTLY FALLEN AMONG THE ANIMALS. I SHALL NOW
TRANSMIT TO YOU THE DHARMA OF THE THREE REFUGES, SO YOU
SHOULD LISTEN ATTENTIVELY. JU FWO DZ DENG!

FbFHETH Z BT M AR M
Rz I AREE RIS =
BARKE, HA R, HEb L

198



ALl recite: (7(&%)

WE TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA.WE TAKE REFUGE WITH THE DHARMA,
WE TAKE REFUGE WITH THE SANGHA.

ABRAR AR, BRAK Sk, BR AR 1F

Gwei yi fwo, gwei yi fa, gwei yi seng.

WE TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA, THE VENERABLE ONE WHO IS
DOUBLY PERFECTED.

BRAK A, R %

Gwei yi fwo, 1yang dzu dzwun.

WE TAKE REFUGE WITH THE REVERED DHARMA WHICH ALLOWS ONE TO
LEAVE DESIRE.

BRAR SR, BE K F

Gwei yi fa, 11 yu dzwun,

WE TAKE REFUGE WITH THE SANGHA, THE VENERABLE ONES AMONG
MULTITUDES

iR Rt &,

Gwei yi seng, Jung jung dzwun.

WE TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA, SO THAT WE SHALL NOT FALL
INTO THE HELLS.

AR A4 7 T 98 K

Gwei yi fwo, bu dwo di yu.

WE TAKE REFUGE WITH THE DHARMA, SO THAT WE SHALL NOT FALL
AMONG THE HUNGRY GHOSTS.

BRAR 3k A AR % .

Gwei yi fa, bu dwo e gwei.

WE TAKE REFUGE WITH THE SANGHA, SO THAT WE SHALL NOT FALL
AMONG THE ANIMALS.

BRAK A% T Ak
Gwei yi seng, bu dwo pang sheng.

WE HAVE COMPLETED TAKING REFUGE WITH THE BUDDHA, WE HAVE COM-
PLETED TAKING REFUGE WITH THE DHARMA, AND WE HAVE COMPLETED
TAKING REFUGE WITH THE SANGHA.

BRAR P T, BRAK Sk E . BRAR Y T . (248)

Gwei yi fwo J1ng, gwe1 yi fa jing, gwei yi- seng J1ng.
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Presiding Dharma Master recites: (SEBPGZ:)

Disciples of the Buddha!

You. have now taken refuge with the Buddha.
You have now taken refuge with the Dharma,
You have now taken refuge with the Sangha.

From today onwards you will take the Buddha as your Teacher
"~ and no longer take refuge with demons and those of external
paths. From today onwards you will take the Dharma as your
teacher and no longer take refuge in the scriptures of ex-
ternal paths. From today onwards you will take the Sangha
as your teacher and no longer take refuge in the improper
assemblies of those of external paths.

A1l of you disciples of the Buddha! Now that you have taken
refuge, on your behalf I will proclaim the characteristics
of both the production and extinction of the Twelve Links
of Conditioned Causation so that you will totally understand
the Dharma of production and extinction and so that you will
awaken to the Dharma of non-production and non-extinction.
In this very place is the ultimate. In this very place is"
purity. In this very place .is liberation. When one thought
is ultimate, all is ultimate. When one thought is pure, all
is pure. When one thought is liberated, all is liberated.
Together with all Buddhas, one certifies to the great Nir-
vana. In other words:

ignorance is the condition for karmic activity;

karmic activity is the condition for consciousness;

consciousness is the condition for name and form;

name and form is the condition for the six entrances;

the six entrances are the condition for contact;

contact is the condition for feeling;

feeling is the condition for emotional love;

emotional love is the condition for grasping;

grasping is the condition for existence;

existence is the condition for birth;

birth is the condition for old age, death, worry,

sadness, suffering, and despair.
In other words: - :

When ignorance is extinguished, karmic activity is
extinguished; when karmic activity is extinguished, consci-
ousness is extinguished; when consciousness is extinguished,
name and form are extinguished; when name and form are ex-
tinguished, the six entrances are extinguished; when the six
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entrances are extinguished, contact is extinguished; when
contact is extinguished, feeling is extinguished; when feel-
ing is extinguished, emotional love is extinguished; when
emotional love is extinguished, grasping is extinguished;
when grasping is extinguished, existence is extinguished;
when existence is extinguished, birth is extinguished; when
birth is extinguished, old age, death, worry, sadness,
suffering and despair are all extinguished. :

Ignorance .is without a nature, What is fundamental is
the unmoving substance of all Buddhas. You ail become
attached and falsely give rise to ignorance. For instance,
a diseased eye may see flowers in empty space, but after
one knows them for what they are, that ignorance is extin-
guished. :

Disciples of the Buddha!

For your sake we will now recite the Four Great Vows
so that you may hear them. By relying on the Buddha, we
make vows; by relying on our vows, we cultivate. Listen
attentively!
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ALL recite: (X%%)

I VOW TO TAKE ACROSS THE NUMBERLESS LIVING BEINGS.

fEEE TR A

dung sheng wu byan shr ywan du.
I VOW TO CUT OFF THE ENDLESS AFFLICTIONS.

XAxg S Y RAB

Fan nau wu jin shr.ywan dwan.’

* 1 VOW TO STUDY THE COUNTLESS DHARMA DOORS.

3P EE YR 2

Fa men wu lyang shr ywan shyau.

I VOW TO REALIZE THE SUPREME BUDDHA WAY.

HE B YR )

Fwo dau wu shang shr yang cheng. (recite three times)

VI VOW TO TAKE ACROSS THE LIVING BEINGS OF MY OWN NATURE.
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AAHEL YR E

Dz sying jung sheng shr ywan du.

I VOW TO CUT OFF THE AFFLICTIONS OF MY OWN NATURE.

b4k XE NS Y RE T

Dz sying fan nau shr ywan dwan.

I VOW TO STUDY THE DHARMA DOORS OF MY OWN NATURE.

Bt 2 P2 g %

Dz sying fa men shr ywan shyau.

I VOW TO REALIZE THE BUDDHA WAY OF MY OWN NATURE,

A LRAAR (=

Dz sying fwo dau shr ywan cheng.
Presiding Dharma Master recites: (359G & 1)

A1T of you disciples of the Buddha! For your sakes I
will now recite and praise the auspicious names of Tatha-
gatas which can cause you to Teave the sufferings of the

three paths and of the eight difficulties so that you will
always be pure disciples of the Buddha, the Tathagata.

L AT AL Bk, ek S,
BTk 3 KBz R AH2E8bbf
L K 3

All recites: (ﬂx‘ﬁ"%\)

" HOMAGE TO MANY JEWELS TATHAGATA.

BE D F ok

Na mwo Dwo”Bau Ru Lai.

HOMAGE TO JEWELED VICTORY TATHAGATA.

% & F Wb 4o k

Na mwo Bau Sheng Ru Lai.
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HOMAGE TO WONDERFULLY COLORED BODY TATHAGATA,

R R ORI

Na mwo Myau Shai Shen Ru Lai.
HOMAGE TO EXTENSIVE BODY TATHAGATA.

EY SR

Na mwo Gwang Bwo Shen Ru Lai.

HOMAGE TO APART FROM FEAR TATHAGATA.

& & i '%F%kvﬁﬁ

Na mwo Li Bu Wei Ru Lai.

HOMAGE TO SWEET DEW KING TATHAGATA.

HE LRI L

Na mwo Gan Lu Wang Ru Lai.

HOMAGE TO AMITA TATHAGATA.

& &R R caiow

Na mwo E Mi Two Ru Lai. (fecite three times or many times)
Presiding Dharma Master recites: Gippe z )

A11 of you disciples of the Buddha! Those seven Tatha-
gatas rescue 1iving beings by means of the power of their
vows. By reciting their names three times one can avoid
suffering for a thousand Tives and certify to the supreme
Way. We only wish that after you are released you will
never again encounter evil demons, be devoured by predators
or snared in nets, and that you will Tlive out your natural
span of years, We wish that at the end of your lives you
will, because you have received the power of the Triple
Jewel, be reborn in accord with conditions, maintain the
precepts, cultivate, see the Buddha, hear the Dharma, receive
the prediction of a Bodhisattva, and transform 1iving beings.

What is more, we wish that those who are liberating the
1iving, Disciple(s) will increase their understand-
ing, their Bodhi conduct and Bodhi vows in thought after
thought. In rescuing and protecting 1iving beings, they
should always think of 1iving beings as of themselves, SO
all may obtain the rebirth in the Land of Ultimate Bliss,
that they may see Amitabha Buddha, and certify to the patience
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of non-production. With division-bodies as numerous as
dust motes in the many lands, to the ends of the boundaries
of the future, may they take across vast numbers of living
beings.

We also wish that those people who capture 1iving beings
will turn their minds toward the good and together obtain
Tiberation and the certification of true permanence.
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ALl recite: ("% ?{')

MAY THOSE BORN FROM WOMBS, FROM EGGS, FROM MOISTURE, OR BY
TRANSFORMATION, WHO FOR MANY AEONS HAVE BEEN SUNK IN CONFUSION,

RS 97 SRS % btk

Tai lwan shr hwa. dwo jye chen mi.

TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWEL, BRING FORTH BODHI, AND
AVOID CAPTURE IN CAGES OR NETS,

ZFHERC RLNA L.

Gwe1 yi san bau fa pu ti. 1ung wang by myan 11,
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MAY THEY BE FREE ON LAND, IN THE SEAS, AND FLYING IN THE
HEAVENS, AND FOLLOW THE BUDDHA TO BE BORN IN THE HEAVEN OF
THE THIRTY-THREE. ‘

SR X R , BB e # .

Hai kwo tyan fei. swei fwo sheng dau ]i.

HOMAGE TO RISING TO THE HEAVENLY REALMS BODHISATTVA MAHASA-
TTVA. MAHA PRAJNA PARAMITA.

FEPERIL SRS RNEABS.

Na mwo sheng tyan jye pu sa mwo he sa. mwo he bwo re bwo Two
mis : :

All recite: (K&m )

HOMAGE TO THE GREATLY KIND AND COMPASSIONATE AMITA BUDDHA
IN THE LAND OF ULTIMATE BLISS IN THE WEST.

v - _ -
BEDFH Fa 2w X RKEKE, PRI
Na mwo syi fang ji le shr jye, da tgz da bei, E MI TWO FWO.

(Assembly necites Na Mo Amita Buddha or Great Compassion
Mantra while Libernating the creatures. Then retuins fo thein
oniginal bowing places for the transference of merit.)

GEE MR ERAERD L 2ERDRB)

*************##{k**************%

HHE hiEe @
VERSE FOR TRANSFERRING THE MERIT
FROM LIBERATING THE LIVING

THE MERIT FROM LIBERATING THE LIVING, THIS SUPREME CONDUCT
AND BOUNDLESS SUPREME BLESSINGS ARE ALL TRANSFERRED.

HADBKEET  EEBG TR S,
Fang sheng gung de shu sheng heng, wu byan sheng fu jye hwei
syang.

WE UNIVERSALLY WISH THAT ALL -DROWNING LIVING BEINGS WILL
QUICKLY. GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF INFINITE LIGHT.

LECURARL k88 EhH

Pu ywan chen ni ju jung sheng, su wang wu lyang gwang fwo cha.
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ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF
TIME. ALL THE BODHISATTVAS, MAHASATTVAS.

>, = x4
YHzw—wik, —EBBTE
Shr fang san shr yi chye fwo, yi chye pu sa mwo he sa.

>

MAHA PRAJNA PARAMITA!

2ot A Y s 2R ' ,
BARLERE B . (2532 =2 H8)
Mwo he bwo re bwo Two mij! (3% bows to Triple Jewel;

3% bowe to the Master or
Mmiversally ")
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION
WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

T & 4 X 8k

(DA BEI CHAN)

The Assembly says: %2
NA MWQ GWAN SHR YIN BODHISATTVA OF GREAT COMPASSION (3 times)

(i ,\“@k,@i&ﬁ%é C® o

Na mwo Da Bei Gwan Shr Yin Pu

The Leader says: éﬁﬁ?éﬁ :
LET ALL BE RESPECTFUL AND REVERENT

*ZO b\ @
Yi chye gung jing.

The Assembly says: % z: ’
WITH ONE MIND I BOW TO THE EVERLASTING TRIPLE JEWEL OF THE
TEN DIRECTIONS (Bow once, then stand and % bow.)

R R T e ﬁ%?«ﬁ) ©

Yi sym ding 1i shr.fang chang ju san bau.

The Leader says: $EAPBPZR:
ALL IN THIS ASSEMBLY, EACH ONE KNEELING, HOLDING IN ADORN-
MENT INCENSE AND A FLOWER, IN ACCORD WITH DHARMA MAKE OFFER-

INGS. 7(%277(4 /&)’7\ -)’H &%
BHEL ik

Shr ju jung deng, ge ge hu gwei, yan chr syang hwa, ru fa

gung yang.

(The Assembly kneels hoZdLng up incense and a onrwer and -
then says:) ($ 3., 85542

MAY THIS FRAGRANT FLOWER-CLOUD FULLY PERVADE THE TEN DIREC-

TIONS. MAY ONE BY ONE ALL BUDDHALANDS BE ADORNED. MAY THE

BODHISATTVA PATH BE FULFILLED AND THE THUS-COME-ONE FRAGRANCE

PERFECTED.

RLELE AR E b o &R
2EALER LA EHE RS
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Ywan tsz syang hwa yun, byan man shr fang jye. Yi yi ju fwo
du, wu lyang syang jwang yan. Jyu dzu Pu Sa Dau, cheng jyou
ru lai syanq.

(Bow and reflect silently:) ($5T BRA)

This incense and flower pervade the ten directions, making
a tower of subtle, wonderful light. All heavenly music,
Jeweled heavenly incense, rave heavenly delicacies, and
Jeweled heavenly garments, all inconceivably wonderful dharma-
objects, each object emitting all objects, each object emit-
ting all dharmas, revolving unobstructed and adorning each
other, are offered everywhere to the Triple Jewel of the ten
directions. Before the Triple Jewel of the Dharma Realm of
the ten directions, my body everywhere makes offerings. Each
one entirely pervades the Dharma Realm, each one unalloyed
and unimpeded, exhausting the bounds of the future, doing
the Buddhas' work, and spreading fragrance everywhere over
all the living beings in the Dharma Realm. Having received
the fragrance, they bring forth the Bodhi-mind, and together
they enter the Unproduced and are certified to the Buddhas'
wisdom,

BUERABT 5, A BB RE,
FATRXEE XA BXE R,
37 ;"ié&&']'ii}% , —— B b -k,

o e B |

FEARARL RETRE R
"8 N L RAB
The Leader says: (EAPEP Z:

THE OFFERING IS NOW COMPLETE. LET ALL BE REVERENT AND RE-
SPECTFUL. (Stand and half-bow)

Y% 0 — 10 s, Bve

Gung yang yi yi chye gung jing.
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(Assembly Kneels and recites) &R, B RAL.)
NA MO THE FORMER THUS COME ONE LIGHT OF PROPER DHARMA, THE
PRESENT GWAN SHR YIN BODHISATTVA, PERFECT IN MIRACULOUS
MERIT COMPLETE IN GREAT COMPASSION

"G £ Lk ey pR AT HeTEE,
XAy 1% B A B

Na mwo gwo chyu jeng fa ming ru Ta1 Syan chyan gwan shr yin
- pu sa. Cheng myau gung de. Jyu da tsz bef.

WHO IN A SINGLE BODY AND MIND MANIFESTS A THOUSAND HANDS, A
THOUSAND EYES, WHO ILLUMINES AND LOOKS UPON THE DHARMA REALM
AND PROTECTS AND UPHOLDS LIVING BEINGS AND CAUSES THEM TO
BRING FORTH THE GREAT MIND OF THE WAY, WHO TEACHES THEM TO
HOLD THE PERFECT SPIRITUAL MANTRA

5/\" 'l’ j’ Bg(, AL 1 véé%%(
-3 /\5}& yg’im zu%@%w AP

Yu yi shen syin. Syan chyan shou yan. Jau jyan fa jye.

Hu chr jung sheng. Ling fa gwang da dau syin. Jyau chr
ywan man shen jou.

TO LEAVE FOREVER THE EVIL PATHS, AND TO BE REBORN AT THE
TIME OF A BUDDHA. GRAVE OFFENSES WHICH DESERVE THE UNINTER-

RUPTED HELLS AND EVIL ILLS WHICH BIND THE BODY, FROM WHICH
NO, ONE CAN BE SAVED OR EXTRICATED, ARE CAUSED TO MELT ANAY

ﬂa%ﬁmé BEg B e AL
7%, X B HOK R4 5K 7R

Yung ‘1i e dau De sheng fwo chyan. Wu jyan jung chyan.
Chan shen e ji. Mwo neng jyou ji. Syi shr syau chu.

SAMADHI, ELOQUENCE, AND WHATEVER IS SOUGHT IN THIS PRESENT
LIFE ARE ALL BROUGHT TQ ACCOMPLISHMENT.

ERS T ETI NN T8

San mei byan tsai. Syan sheng chyou ywan. Jye T1ng gwo swei.

THERE IS NO DOUBT WHATEVER THAT THE THREE VEHICLES CAN BE
QUICKLY ATTAINED AND THAT THE GROUND OF THE BUDDHAS CAN
SOON BE REACHEP

RAER T EEE TR h,

Jwye ding wu yi. Neng shr su hwai san cheng Dzau deng fwo
di.
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NO ONE CAN EXHAUST THE PRAISES OF HIS AWESOME SPIRITUAL
MIGHT. THEREFORE WITH ONE MIND I RETURN MY LIFE IN
WORSHIP. (Bow.)

L]

e : s o . L e * o o /.~ o :'7‘3: .0@
BAPZ 0, MERE, WA -0 85015,
Wei shen jr 1i. Tan mwo neng chyung. Gu wo yi syin gwei )
ming ding 11.

Stand and half-bow) G B @

WITH ONE MIND I BOW TO MY ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA,
WORLD-HONORED ONE.

Vv . O - s & o, 0%
= 1A TR R 6P (B atw £ 20
Yi syin ding 1i ben shr shr jya mu ni shr dzwun. (3 times)

(Bow to each Buddha or growp of Buddhas, reflecting
stilently in turn:)

The worshipped and the worshipper are empty and still in
nature. The response and the Way are intertuined, incon-
cetvably. This Way-place of mine is like q wish-fulfilling
pearl; the Buddha(s) [reflect on name(s)] appear before me.
I appear before (name of Buddha or Buddhas). Bowing dowm,
I return my life in worship.

GRTAE R e, S8 578 A
RAMHERER  AALLBREK,
K 4o F 2k, _whkeik) P
KNE B Bewd] |, 58D BE KRG

WITH ONE MIND L BOW TO AMITA BUDDHA OF THE WESTERN LAND OF
ULTIMATE BLISS, WORLD HONORED ONE.

R S e B R R 0 4

Yi syin ding 17 syi fang ji le shr jye e mi two shr dzw

WITH ONE MIND I BOW TO KING OF A THOUSAND LIGHTS BUDDHA OF
COUNTLESS KCTIS OF KALPAS PAST, WORLD HONORED ONE.

T kR TAESE eE

Yi syin ding 11 gwo chyu wu lyang yi jye chyan gwang wang
Jing ju shr dzwun.
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WITH ONE MIND I BOW TO ALL THE BUDDHAS OF THE PAST, MANY AS
THE SANDS OF NINETY-NINE KOTIS OF GANGES RIVERS, WORLD-HONORED

ONES

SRR R A AR ey e

Yi syin ding 1i gwo chyu jyou shr jyou yi ji chye sha ju
fwo shr dzwun.

WITH ONE MIND I BOW TO LIGHT OF PROPER DHARMA OF COUNTLESS
KALPAS PAST. WORLD-HONORED ONE.

v y 4 7 e @ - 4

BN L EET S P L

Yi syin ding 1i gwo chyu wu lyang jye jeng fa ming shr dzwun.
WITH ONE MIND I BOW TO ALL THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS,
WORLD-HONORED ONES.

[ v LY N v .
— TR T 5 — ) e
Yi syin ding 1i shr fang yi chye ju fwo shr dzwun.

WITH ONE MIND I BOW TO ALL THE THOUSAND BUDDHAS OF THE
THREE PERIODS OF TIME IN THE WORTHY KALPA, WORLD HONORED

ONES.

v 7+ ¥ @y e
— AR = @ — b

Yi syin ding 11 syan jye chyan fwo san shr yi chye ju fwo

hr dzwun. >
0L B na half-bow. ) (3. AQHV)
(T ONE MIND 1 BOW TO THE SPIRITUAL, WONDERFUL WORDS OF THE

DHARANI OF THE GREATLY COMPASSIONATE MIND, PERFECT, FULL,
UNIMPEDED, VAST. AND GREAT.

o RAE A BAEIRAL 0K
B R E ) czana)

Yi syin ding 11 gwang da ywan man wu ai da bej syin da two
1wo ni shen myau jang jyu.

(Bow three times, reflecting:)

The Dharma-Nature, like emptiness, cannot be seen. The
everlasting Dharma-Jewel is difficult to concetve of.

With my three karmas now in accord with Dharma, I pray that
it will manifest and accept this offering.

S Erd b, $EATREE,
KAz bk A, B R B L k.
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WITH ONE MIND I BOW TO ALL THE DHARANIS SPOKEN BY GWAN YIN
AND TO ALL THE HONORED DHARMAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE
THREE PERIODS UF TIME.

— T %EP‘ MApARBR R+

174
W — 10 %Z ,f\ (Bow, stand and half-bow.) FE )
Yi syin d1ng 11 gwan yin swo shwo ju two lwo ni ji shr fang
san shr yi chye dzwun fa.

(Bow and reflect:) (\[am o 2 )

True emptiness, the Dharma-nature, is like empty space. The
everlasting Dharma-Jewel is dszwult to conceive of.

I now manifest before the Dharma-Jewel. With one mind,

in accord with Dharma, I return my life in worship.,

B2 h® , S22 % 8%
RYBALER , — sk T

WITH ONE MIND I BOW TO THE GREATLY KIND, GREATLY COMPASSION-
ATE GWAN SHR YIN BODHISATTVA, WHO WITH A THOUSAND HANDS AND
A THOUSAND EYES CONTEMPLATES AT EASE THE SOUNDS OF THE
WORLD, MAHASATTVA.

«b%&¢%+mxwx EE e F
%-7? & ﬁ% (=442

Y1 sym dmg 1i chyan shou chyan yan da tsz da bei gwan
shr yin dz dzai pu sa mwo he sa.

(Bow and reflect three times:)

The worshipped and the worshipper are empty and still in
nature. The response and the Way are intertwined, incon-
ceivably. This Way-place of mine is like a wish-fulfilling
pearl. The Greatly Compassionate Bodhisabttva manifests in
it; I now manifest before the Greatly Compassionate One

as I seek eradication of obstacles, prostrate and wor-
shipping.,

M HER, RBLLHERG
Bt BBk, ARLEEYAY,
ﬂ%%%ﬂwm,%$ﬂ@&1@,
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WITH ONE MIND I BOW TO THE BODHISATTVA WHO HAS ATTAINED
GREAT STRENGTH, MAHASATTVA.

AR E R AT

Yi syin ding 1i da shr jr pu sa mwo he sa.

(Bow once to Great Strength Bodhisattva and to each subse-
quent Bodhisattva or Bodhisattvas, reflecting as when bowing
to Gwan Yin Bodhisattva, but substituting the appropriate
name or names.)

(ARG A3 2% R AraLif ol WA L9 E
BT ER R 2 FIRF B R .)

WITH ONE MIND I BOW TO DHARANI-KING BODHISATTVA. MAHASATTVA.

'bunhga@xﬁﬁﬁaﬁ

Yi syin ding 1i dzung chr wang pu sa mwo he sa.

WITH ONE MIND I BOW TO SUNLIGHT BODHISATTVA AND MOONLIGHT
BODHISATTVA, MAHASATTVAS.

oA BEERALERATE

Yi syin ding 14 r gwang pu sa ywe gwang pu sa mwo he sa.

WITH ONE MIND I BOW TO KING OF JEWELS BODHISATTVA, PHYSICIAN-
KING BODHISATTVA, AND SUPREME PHYSICIAN BODHISATTVA,
MAHASATTVAS.

ST L ERT X RS X WX 2
i /B &

Yi syin ding 11 bau wang pu sa, yau wang pu sa, yau shang
pu sa, mwo he sa.

WITH ONE MIND I BOW TO FLOWER-ADORNMENT BODHISATTVA, GREAT
ADORNMENT BODHISATTVA, AND TREASURY OF JEWELS BODHISATTVA,
MAHASATTVAS.

—cTRHFREEABRE B AR
TRAEWHR

Yi syin ding 11 hwa yan pu sa, da jwang yan pu sa, bau
dzang pu sa, mwo he sa.
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WITH ONE MIND I BOW TO MERIT-TREASURY BODHISATTVA, VAJRA-
TREASURY BODHISATTVA, AND EMPTY-SPACE TREASURY BODHISATTVA,
MAHASATTVAS.

- :u'Jﬁ%’%.d&i*Ei/\@Jﬁ&ﬁ é— /ﬁ-iz
BEBAAE

Yi syin ding 1i de dzang pu sa, jin gang dzang pu sa, syu
kung dzang pu sa, mwo he sa.

WITH ONE MIND I BOW TO MAITREYA BODHISATTVA, UNIVERSAL WORTHY
BODHISATTVA AND MANJUSHRI BODHISATTVA, MAHASATTVAS

— TR E % %% . LAk
EBAEH

Yi syin ding 1i mi lei pu sa, pu syan pu sa, wen shu shr 1i
pu sa, mwo he sa.

WITH ONE MIND I BOW TO ALL THE BODHISATTVAS OF THE TEN
DIRECTIONS AND, THE THREE PREIODS OF TIME, MAHASATTVAS,

T TR S 2w -t g A

Yi syin ding 11 shr fang san shr yi chye pu sa mwo he sa.

WITH ONE MIND I BOW TO MAHAKASHYAPA AND THE IMMEASURABLE,
.lNNUMERABLE R AT SOUND-HEARER SANGHA.

Y Y «aiﬁ,m‘imﬂk”f%fw

Yi syin ding 11 mwo he jya she, wu lyang wu shu da sheng

wen seng. . '

(Stand and half-bow). (FEEL,RAZ)

WITH ONE MIND I BOW TO THE VENERABLE ONE OF SZ MING MOUNTAIN,
EXPOUNDER OF THE TYAN TAI TEACHINGS AND CONTEMPLATIONS,
GREAT MASTER FA JR.

TIGTA RN % o B W g B 1KY
ﬁ; sy1gadggg 11 chan tyan tai jyau gwan sz ming dzwun je
jr

(Stand and half-bow.) (FEk FIEN)

WITH ONE MIND, ON BEHALF OF THE GOOD GODS JA FAN MWO AND
CHU PNO CHYE

- /u‘/i’\ ]%% 123! %f? g %/{2’]0/{%‘

Yi syin dai wei shan ja fan mwo chu pwo chye tyan dz.

B oo
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THE FOUR WORLD-PROTECTING KINGS, THE GODS, DRAGONS, AND THE
REST OF THE EIGHT DIVISIONS, THE GODDESS PURE EYES,

Fowr ARANSRELL L.

Hu shr sz wang, tyan lung ba bu, tung mu tyan nyu,

THE SPIRITS OF EMPTY SPACE, THE SPIRITS OF RIVERS AND OCEANS,
THE SPIRITS OF FOUNTAINS AND SPRINGS, THE SPIRITS OF STREAMS
AND POOLS,

B2 1R RIS 2.

; Syu kung shen, jyang hai shen, chywan ywan shen, he jau shen,

THE SPIRITS OF HERBS, GRASSES, AND WOODS, THE HOUSEHOLD
SRIRITS, THE WATER SPIRITS THE FIRE SPIRITS

% & K5 KA XA

Yau tsau shu 1in shen, she jai shen, shwei shen, hwo shen,

THE WIND SPIRITS, THE EARTH SPIRITS, THE MOUNTAIN SPIRITS,
THE GROUND SPIRITS THE PALACE SPIRITS AND OTHERS.

Boib 210 A s G LT

Feng shen, tu shen, shan shen, di shen, gung dyan shen deng,

ALL THE GODS, DRAGONS, GHOSTS, AND SPIRITS WHO PROTECT
THOSE WHO HOLD MANTRAS, EACH WITH HIS OR HER RETINUE: ON
THEIR BEHALF 1 BOW TO THE TRIPLE JEWEL

2 ﬁ’ AL - D AR LH, LR AR,

JE f8 =3} (Bow, stand, and ha1f-bow.) @

(—#A2, 2, BA30)
Ji shou hu chr jou yi chye tyan lung gwei shen, ge ji jywan
shu, ding 11 san bau.

A1l kneel. The Leader says: (§3R; JEAPEP %)

THE SUTRA SAYS, "IF THERE ARE BHIKSHUS, BHIKSHUNIS, UPASA-
KAS, UPASIKAS, YOUNG MEN, OR YOUNG WOMEN WHO WISH TO RECITE
AND BEAR IN MIND THIS MANTRA AND TO BRING FORTH A HEART

OF KINDNESS AND COMPASSION FOR ALL LIVING BEINGS, THEY
SHOULD FIRST FOLLOW ME IN MAKING THESE VOWS":

e DA we pBRBEE RER
¥ 2%, 8% ﬁ‘% 5’\% %% &
.”é\?E: s 5 KB v SR
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Jing yun, rau you bi chyou bi chyou ni, you pe sai you pe yi,
tung nan tung nyu yu sung chr je, yu ju jung sheng chi tsz
bei syin, syan dang tsung wo fa ru shr ywan:

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
QUICKLY KNOW ALL DHARMAS .

&L AR B R ok,

Na mwo da be1 gwan shr yin. Ywan wo Su jr yi chye fa.

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
SOON OBTAIN THE WISDOM-EYE .

GEALBet BXIEZLR

Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo dzau de jr hwei yan.

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
WILL QUICKLY CROSS ALL LIVING BEINGS JOVER.

e At Bed ALE 0K

Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo su du yi chye jung

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
SOON OBTALN GOOD SKILL IN MEANS.

‘257 AN 7t: NS igih tﬂ:;ﬁ; )?E[ éﬁN “1” I£§'<2%°?§; /Eil
Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo dzau de shan fang byan.

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
QUICKLY BOARD THE PRAJNA BOAT

aEiffet BAd kB LR

Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo su cheng bwo re chwan.

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
SOON CROSS OVER THE, SEA_OF SUFFERING

\% 1\\\*&_}‘ gﬂ/ﬁj" ﬁﬁﬂgﬁlgk-é
Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo dzau de ywe ku hai.

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
QUICKLY ATTAIN PRECEPTS, SAMADHI AND THE WAY.

HEALBvF R AT R

Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo su de jye ding dau.

NA MO . GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I WILL
SOON CLIMB NIRVANA MOUNTAIN.

EIP TS TR I TR P S

Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo dzau deng nye pan shan.
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NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN. I VOW THAT I
WILL QpICKLY DWELL, IN-THE UNCONDITIONED ‘

amAt ey AT TEES
Na-mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo su hwei wu wei she.

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN..I VOW THAT I
WILL SOON UNITE WITH THE DHARMA-NATURE BODY.

[ 4 [ . o, 9 ® g - A 4 @
PR TS R TN
Na mwo da bei gwan shr yin. Ywan wo dzau tung fa sying shen.

IF I FACE THE MOUNTAIN OF KNIVES, THE MOUNTAIN OF KNIVES OF
ITSELF BREAKS UP.

RE@ODL, Hw B
Wo rau. syang dau shan, dau shan dz tswei je.

IF I FACE THE BOILING OIL, THE BOILING OIL OF ITSELF
DRIES UP.

REQXKS, K:pA 3B,

Wo rau syang hwo tang, hwo tang dz ku jye.

IF I FACE THE HELLS, THE HELLS OF THEMSELVES DISAPPEAR
K E QB v B A A

Wo rau syang di yu, di yu dz syau mye.

IF I FACE THE HUNGRY GHOSTS, THE HUNGRY GHOSTS BY THEM-
SELVES BECQME FULL.

ﬁéﬂ%%’%%@%%

Wo rau syang e gwei, e gwei dz bau man.
IF I FACE THE ASURAS, THEIR EVIL THOUGHTS BY THEMSELVES

ARE TAMED _E el
/\%' %‘lb\gé@/fk7

Wo rau syang syou lwo, e syin dz tyau fu.
IF I FACE THE ANIMALS, THEY BY THEMSELVES ATTAIN GREAT

géﬁéi B XEY.

Wo rau syang chu sheng, dz.de da jr hwei.
NA MO GWAN SHR YIN BODHISATTVA (Recite ten times).

BT LR, G

Na mwo gwan shr y1n pu s%
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NA MO AMITA BUDDHA (Reczte ten times, then bow once,

,q °* stand, and haZbeow )
L 2 #’@ &, AT, 420, B30
Na mwo e m1 two fw

GWAN SHR YIN BODHISATTVA SAID TO THE BUDDHA: "WORLD HONORED
ONE.

VelTidaons v¥

Gwan shr yin pu sa bai fwo yan shr dzwun.

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND HOLDS THE SPIRITUAL
MANTRA OF GREAT COMPASSION SHOULD FALL INTO THE THREE EVIL
PATHS, I VOW NOT TO ATTAIN THE RIGHT ENLIGHTENMENT.

EERLRBALS DA R LA
RETHEL .

Rau ju jung sheng, sung chr da bei shen jou, dwo san e dau
je, wo shr bu cheng jeng jyau.

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND HOLDS THIS SPIRITUAL
MANTRA OF GREAT COMPASSION SHOULD NOT BE REBORN IN ANY
BUDDHALAND, I VOW NOT TO ATTAIN THE RIGHT ENLIGHTENMENT.

RMPAUNRDETLENR L KY
8RR,

Sung chr da bei shen jou, rau bu sheng ju fwo gwo je, wo
shr bu cheng jeng jyau.

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND HOLDS THE SPIRITUAL
'MANTRA OF GREAT COMPASSION SHOULD NOT ATTAIN IMMEASURABLE
SAMADHIS AND ELOQUENCE, I VOW NOT TO ATTAIN THE RIGHT

- ENLIGHTENMENT.

DB LM L AEE 2k
S RETALR,

Sung chr da bei shen jou, rau bu de wu lyang san mei byan
tsai je, wo shr bu cheng jeng jyau.

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND HOLDS THE SPIRITUAL
MANTRA OF GREAT COMPASSION SHOULD NOT OBTAIN WHATEVER HE
SEEKS IN THIS PRESENT LIFE,

MBI R ABE LY, -k
%%%1

Sung chr da bei shen jou, yu syan dzai sheng Jung, yi chye
swo chyou, rau bu gwo swei Je,
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THEN IT CANNOT BE THE DHARANI OF THE GREAT COMPASSION MIND."
/ N
F15 AL CRERD.
Bu de wei da bei syin two lwo ni ye.

HAVING SPOKEN THESE WORDS BEFORE THE ASSEMBLY, HE PUT HIS
PALMS TOGETHER.

o L]
=\, Z > Db ~
BERBHAEDDERTHNSE LA,
Nai jr shwo shr yu yi, yu jung hwei chyan, he jang jeng ju.

STOOD UPRIGHT, AND BROUGHT FORTH A THOUGHT OF GREAT COMPAS-
SION FOR ALL BEINGS. HE SMILED BROADLY

PHRE AL RIS X,

Yu ju jung sheng, chi da bei syin, kai yan han syau.

AND IN THIS WAY SPOKE THE WONDERFUL SPIRITUAL PHRASES OF THE
DHARANI OF GREAT- COMPASSION, PERFECT, FULL, UNIMPEDED, VAST
AND GREAT. THE DHARANI RUNS .LIKE THIS:

BPGid & R A B o X 7O
> 14

\%‘ /é’%?{‘l}’?' 5\71 Fﬁ\%fa \2'

Ji shwo ru shr gwang da ywan man wu ai da bei syin da two
Two ni shen myau jang jyu, two lwo ni ywe:

1) NA MMO HE LA DA WO DHO % o) v HBLAP Y
LA YE YE@ %ﬁﬁﬁ@

2) NA MWO E LI YE B P IP

3) PWO LU JYE DI SHAU BHO LA YE 4}@ ;%%X%%?%%

4) PU TI SA THO PE YE LR ’—%‘5?

5) MIO HE SA TWO PE YE o] %;@zﬁ_gﬁ

6) MWO HE JYA LU NI JYA YE @‘gaﬂ)g_/& ;QZEFJ
7) NAN Y

8) SA PAN LA FA YE i B 2%,

9) SWO DA NWO DA SYE %{n’@.ﬂ?&f’.%
10) NA MAO SYI JI LI TWO YI fHAE S "?Uﬁ'ﬁ}
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MENG E LI YE

o
&Aﬁ;mﬁ:}_
S
v
=
R

% 5
<

W
\m

11) PE LU JI DI SHR FWO LA
LENG TWO PE

RS
£ %

12) NA MWO NWO LA JIN CHR

3%
13) SYI LI MWO HE PAN DHO @]ﬁ.%ﬂ@f J b if

SA MYE

-ﬂ v
14) SA PE E TWO DOU SHU PENG E:PEM’@E- %\ aﬂ

15) E SHR YUN

16) SA PE SA DO NA WHO PE SA DiO %%%“;ﬁ?gﬁé’}@
17) NA MO PE CHYE ;E}F’ /? Z fo

18) MWO FA TE DOU E;’J 3% %
19) DA JR TWO e AR Aty
20) NAN © %0

21) E PE LU SYI ZES A

22) LU JYA DI é_g@y‘%

23) JYA LA DI m\i’g_'.’ﬁ

24) YI SYI LI 5 BE o]

25) MWO HE PU TI SA TWO @‘éﬁ%ﬁ%%
26) SA PE SA PE ih g A

27) MWO LA MAO LA BB %

28) MW SYI MWO SYI LT TWO YUN  J% B B B 45 E

9) JYU LU JYU LU JYE MENG @Eﬁ&f@%

)
30) DU LU DU LU FA SHE YE DI
)

B
MAO HE FA SHE YE DI @"55 3 @ﬂﬁf’%
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32) TWO LA TWO LA

33) DI LI NI

34) SHR FWO LA YE

35) JE LA JE LA

36) MWO MWO FA MWO LA
37) MU DI LI

38) YI SYI YI SYI

39) SHR NWO SHR NWO
40) E LA SHEN FWO LA SHE LI
41) FA SHA FA SHEN

42) FWO LA SHE YE

43) HU LU HU LU MWO LA
44) HU LU HU LU SYI LI

45) SWO LA SWO LA
46) SYI LI SYI LI

47) SU LU SU LU
48) PU TI YE PU TI YE
49) PU TWO YE PU TWO YE
50) MI DI LI YE

51) NWO LA JIN CHR
52) DI LI SHAI NI NWO
53) PE YE MWO NWO

54) SWO PE HE ®
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55) SYI TWO YE
56) SWO PE HE

/ :_*\Enﬁ.\,

Sy
L=\

58) SWO PE HE

3

A AL B
T M S
G
&

X

)
)
57) MWO HE SYI TWO YE
)
)

59) SYI THO YU Y1

60) SHR PAN LA YE

P
R

L3

1) SWO PE HE

62) NWO LA JIN CHR

awly Sy <t
2

63

)

)

) SWO PE HE

64) MWO LA NWO LA
)
)

23\

(=23

5) SWO PE HE

SYI LU SENG E MU CHYWE YE

A e P s S

dh, &N
AN (X
£

66

§§

W i ap

67) SWO PE HE

.
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Y
Sy
P
G
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68) SWO PE MWO HE E SYI TWO

SR BN Y ke Al A 3R Y Yoy

YE
69) SWO PE HE . 79
70) JE JI LA E SYI TWO YE v

pus)
\ln‘_\‘
e
&
¥
7

72) BHO THO O JYE SYI TWO YE 3 B B 28 % 5 &%
SWO PE HE LA

WO LA JTN CHR PAN CHYE P ol ZE 2 o

LA YE o8 5P

75) SWO PE HE /%% )

76) MHO PE LT SHENG OYE LA vE & 7R | M358 R
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77) SWO PE HE

78) NA MWO HE LA DA NWO DWO
LA YE YE@

79) NA MWO E LI YE

80) PWO LU JYE DI

81) SHAU PAN LA YE

82) SWO PE HE

pabi s
A\Y

dﬁ%aﬁPV§

Q“’EA%&L_\
?5@
m
-

4 AR S
=
—a

e
et
??q:\,

83) NAN WZ@I

84) SYI DYAN DU .ﬂéﬁ};ﬁ
85) MAN DWO LA 7‘2% 0\3%.
86) BA TWO YE &i%’%ﬁ

87) SWO PE HE - %%éﬁ

WHEN GWAN SHR YIN BODHISATTVA HAD FINISHED SPEAKING THIS
MANTRA,

v 06 L,
el EEDHKD
Gwan shr ym pu sa shwo tsz jou yi,

THE GREAT EARTH SHOOK IN SIX WAYS. THE HEAVENS RAINED FORTH
JEWELED FLOWERS WHICH FELL IN COLORFUL PROFUSION

A # A @ﬁf ﬁE{ jﬁb X @ ’;E BHTF,
Da di lyou byan jen dung, tyan yu bau hwa, bin fen er sya.
ALL THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS WERE DELIGHTED,

+ 5 b AT UE

Shr fang ju fwo, syi Jye hwan syi.

WHILE THE HEAVENLY DEMONS AND EXTERNALISTS WERE SO AFRAID
THEIR HAIR STOOD ON END.

Kﬁ?”ﬁ u.r‘%"b X,

Tyan mwo wai dau, kung bu mau shu.
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EVERYONE IN THE ENTIRE ASSEMBLY WAS CERTIFIED TO THE FRUITION,

R SRR EE

Yi chye jung hwei, jye hwai gwo jeng,

SOME ATTAINING THE FRUITION OF A STREAM-ENTERER, SOME THE
FRUITION OF A ONCE-RETURNER,

> 8 ) > =5 48 > /3
MAZIEHER BB MET R

hwo de syu two hwan gwo, hwo de sz two han gwo,

SOME THE FRUITION OF A NEVER-RETURNER, SOME THE FRUITION OF
AN ARHAT,

AT P 2P &, K45 T B EOR,
Hwo de e nwo han gwo, hwo de e Iwo han gwo.

OTHERS ATTAINING THE FIRST GROUND OF A BODHISATTVA, THE
SECOND GROUND, THE THIRD, FOURTH, OR FIFTH GROUND,

RA% — w =, = @ E M,
Hwo de yi di er di, san sz wu di.

EVEN UP TO THE TENTH GROUND. INNUMERABLE LIVING BEINGS
BROUGHT FORTH THE BODHI-MIND.

N2+ A EERE BERN,

Nai jr shr di je, wu lyang jung sheng, fa pu ti syin.

(Bow and reflect, silently) (f—f"F 5 ;%t'.i} ’.(E‘i.)

I and all living beings, from beginningless time, have been
constantly obstructed by the grave offenses of the three
karmic actions and the six sense-faculties, not seeing any
Buddhas, not knowing the essentials of escape, merely
complying with birth and death and not knowing the wonder~
ful principle. Now, although I know, I continue, along with
all other living beings, to be obstructed by all kinds of
grave offenses. Now, before Gwan Yin and the Buddhas of the
ten directions, for the sake of all living beings every-
where, I return my life in repentance and veform, praying
that there will be protection, and that offenses will be
caused to be eradicated.

RRKLEE B = X A8 BHA
FRAMT a0 BADIRE I, F o4,
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,ﬂ%«wi¥ﬁ
,%h%’«iﬁﬁr‘%@

H 54 xR
SHBT T #
"G RE o 28 "3 78 O

N B Ry AP

(Stand with joined palms and say:)

EVERYWHERE, FOR THE SAKE OF THE FOUR SUPERIORS, FOR ALL IN
THE TRIPLE WORLD, FOR LIVING BEINGS OF THE DHARMA REALM,

ESTEEVIET S TN

Pu wei sz en san you, fa Jjye Jjung sheng,

I VOW THAT ALL CUT OFF THE THREE OBSTRUCTIONS, AS I RETURN
MY ‘LIFE IN REPENTANCE /}ND R:EFORM.
~ ; vy e ] (A
el ,A-
LR R G H %,
Syi ywan dwan chu san jang, gwei ming chan hwei.
(Bow and reflect silently:) (@&,iﬂﬂ%,wﬁ@ i:)
Along with living beings, from beginningless time until the
present, because of love and views, I scheme for myself
unthzn, and consort with bad friends outside. I do not re-
Joice compliantly in even a hair's breadth of the good of
others, but with the three karmic actions commit all manner
of offenses on a wide scale. Although what I do is not a
very great matter in itself, my evil mind pervades every-
thing. It continues day and night without cease, covering
up its transgressions, errors, and mistakes, not wanting
people to know, not fearing evil ways, wnot ashamed, without
remorse, denying cause and effect.
Therefore, on this day, I have come. to believe deeply in
cause and effect. I give birth to deep shame and great
fear and repent. I cut off that incessant mind, bring
forth the Bodhi-mind, ocut off evil and cultivate good,
go diligently foxward in the three karmic actions, reform
all my past errors, and rejoice compliantly in the slight-
est hair's breadth of the good of sages and ordinary people.
I recollect the Buddhas of the ten directions, who have great
blessings and wisdom which can rescue me and pull me, along
with all other living beings, out of the sea of the two
deaths, and can bring me straight to the shore of the three

*
4

"'-ﬁE‘,\< s
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virtues. From beginningless time omward, "I have not known
that all dharmas are in their fundamental nature empty and
still, and I have committed all manner of evil on q wide

scale. Knowing now that all dharmas are empty and still,
for the sake of seeking Bodhi and for the sake of living
beings, I completely cut off every evil, and cultivate all
good on a wide scale. I only pray that Guan Yin will com-
passionately gather it in and receive it.

BR XA RE LA 0 E LR AL
e BRAES R B2t 5=
RLEF FHTR L oibh ERMG
BAMY REE X FRAL AL R
EHER BEAR SN D RERL
ii%ifréﬁ,ix%%,ﬁ@%&*@,%*ﬂﬁ@
RER O HESE ez % a2 ¢8
MERYE - 228015 1A%
K RARE W= 3G EzRE
WEa & Faodbd fILER B % £
TR ER BRKZEBEL I RSHL
ot %8 EBEBT ALY

(ALl kneel.) @Z&, x%‘@ i:)

WITH THE UTMOST SINCERITY OF MIND, I DISCIPLE ( )s
REPENT. THIS VERY MIND, SHARED BY ALL LIVING BEINGS OF THE

DHARMA REALM, IS FUNDAMENTALLY COMPLETE WITH THE THOUSAND
DHARMAS ,

SOBIERIENE AL kT
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B E— o &R Tk,

Jr syin chan hwe1, di dz ( ) deng yu fa jye yi chye
jung sheng, syan chyan yi syin, ben jyu chyan fa,

IT HAS IN FULL ALL SPIRITUAL STRENGTH AND THE USE OF
BRIGHT WISDOM.

YE W H AR,

Jye you. shen 1i, ji yi jr ming.

ABOVE, IT EQUALS THE BUDDHA-MIND; BELOW, IT IS IDENTICAL
T0 ALL THAT LIVES.

LEEm S FREH,

Shang deng fwo syin, sya tung han shr.
BEGINNINGLESS DARK MOVEMENT BLOCKS THIS STILL BRIGHTNESS.

YA LT B,

WU shr an dung, jang tsz jing ming.

CONTACT WITH THINGS DIMS AND CONFUSES IT, AND THOUGHTS
ARISE AND BIND IT IN ATTACHMENTS.

A E I LN

Chu shr hwun mi, Jyu syin fu jau.

IN THE MIDST OF THE SAMENESS OF DHARMAS ARISE THE NOTIONS
OF, SELF AND OTHER. | ‘

;?L ’2? -/%i ‘k }E._ E’ 4‘&1!\4,

Ping deng fa jung, chi dz ta syang.

IN ALL EXISTENCE, LOVE AND VIEWS ARE THE BASIS AND THE BODY
AND MOUTH ARE THE CONDITIONS: WITH THEM NO OFFENSE IS
NOT CREATED.

. . . 0‘0 -’0 . e e o L d * o
‘ﬁ%}%zﬁ* fo bk RHAYREET
Ai Jyan wei ben, shen kou wei ywan, yu ju you jung, wu sze1

bu dzau.

THE TEN EVILS, THE FIVE REBELLIOUS OFFENSES, SLANDERING
DHARMA, SLANDERING PEOPLE

T E 2 FABA,

Shr e wu ni, bang fa bang ren.
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BREAKING THE PRECEPTS, BREAKING THE RULES OF PURE EATING,
DESTROYING STUPAS RUINING TEMPLES

A’JN Wk% Y N
Pwo jye pwo jai, hwei ta hwai sz,
STEALING FROM THE SANGHA DEFILING THE CONDUCT OF THE PURE,

Y L X Y

Tou seng chi wu, wu jing fan heng,

DESTROYING PROPERTY OF THE SANGHA, EATING AND DRINKING THE
SANGHA!S FOOD,

ZREE BT

Chin swun chang ju, yin shr tsai wu,

AND FAILING TO KNOW REPENTANCE THOUGH A THOUSAND BUDDHAS
APPEAR IN THE NORLD -~

Ty FauB

Chyan fwo chu shr, bu tung chan hwei,
OrFENSES SUCH AS THESE ARE MEASURELESS AND BOUNDLESS;

BRI TS D

Ru shr deng dzwe1, wu lyang wu byan,

WHEN THIS BODY IS CAST ASIDE, IT IS FITTING THAT I FALL INTO
THE THREE PATHS OF REBIRTH AND THERE BE ENTANGLED IN A MYRIAD
OF ILLS.

o Peo
- S 2
BAENG b hBEE
She dz- sying ming, he dwo san tu, bei ying wan ku.

MOREQVER, IN THIS PRESENT LIFE, BECAUSE A SWARM OF TROUBLES
EMBROILS ME, FOUL ILLNESSES WHICH BIND ME UP,

?\;EJ‘@ &*%} 1"\; &%‘;X%\%@
Fu yu syan shr, jung nau jyau jyan, hwei e ji ying chan,

AND OPPRESSIVE CONDITIONS BROUGHT ABOUT BY OTHERS, I AM 08-
STRUCTED IN THE DHARMAS OF THE PATH, AND DO NOT BECOME WELL-
SEASONED IN MY CULTIVATION NOW, HAVING MET (Bow)

R e B K 1% % %

Ta ywan bi pwo, Jang yu dau fa, bu de syun syou, J1n yu
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THE PERFECT SPIRITUAL MANTRA OF GREAT COMPASSION, I AM ABLE
TO QUICKLY WIPE OUT THE OBSTACLES OF OFFENSES LIKE THESE.
(Rise, remgin kneeling)

@ -.OQQOO-O\OOOO"OQ .
NS EEAN ST LI E T N A
Da bei ywan man shen jou, su neng mye chu ru shr dzwei jang.

THEREFORE, ON THIS DAY, WITH UTTER SINCERITY, I RECITE AND
HOLD THIS MAQTF&A.AND. RETLJRN [Bow)

i A =~ 4 ’
ARASpireoaf e w
Gu yu jin v, jr syin sung chr, gwei syang

TO GWAN SHR YIN BODHISATTVA AND TO ALL THE GREAT MASTERS OF
THE TEN DIRECTIONS. (Rise. remain kneeling)
LJ [ ]

0,_' '] j- *0 [ ] 3 : 3

“Bw T ER R+ F AP, k)

Gwan shr yin pu sa, ji shr fang da shr.

1 BRING FORTH THE BODHI-MIND AND CULTIVATE THE PRACTICE OF
TRUE WORDS.

oy 0, & e e P 0 o @ &
] > =
RE RO HE I,
Fa pu ti syin, syou jen yan heng.
TOGETHER WITH ALL LIVING BEINGS I CONFESS MY MANY OFFENSES

AND SEEK REPENTANCE SO THAT THEY WILL BE EXTINGUISHED AT
LAST. I ONLY WISH (Bow)

e, _8 s o @ [} e o ° e, & 0 o a_o
HELLRERR L OH2 3D
I RA o0

Yu ju jung sheng fa lou jung dzwei, chyou chi chan hwei, bi
jing syau chu. Wei ywan ’

THAT THE GREATLY COMPASSIONATE GWAN SHR YIN BODHISATTVA,
MAHASATTVA, WILL PROTECT AND UPHOLD US WITH HIS THOUSAND
HANDS (Rise, remain kneeling)

ot BeFLHRAHE T AL
Da bei gwan shr yin pu sa mwo he sa, chyan shou hu chr,

AND THAT WITH HIS THOUSAND EYES HE WILL ILLUMINE US AND
LOOK UPON US AND CAUSE OUR INNER AND OUTER CONDITIONS OF
OBSTRUCTION TO BECOME STILL AND EXTINGUISHED.

iR SR E R BRECR,

Chyan yan jau jyan, ling wo deng nei wai jang ywan Jji mye.
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I VOW THAT MY PRACTICE AND THE PRACTICE OF OTHERS WILL BE
COMPLETE IN ACCOMPLISHMENT. I VOW TO OPEN THE KNOWLEDGE OF
MY ORIGINAL SEEING AND TO HAVE CONTROL OVER DEMONS AND
EXTERNALIST PATHS. .

1d . /!;" o\ o o . . o o o :o o @

B b 1T RA B) 5%, PR 2 B, %9, %) &% A o)

Dz ta heng ywan ywan cheng, kai ben jyan jr, jr ju mwo wai.
I VOW TO BE VIGOROUS IN THE THREE KARMIC ACTIONS AND TO CUL-

TIVATE THE PURE LAND CAUSE, SO THAT WHEN THIS BODY IS CAST
ASIDE,I WILL QA%F NO OTHER DESTINY BUT TO ATTAIN REBIRTH (Bow)

(4 L3 ) . L) @ . ® . - ®
ZEHESBLA EANE ¢ E ek
S A
REAG L, 59
San ye jing jin, syou jing du yin, jr she tsz shen » geng
wu ta chyu, jywe ding de sheng
IN AMITA BUDDHA'S LAND OF ULTIMATE BLISS, AND DRAW NEAR TO,

SERVE, AND MAKE OFFERINGS TO THE GREATLY COMPASSIONATE
GWAN YIN. (Rise, remain kneeling)

° sk b E ek BREE Xk
X, Gesaien)

E mi two fwo ji le shr jye, chin cheng gung yang da bei
gwan yin.

I VOW TO BE COMPLETE IN ALL THE DHARANIS AND ON A WIDE
SCALE TO CROSS OVER THE MANY CLASSES OF BEINGS SO THAT THEY
ALL ESCAPE THE WHEEL OF SUFFERING AND REACH THE GROUND OF
WISDOM TOGETHER. NOW THAT THE VOWS OF REPENTANCE ARE MADE,
I RETURN MY LIFE IN WORSHIP TO THE TRIPLE JEWEL. (Bow and
then stand.)

. . [J o o o [J * o .1,:(, . -;P .D: Ve . *e
= v = \d

Raia i ARAL L LS R AE

By / AN 7 o [ 0/'. . 2@ .
O3t He R O, B R Ghorenimen ©

Jyu ju dzung chr, gwang du chyun pin, jye chu ku lwun, tung

dau jr di. Chan hwei fa ywan yi, gwei ming 1i san bau.

(For each name, each side of the Assembly bows once while

the other side recites:) (A I —8—%%)

NA MO  THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS. NA MO THE

DHARMA OF THE TEN DIRECTIONS., NA MO THE SANGHA OF THE TEN

DIRECTIONS ar ¢ - . .

V L4 L] . . L . : -’ » 2 L] : -

RNET I HE TS A HETHE,

Na mwo shr fang fwo, na mwo shr fang fa, na mwo shr fang

seng.
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NA MO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.
%555 B £ 7 b
Na mwo ben shr shr jya mu ni fwo.

NA MO AMITA BUDDHA. NA MO KING OF A THOUSAND LIGHTS BUDBHA
WHO ABIDES IN STILLNESS

HEFBh BRI R EIBEM
Na mwo e mi two fwo. Na mwo chyan gwang wang jing ju fwo.

NA MO THE GREAT DHARANI OF THE GREATLY COMPASSIONATE MIND,
PERFECT, FULL, UNIMPEDED, VAST, AND GREAT.

. hd ° e . . o o » . . . " s
HE A DHERAL KRR L
Na mwo gwang da ywan ian wu ai da bei syin da two lwo ni.

NA MO GWAN SHR YIN BODHISATTVA OF THE THOUSAND HANDS AND
' THOUSAND EYES.

f%? jﬁ@: “7‘ ’T‘ Bgz i%ﬁl*it B o ééi
Na mwo chyan shou chyan yan gwan shr yin pu sa.

NA MO BODHISATTVA WHO HAS ATTAINED GREAT STRENGTH. NA MO
DHARANIeKING BODHISATTVA

@I@K%L ﬁ @ﬁéﬁﬁi}”@ﬁ

Na mwo da shr jr pu sa Na mwo dzung chr wany pu sa.

"0 THE BUDDHA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING
BEINGS UNDERSTAND THE GREAT WAY PROFOUNDLY,4AND BRING
FORTH THE BODHI MIND @ (b&)

%mm} @am ET TSN

Dz gwetl yi fwo, dang ywan jung sheng, ti jye da dau, fa wu
shang syin.

"I0 THE DHARMA 1 RETURN AND RELY, vowme THAT ALL LIVING
BEINGS DEEPLY ENTER THE SUTRA TREASURY PAND HAVE JWISDOM
LIKE THE SEA. @° (bow)

Ak tket, EA KL RABE R,
K8 i

Dz gwei yi fa, dang ywan jung sheng, shen ru jing dzang, Jr
hwei ru hai.
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v ]

TO THE SANGHA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING
BEINGS, FORM TOGETHER A GREAT ASSEMBLY®@4ONE AND ALL IN
HARMONY . @

0 . 3 v ¢ 4 -« * . v . - . ’ -
B BRI Rt iR A
~ v) Fk,

Dz gwei yi seng, dang ywan Jung sheng, tung 1i da Jjung, yi

chye wu ai. (On the word "sheng" of the final recitation,
4 the side of the Assembly that is bowing stands;

@éb \% ?;_@?& at the end, the entire Assembly makes ome full

He nan shang j bow, stands, and half-bows.) e .

Jung,
CREBF AL RAR-HT; Biet; L)
NA MO GWAN SHR YIN BODHISATTVA OF GREAT COMPASSION.

7 & » - » [ 4 .

2 % EX
NEXEBeFiy ..
Na mwo da®bei gwan shr yin pu sa.

VERSE FOR TRANSFERRING THE MERIT
FROM BOWING REPENTANCE

’f%{ Jéig J;i7 4&2‘1::7 ft{?

I DEDICATE THE MERIT AND VIRTUE FROM THE PROFOUND ACT OF
BOWING REPENTANCE.

18 U 20 1, 5% B 47

Li chan gung de shu sheng heng.

WITH ALL ITS SUPERIOR, LIMITLESS BLESSINGS,

Ek ket =M

Wu byan sheng fu jye hwei syang
WITH THE UNIVERSAL VOW THAT ALL BEINGSSUNK IN DEFILEMENT,

EY FEES %]

Pu ywan chen ni ju jung sheng

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS
LIGHT (AMITABHA).

A A A

Shu wang wu lyang gwang fwo cha.
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ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF
TIME.

+ 4 =t — oid°

Shr fang san shr yi chye fwo

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS. MAHA PRAJNA PARAQITA!

—EBATE PIALLARBE.

Yi chye pu sa mwo he sa Mwo he bwo re bwo 1wo mi.

s

3 —/\\-
e m—

NN
pi\-&

27

o7
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VOW TO BE REBORN IN THE WEST
v+ X

WITH ONE MIND I RETURN MY LIFE TO AMITABHA BUDDHA WHO IS IN
THE LAND OF ULTIMATE BLISS. ®

— /G R N B B o R4

Yi syin gwei ming, ji le shr jye, A Mi Two Fwo.

WISHING HIS PURE LIGHT ILLUMINES ME AND HIS KIND VOWS GATHER
ME IN. ’ :

BOASE 88K %Y BA

Ywan yi jing gwang jau wo, tsz shr she wo.

NOW, WITH PROPER MINDFULNESS, I PRAISE THE THUS COME ONE'S
NAME,

HHER #HwikD

Wo jin jeng nyan, cheng Ru Lai ming,

IN ORDER TO TAKE THE PATH OF BODHI AND TO SEEK REBIRTH IN
THE PURE LAND.

BERHE KL5FL

Wei pu ti dau, chyou sheng jing du.

IN THE PAST, THE BUDDHA VOWED: "IF LIVING BEINGS WHO WISH
FOR REBIRTH IN MY LAND,

LA EREEI EX Y
Fwo syi ben shr, rau you jung sheng, w sheng wo gwo,

AND WHO RESOLVE THEIR MINDS WITH FAITH AND JOY EVEN FOR
JUST TEN RECITATIONS, ARE NOT REBORN THERE,

Sl ® DE A EF LA

Jr syin syin le, nai jr shr nyan, rau bu sheng je,

1 WILL NOT ATTAIN THE PROPER ENLIGHTENMENT."
X E B

bu cheu jeng jyau.

THROUGH MINDFULNESS OF THE BUDDHA, I ENTER THE SEA OF THE
THUS COME ONE'S GREAT VOWS,
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WA B ,@«’&E‘].éia 1% KJ(U?‘\ *f & P

Yi tse nyan Fwo yin ywan, de lu Ru Lai, da shr hai jung.

AND RECEIVE THE POWER OF THE BUDDHA'S KINDNESS. MY MULTITUDE
OF OFFENSES IS ERADICATED AND MY GOOD ROOTS INCREASE AND
GROW.

AbBhH FRARKR EMRFR

Cheng Fwo tse 1i, jung tzwei syau mye, shan gen tseng jang.

AS 1 APPROACH THE END OF LIFE, I MYSELF WILL KNOW THE TIME
OF ITS COMING. MY BODY WILL BE FREE OF ILLNESS AND PAIN.

kit Bt s FRAY

Rau 1in ming jung, dz jr shr jr, shen wu bing ku.

MY HEART WILL HAVE NO GREED OR FONDNESS, AND MY THOUGHT WILL
NOT BE UPSIDE DOWN, JUST AS IN ENTERING CHAN SAMADHI.

w3 R B P NER

Syin bu tan lyan, yi bu dyan dau, ru lu chan ding.

THE BUDDHA AND THE ASSEMBLY OF SAGES, LEADING ME BY THE HAND
T0 THE GOLDEN DIAS, WILL COME TO WELCOME ME.

HEEE FTREE F0EK

Fwo ji sheng jung, shou jr jin tai, lai ying Jjye wo,

AND IN THE SPACE OF A THOUGHT I WILL BE REBORN IN THE LAND
OF ULTIMATE BLISS.

A= A ifﬁz%@]

Yu yi nyan ching, sheng ji le gwo.

THE FLOWER WILL OPEN, AND I WILL SEE THE BUDDHA, STRAIGHT-
WAY HEAR THE BUDDHA VEHICLE

. 0 B b BPAQ R

Hwa kai jyan Fwo, Jji wen Fwo cheng,

AND IMMEDIATELY ATTAIN THE WISDOM OF A BUDDHA. I WILL CROSS
OVER LIVING BEINGS ON A WIDE SCALE, FULFILLING MY BODHI VOWS.

B E R L hHERE

Dun kai Fwo hwei, gwang du Jung sheng, man pu ti ywan.

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF
TIME!
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5z -2

Shr fang san shr yi chye Fwo!

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS!

—w Yt BEEIE

Yi chye Pu Sa Mwo He Sa!
MAHA-PRAJNA-PARAMITAL

B ABE

Mwo He Bwo Re Bwo Lwo Mi!

e e e e oo o e e e ke e e s e ok e e e e e ke ek ek e

=
1a2
AVATAMSAKA HYMN OF FAITH
--grom Chapter Twelve, "Worthy Leader'--

FAITH IS THE SOURCE-OF THE WAY;
FAITH IS THE MOTHER OF MERIT AND VIRTUE.

1% % § % 0iba&,

AS THEY ARISE BY FAITH,
ALL WHOLESOME DHARMAS MUST BY FAITH BE NURTURED.

k k-0 %k,

FAITH CUTS THE TANGLED WEB OF DOUBT,
ESCAPING LOVE'S DELUSIVE FLOW. .

Br R S48 3 % A

AND OPENS WIDE TO REVEAL THE TRUE AND UNSURPASSED NIRVANA'S
ROAD, ‘

fgﬂ‘ifi :2 gﬁé ﬁ?& £ jéi__

FAITH HAS NO STAIN OR MAR,
BRINGING THE TURBID MIND PURIFICATION,

13 £ o5 B % 5%,
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ERADICATING PRIDE,
OF ALL RESPECT AND REVERENCE THE FOUNDATION.

SRR At A A,

WITHIN THE DHARMA TREASURY
"FAITH'S JEWEL OUTSHINES THE FAIREST GOLD;

I Bt &% - A1,

HENCE EVERY CONDUCT OUR HANDS BY FAITH MADE PURE RECEIVE
AND SURELY HOLD.

F =% F 5 B s>z
BiE$F% %47
FAITH IS THE HEALING SOURCE
BY WHICH OUR FACULTIES ARE CLEANSED AND QUICKENED.

12 2>k %% e £,

NOTHING CAN TURN ITS FORCE, '
THE SOLID POWER OF FAITH CANNOT BE BROKEN.

12 4 B @& & 45 %,

AND WHEN BY FAITH FOREVER
FROM ALL AFFLICTION WE DEPART,

1% B8 & XA 1 A

THE BUDDHA'S MERIT WILL THUS BECOME THE SOLE DEVOTION OF
OUR HEARTS,

1245 & (01 5h &

WITH FAITH THE MIND'S UNMOVED,
FREE FROM ATTACHMENT TO CONDITIONED ARISING;

BRI B E

DISASTERS FAR REMOVED,
IN THE TRANQUILITY OF FAITH ABIDING.

FE ER AR RS

THE BLISS OF FAITH VICTORIOUS!

12 % & 45 1 %13

AMONG THE CONDUCTS OF ALL WORLDS,

B ge — 19 0 PR &,

THIS FAITH ALONE IS THE ONE MOST RARE AND PRECIQUS WISH-
FULFILLING PEARL

BB E £ E}%\
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PROFOUNDLY WE BELIEVE:
TRUSTING THE BUDDHAS AND THE BUDDHAS' DHARMA,

SRAZ DA BB cE,

TREADING THE BODHI-PATH,
FOREVER FOLLOWED BY ALL TRUE DISCIPLES.

%’ -
T 1215 F #7147 &
AND TO THE GREAT ENLIGHTENMENT
OUR THOUGHTS ARE JOYFULLY INCLINED.

B e @ LK EI,

THE BODHISATTVAS WITH THIS DEEP HEART OF FAITH PRODUCE
THE BODHI-MIND!

25 éé.'kx J%.’%U égf & .

kkkkkkkhkhkhkkkkhkhkhkhkkkhkhhkkkkkkhikk

THE TRIPLE JEWEL SONG

T &

LONG THE NIGHT OF TIME WE PASS THROUGH, BEING MEN AND GODS.

AKXKER,

Ren tyan chang ye.
IN THE DARKNESS OF THIS COSMOS, WHO WILL BRING FORTH LIGHT?

THIM, BE ALY

Yu jou tan an, shwei chi yi gwang ming?

Finst Verse:

WE HERE IN THE TRIPLE REALM ARE IN A BURNING HOUSE.

ZRXE

San jye hwo jai.

SUFFERINGS OPPRESS AND VEX US, WHO CAN BRING US PEACE?

&éwé,%%w?ﬁ

Jung ku jyan pwo, shwei ji yi an ning?
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KIND AND WISE HEROIC STRENGTH: NA MO BUDDHAS ALL!

AEXG KL, h # Mo PEIP

Da bei da jr da syung 1i, Na Mwo Fwo Two Ye.

SHINE ON ALL TEN THOUSAND THINGS AND COMFORT ALL THAT LIVES.

RIS B BL

Jau lang wan you, ren syi chyun sheng.

MERIT'S DEPTH AND VIRTUE'S SCOPE: THERE IS NO WAY TO TELL!

HIER R A

Gung de mwo neng ming.
Second Vernse:

TWO TRUTHS MESH AND ARE UPHELD AS IN A DHARANI.

= i8I .

Er di dzung chr,

STUDIES THREE INCREASE TO REACH THE DHARMA REALM IN SCOPE

=B, KKERY .

San shwe dzeng shang, hwei hwei fa Jjye shen.

WHEN AT LAST PURE VIRTUE'S FULL AND PERFECTLY COMPLETE,

5% 1% 7%, (8]

Jin de ji ywan.

FILTH IS GONE, DISASTERS CEASE, NIRVANA: HOME SUPREME'

%:u-ﬁfrﬁ ’g %/—gﬁjﬁ&x

Ran hwan sz ji, dang dang nye pan cheng.

ALL IS EMPTY; FROM MIND ONLY: NA MO DHARMAS ALL!

%Zéxjdi; ik, B RS Ip !

Jung ywan sying kung wei shr syan, Na Mwo Da Mwo Ye.

PRINCIPLES REFLECTED, AS ALL COVERINGS DISSOLVE.

wELTE , KETH

Li wu bu chang, bi wu bu jye
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BRILLIANT IS THIS UNDERSTANDING, VAST AND CLEAR INDEED!

RFHE K.

Hwan hu chi da ming.

Thirnd Vernse:
PURE COMPORTMENT, PRECEPTS STERN: WE ALL RELY ON RULES.
MK 3P 1E 1A
X 2FAF 1% ,
Yi jing lyu yi.
WONDROUS HARMONY OF UNION, MAGIC MOUNTAIN'S TRUTH.

~ ]

Ay fe e, Ehg FH .
Cheng myau he he, 1ing shan yi fang sying.
CULTIVATE AND PRACTICE TO CERTIFY THE FRUITION.

1= 2
47 B K,
Syou sying jeng gwo.
SPREAD THE DHARMA, HELP THE WORLD, KEEP BUDDHAS' LAMP ALIGHT!

2k & @, AR B R

Hung fa 11 shr, yan syu Fwo deng ming.

WORTHIES, SAGES--THREE VEHICLES FULL: NA MO SANGHA ALL!

Z B Rk E B R

San cheng sheng syan syan he ji ji, Na Mwo sheng chye ye.

FORM TOGETHER A GREAT ASSEMBLY, ONE AND ALL IN HARMONY.

G AR, w0 B,

Tung 1i da jung, yi chye wu ai.

GARD AND HELP PROTECT THIS CITY: PROPER DHARMA DWELLS!

1% 3 E % o5 .

Ju chr jeng fa cheng.
Chorus:
NOW I KNOW, THIS ALONE: THE TRUE REFUGE PLACE.

APk, B2 BE BRIRE.

Jin nai jr, wei tsz shr, jen jeng gwei yi chu.
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TO THE EXHAUSTION OF MY LIFE,

LIFE.

EHE. KA,

Jin sying shou, syan shen ming,

TO RECEIVE IT WITH FAITH AND DILIGENTLY OFFER UP MY CONDUCT.

Z %

£ %17

Sy1n shou chin feng sylng'

Triple Jewel SOng = ' &K

I WILL CONTRIBUTE MY BODY AND
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K (School Song)

FREZ2 (Jin Syu Kung)
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%R K8 R E

DHARMA REALM BUDDHIST UNIVERSITY SCHOOL SONG

THE BUDDHA-NATURE FILLS UP EVERYWHERE TO THE ENDS OF EMPTY
SPACE.

2 EZ B o A H I

Jin syu  kung Fwo sying tsung man lyau.

THE CONTINUAL GENERATIONS OF SENTIENT BEINGS PERVADE THE
DHARMA REALM.

'SENNESE.
Byan fa jye you ching ywun. yu jau.

LIVING BEINGS BECOME BUDDHAS; BUDDHAS IN TURN TRANSFORM
THEIR FELLOW BEINGS.

£ X R #H B B AL

Jung sheng cheng Fwo; Fwo hwa  tung bau.

THE TEN THOUSAND DHARMAS ARE MADE FROM THE MIND ALONE!
THE TEN THOUSAND . DHARMAS ARE MADE FROM THE MIND ALONE!

2w B % kR ow g

Wan fa wei syin dzau! Wan fa wei syin dzau!

UNITED IN OUR SINGLE GOAL, WE REVIVE THE SAGELY TEACHINGS.

EE] @%:n - iéﬁ; 4;%. ji%l ‘égz 'éiil

Twan jye yi  jr fu sying sheng jyau.
SHARING BITTERNESS, COURAGEOUSLY STRIVING TOGETHER IN THE WAY,

oot B B0 d

Chi dwe swo gung nu 1i yung meng syang dau.

WE WILL BE OPEN AND FAIR, UNSELFISH, AND ABOVE ALL,
STRAIGHT-MINDED.

2 A 2 KR A M E v R K

Yau da gung chu dz sz, Jr syin dzwei  hau.

WASHING CLEAN THE DEFILING DUST IN THE POOL OF THE SEVEN
JEWELS.

-+ s, A A otk B R
Chi  bau shr nei syi di chen ai
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UNTIL FINALLY, IN THE PURE, CLEAR LIGHT OF THE TEN THOUSAND
BUDDHAS--WONDERFUL ENLIGHTENMENT!

s % b B B M &) J'f%!

Ching Jjing gwang ming wan Fwo Myau

THE TEN THOUSAND DHARMAS ARE MADE FROM THE MIND ALONE!
THE TEN THOUSAND DHARMAS ARE MADE FROM THE MIND ALONE!

%/E"E’U' ‘i ” /ii"fitu’ %,:

Wan wei  syin dzauI Nan wei syin dzaul!

% Je ok % Kk ok Kk ok kkkkkkkkkkhkkhkkhkkhkhhkkhkrhkk kkkkkkk

-
-

s

TURNING THE DHARMA WHEEL

THE DHARMA WHEEL IS TURNING 'ROUND,

>k -

I ERE P
Da fang gwang ming jwangy fa lwun,
THE LION ROARS His EXHORTATION.

- ¥

b Ful A B v %
Shr dze hou sheng wan shr dzwun.

AND LIVING BEINGS WHO HEAR THE SOUND,

¥R XS N R

Lyou dau jung sheng chi wen de.

ATTAIN THE DOOR OF LIBERATION.

& #t A% L A% 8L PY

Cheng jyou wu shang jye two meng.

THE DHARMA WHEEL IS TURNING 'ROUND,

A o] 8Bk dm

Da fang gwang ming jwung fa lwun.

THE DHARMA WHEEL IS TURNING 'ROUND.

PRGN N Y
Da fang gwang ming jwung fa Iwun.

B I LTy T

245



to

music, Heng-yin

e

tc - geth-er will

X
K
0 1y
o AT

7

luck-y,

246

real - ly

Study Buddhism

words, Ven, Master Hua
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~—— O — -

RO

per - fect en - light-en - ment.

T T—7 i |

THE DHARMA REALM VERSE:

WiTH THE DHARMA REALM AS SUBSTANCE,
WHAT COULD BE OUTSIDE?
WITH EMPTY SPACE AS FUNCTION
NOTHING IS EXCLUDED,
THE MYRIAD THINGS ARE
LEVEL AND EQUAL--
APART FROM DISCRIMINATIONS.
WHEN NOT A SINGLE THOUGHT
IS PRODUCED, THAT PUTS AN END
TO WORDS AND DOCTRINES.,

CHANCELLOR Hua
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THE LUNAR CALENDAR OF THE HOLY ANNIVERSARIES
OF THE BUDDHAS AND BODHISATTVAS

Birthday of Maitreya Bodhisattva.................. S

\

Lunar Month  Day

Birthday of Samadhi Light Buddha.............ccccoeeerinricnnenrinnee

Birthday of the Venerable God Shakra...........
Leaving Home Day of Shakyamuni Buddha..........cccccccvvuenee

Birthday of the Sixth Patriarch, the Great Master Hui Neng....

Nirvana of Shakyamuni Buddha... .

Birthday of Kuan Yin Bodhisattva

Birthday of Universal Worthy Bodhisattva......... e

Birthday of the Great Master Ch'ang Ren..............

Birthday of Junti Bodhisattva..........cocerevevccunccencnene
Leaving Home Day of the Great Master Ch'ang Chih

............ 1 W
....... . .6
w1 9

....... e, 8
2 8

....... 2 15
2 19

...... 22
...... K—
...... KN [

K 17

Birthday of Manjushri Bodhisaftva..
Birthday of Shakyamuni Buddha....

Summer Retreat for Sangha begins.............coeceen.

Birthday of Medicine King Buddha..........c.cocemnnennee.

Birthday of Ch'ieh Lan Bodhisattva...........cc.c.coceevnnnece.

Birthday of Wei T'ou Bodhisattva............c.coecerecinnene

Enlightenment Day of Great Master Ch'ang Ren.......

Anniversay of Venerable Master Hua....
Birthday of Great Master Ch'ang Chih.....

Day Kuan Yin Bodhisattva Accomplished the way.........
Birthday of Great Strength Bodhisaftva..............coecervene.

Buddha's Happy Day (Ullambanay...............

Birthday of the Patriarch P'u An Bodhisattva

Birthday of Dragon Tree Bodhisattva........... _—

Birthday of Earth Store Bodhisattva...........cccccovrnirerecnnnnce
Birthday of Elder Master Hsu Yun et —————

Nirvana of the Sixth Patriarch, the great Master Hui Neng..
Birthday of Burning Lamp Buddha of the Past.....................

Nirvana of the Elder Master Hsu Yun...........ccooevpnieeccenenen.
Leaving Home Day of the Great Master Ch'ang Ren...........
Leaving Home Day of the Venerable Master Hua

Enlightenment Day of the Great Master Ch'ang Jr.

...... Birvrrrrrrrinnnnd

............. B 15

........... (R
................. 6o 17
............... Bu..rr19

....... 7 A3

..... 7 A5

...... T 21

T 24

........... 7 30
.......... T 30
.8 3

.......... B 22
........ .9 12
. 9. 15
...... 9. 16
...... T, 4

Leaving Home Day of Kuan Yin Bodhisattva.......

Birthday of Medicine Master Buddha
Birthday of the First Patriarch Bodhidharma............

Birthday of Amita Buddha.............
Shakyamuni Buddha Accomplished the Way..........

Birthday of Avatamsaka Bodhisattva....
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5 R AL
The Dharma Realm Buddhist Association
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The Dharma Realm Buddhist Association (formerly the Sino-American Buddhist
Association) was founded by the Venerable Master Hsuan Hua in the United

States of America in 1959 to bring the genuine teachings of the Buddha to the
entire world. Its goals are to translate the Buddhist canon, to propagate the
Orthodox Dharma, and to promote ethical education. The members of the
Association base themselves on Six Ideals established by the Venerable Master
which are: no fighting, no greed, no seeking, no selfishness, no pursuing personal
advantage, and no lying. Furthermore, they follow Three Great Principles: "Freezing
to death, we do not scheme. Starving to death, we do not beg. Dying of poverty,
we ask for nothing. According with conditions, we do not change. Not changing,
we accord with conditions. We adhere firmly to our three great principles. We
renounce our lives to do the Buddha's work. We take the resansibility to mold
our own destinies. We rectify our lives as the Sangha's work. Encountering specific
matters, we understand the principles. Understanding the principles, we apply
them in specific matters. We carry on the single pulse of the patriarch's mind-
transmission." Over the years, the Association has founded various international,
spiritual communities open to every faith, such as the City of Ten Thousand
Buddhas and the City of the Dharma Realm. Any person devoted to kindness,
virtue, and truth, who wishes to understand his or her own mind, is welcome

to study and cultivate in these communities.
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Venerable Master Hsuan Hua

LA BRE o FRW REEERGE > FAG > EREM
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The Venerable Master Hua was also known as An Tse and To Lun. The name
Hsuan Hua was bestowed upon him after he received the transmission of the
Weiyang Lineage of the Chan School from Elder Master Hsu Yun. He was born
in Manchuria near the turn of the century and left the homelife at the age of
nineteen. After the death of his mother, he lived in a tiny hut by her graveside as
an act of filial respect. During that time, he meditated and studied the Buddha's
teachings. He ate only one meal a day before noon and never laid down to sleep.
In 1948 the Master arrived in Hong Kong, where he founded the Buddhist Lecture
Hall and other monasteries. In 1962 he brought the proper Dharma to America
and the West, where he lectured extensively on the major works of the Mahayana
Buddhist canon and established the Dharma Realm Buddhist Association and
over twenty Way-places of the Proper Dharma including the City of Ten Thousand
Buddhas, Gold Mountain Monastery, the International Translation Institute, and
the Institute of World Religions. He also founded various educational centers,
such as the Dharma Realm Buddhist University, Developing Virtue Secondary
School, and Instilling Goodness Elementary School. The Master manifested the
stillness in America in 1995. His selfless spirit and wise, compassionate teachings

inspired many people to correct their faults and to begin to walk upon the pure

and lofty path to Bodhi.



ERBREAST - BHT
*Dharma Realm Buddhist Association & The City of Ten Thousand Buddhas
.P.O. Box 217, Talmage, CA 95481-0217 U.S.A.
Tel: (707) 4620939 Fax: (707) 462-0949

BS54 2% The International Translation Institute
1777 Murchison Drive, Burlingame, CA 94010-4504 U.S.A.
Tel: (650) 692-5912  Fax: (650) 692-5056

FERFHHFAR OLEF)

Institute for World Religions (at Berkeley Buddhist Monastery)
2304 McKinley Avenue, Berkeley, CA 94703 US.A.

Tel: (510) 848-3440  Fax: (510) 548-4551

42U ¥FF Gold Mountain Monastery
800 Sacramento Street, San Francisco, CA 94108 U.S.A.
Tel: (415) 421-6117  Fax: (415) 788-6001

4% F Gold Sage Monastery
11455 Clayton Road, San Jose, CA 95127 U.S.A.
Tel: (408) 923-7243  Fax: (408) 923-1064

FR LW The City of the Dharma Realm
1029 West Capitol Avenue, West Sacramento, CA 95691 U.S.A.
Tel/Fax: (916) 374-8268

28 EF Gold Wheel Monastery
235 North Avenue 58, Los Angeles, CA 90042 U.S.A.
Tel/Fax: (323) 258-6668

£33 ¥ Long Beach Monastery
3361 East Ocean Boulevard, Long Beach, CA 90803 U.S.A.
Tel/Fax: (562) 438-8902 -

¥ EHD Avatamsaka Hermitage
11721 Beall Mountain Road, Potomac, MD 20854-1128 U.S.A.
Tel/Fax: (301) 299-3693

Y% FF Gold Summit Monastery
233 First Avenue West, Seattle, WA 98119 U.S.A.
Tel/Fax: (206) 284-6690



2% %F % Gold Buddha Monastery
248 E. 11th Avenue, Vancouver, B.C. V5T 2C3 Canada
Tel/Fax: (604) 709-0248

# &% 4% Avatamsaka Monastery
1009 Fourth Avenue S.W., Calgary, AB T2P 0K8 Canada
Tel/Fax: (403) 234-0644

ERBHEPLES

Dharma Realm Buddhist Books Distribution Society
EHEENTEERE XK K11

11th Floor, 85 Chung-Hsiao E. Road, Sec. 6, Taipei, R.O.C.
Tel: (02) 2786-3022, 2786-2474  Fax: (02) 2786-2674

FHEA%F ¥ Dharma Realm Sage Monastery

FH A BB BMERA RE LG 205

20, Tung-hsi Shan-chuang, Hsinglung Village, Liu-Kuei,
Kaohsiung County, Taiwan, R.O.C.

Tel: (07) 689-3713  Fax: (07) 689-3870

WP F Amitabha Monastery

EEELEBRELHCHN ORE TR .

1, Suchien-hui, Chih-nan Village, Shou-Feng, Hualien County, Taiwan, R.O.C.
Tel: (03) 865-1956 Fax:(03) 865-3426

¥ ERBBEF Tze Yun Tung Temple
Batu 5 1/2, Jalan Sungai Besi, Salak Selatan, 57100 Kuala Lumpur, Malaysia
Tel: (03)7982-6560 Fax: (03) 7980-1272

BILFEBHE Deng Bi An Temple
161, Jalan Ampang, 50450 Kuala Lumpur, Malaysia
Tel: (03) 2164-8055  Fax: (03) 2163-7118

€ £¥% Lotus Vihara
136, Jalan Sekolah, 45600 Batang Berjuntai, Selangor Darul Ehsan, Malaysia
Tel: (03) 32719439

1% % ¥ Buddhist Lecture Hall

FHRBBHREFRBEIF &

31 Wong Nei Chong Road, Top Floor, Happy Valley, Hong Kong, China
Tel/Fax: 2572-7644  Fax: 2572-2850
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All Buddhist sutras and books, which propagat;. and reveal that the

Buddhadharma exists for the purpose of causing people to encounter
auspiciousness and avoid harm, to change their falseness and move
toward wholesomeness, to understand the cause and effect of the
three periods of time, to recognize the original Buddha Nature we are
all replete with, to transcend the suffering of beings in the sea of birth
and death, and to gain rebirth in the Lotus Country of Ultimate Bliss.
Therefore, anyone reading such texts should bring forth a mind of
gratitude and reflect upon how hard it is to encounter them, one
should wash one's hands before handling these texts and wipe clean
the surface upon which one places them. By being as reverent and
sincere toward Buddhist texts as one would be when encountering
the Buddhas or gods or as when one is beside one's teacher, one can
attain limitless benefits. But if one is shamelessly negligent, sloppy
and disrespectful, headstrong and prejudiced, and from such
falseness gives rise to slander, then one's offenses will fill up the
skies and one will suffer endless retributions. So all people of the
world, please heed this advise: stay far away from creating offenses
and seek always for what is beneficial in order to leave suffering and
obtain bliss.
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